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Cenjeni kupec, zahvaljujemo se Vam za nakup nasega izdelka.
PROSIMO, DA PRED VGRADNJO IN PRVO UPORABO GRELNIKA VODE SKRBNO
PREBERETE NAVODILA.

APARAT NI NAMENJEN UPORABI OSEBAM (UPOSTEVAJOC TUDI OTROKE)
Z ZMANJSANIMI FIZICNIMI, CUTNIMI ALI MENTALIMI SPOSOBNOSTMI ALl S
POMANKANJEM ISKUSENJ OZ. ZNANJEM RAZEN, CE SO POD NADZOROM ALI
POUCENI GLEDE UPORABE, S STRANI OSEBE ODGOVORNE ZA NJIHOVO VARNOST.

OTROCI MORAJO BITI POD NADZOROM, DA Bl PREPRECILI, DA SE NE IGRAJO Z
NAPRAVO.

Grelnik je izdelan v skladu z veljavnimi standardi in uradno preizku$en, zanj pa sta bila izdana
tudi varnostni certifikat in certifikat o elektromagnetni kompatibilnosti.Njegove osnovne
tehni¢ne lastnosti so navedene na napisni tablici, nalepljeni med prikljuénima cevema.
Grelnik sme prikljuciti na vodovodno in elektricno omrezje le za to usposobljen strokovnjak.
Posege v njegovo notranjost zaradi popravila, odstranitve vodnega kamna ter preverjanja ali
zamenjave protikorozijske zasc¢itne anode lahko opravi samo pooblas€ena servisna sluzba.

VGRADITEV

Grelnik vgradite &m blizje odjemnim mestom. Ce boste grelnik vgradili v prostor, kjer se
nahaja kopalna kad ali prha, je potrebno obvezno upostevati zahteve standarda IEC 60364-
7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na steno ga pritrdite s stenskimi vijaki nominalnega premera
minimalno 8mm. Steno s slabo nosilnostjo morate na mestu, kamor ga boste obesili, primerno
ojacati. Grelnik je mogoce zaradi univerzalne konstrukcije pritrditi pokon¢no ali vodoravno
na steno (priklju¢ne cevi obvezno na levi). Zaradi laZje kontrole in menjave magnezijeve
anode, vam priporo€amo, da med vrhom grelnika in stropom pustite zadosti prostora (glej
mero G na skici - Priklju¢ne in montazne mere). V nasprotnem primeru bo ob servisnem
posegu potrebno grelnik demontirati s stene.

TEHNICNE LASTNOSTI APARATA

Tip TG50N TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TGUSON | TGUBON | TGU 100N | TGU 120N | TGU 150N | TGU 200N
Prostornina 1 50 80 100 120 150 200
Nazivni tlak [MPa] 0,6

Masa / napolnjenzvodo  [kgl | 24/74 | 30/110 | 34/134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
Protikorozijska zascita kotla Emajlirano / Mg anoda

Priklju¢na mo¢ [W] 2000

Napetost [V~] 230

Cas segrevanjado 75°C " [h] 195 305 355 435 545 740
Koli¢ina meSane vode pri 40°C [I] 95 146 193 226 282 360
Energijska poraba?  [kWh/24h] | 1,32/1,45 | 1,85/210 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/3,10

1) Cas segrevanja celotne prostornine grelnika z elektricnim grelcem pri vstopni temperaturi hladne vode iz
vodovoda 10°C.

2) Energijska poraba pri vzdrZevanju stalne temperature vode v grelniku 65°C in pri temperaturi okolice
20°C, merjeno po SIST EN 60379.




TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260
TGU 200 N | 1505|1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l
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Prikljuéne in montazne mere grelnika [mm]

PRIKLJUCITEV NA VODOVODNO OMREZJE

Dovod in odvod vode sta na ceveh grelnika barvno ozna¢ena. Dovod hladne vode
je oznaCen modro, odvod tople vode pa rdece.

Grelnik lahko priklju€ite na vodovodno omreZje na dva nacina. Zaprti, tlacni sistem
priklju¢itve omogoca odjem vode na ve¢ odjemnih mestih, odprti, netlacni sistem
pa dovoljuje samo eno odjemno mesto. Glede na izbrani sistem prikljucitve morate
nabaviti tudi ustrezne mesalne baterije.

Pri odprtem, netlatnem sistemu je treba pred grelnik vgraditi protipovratni ventil,
ki prepre€uje iztekanje vode iz kotla, &¢e v omrezju zmanjka vode. Pri tem sistemu
priklju¢itve morate uporabiti pretoéno meSalno baterijo. V grelniku se zaradi
segrevanja prostornina vode povecuje, to pa povzro€i kapljanje iz cevi meSalne
baterije. Z mo¢nim zategovanjem ro€aja na mesalni bateriji kapljanja vode ne
morete prepreciti, temvec lahko baterijo le pokvarite.

Pri zaprtem, tlaCnem sistemu prikljuCitve morate na odjemnih mestih uporabiti
tlane mesalne baterije. Na doto¢no cev je zaradi varnosti delovanja obvezno treba
vgraditi varnostni ventil ali varnostno grupo, ki prepre€uje zviSanje tlaka v kotlu
za ve€ kot 0,1 MPa nad nominalnim. Izto€na odprtina na varnostnem ventilu mora
imeti obvezno izhod za atmosferski tlak.

Pri segrevanju vode v grelniku se tlak vode v kotlu zviSuje do meje, ki je nastavljena
v varnostnem ventilu. Ker je vraanje vode nazaj v vodovodno omreZje prepreceno,
lahko pride do kapljanja vode iz odto€ne odprtine varnostnega ventila. Kapljajo¢o
vodo lahko speljete v odtok preko lovilnega nastavka, ki ga namestite pod varnostni
ventil. Odto¢na cev nameS€ena pod izpustom varnostnega ventila mora biti
names&ena v smeri naravnost navzdol in v okolju, kjer ne zmrzuje.

V primeru, da zaradi neustrezno izvedene instalacije nimate moznosti, da bi
kapljajo€o vodo iz povratnega varnostnega ventila speljali v odtok, se lahko kapljanju
izognete z vgradnjo ekspanzijske posode volumna 3 | na doto&ni cevi grelnika.

Za pravilno delovanje varnostnega ventila morate sami periodi€no izvajati kontrole.
Ob preverjanju morate s premikom ro¢ke ali odvitiem matice ventila (odvisno od
tipa ventila) odpreti iztok iz povratnega varnostnega ventila. Pri tem mora priteCi
skozi izto€no Sobo ventila voda, kar je znak, da je ventil brezhiben.
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Zaprti (tlacni) sistem Odprti (netlacni) sistem
Legenda:
1 - Varnostni ventil 6 - Preizkusni nastavek
2 - Preizkusni ventil 7 - Lijak s priklju¢kom na odtok
3 - Nepovratni ventil
4 - Redukcijski ventil tlaka H - Hladna voda
5 - Zaporni ventil T - Topla voda

Med grelnik in povratni varnostni ventil ne smete vgraditi zapornega ventila,
ker bi s tem delovanje povratnega varnostnega ventila onemogocili.

Grelnik lahko prikljucite na hiSno vodovodno omrezje brez redukcijskega ventila,
&e je tlak v omreZju nizji od 0,5 MPa (5 bar). Ce tlak v omreZju presega 0,5 MPa (5
bar), morate obvezno vgraditi redukcijski ventil.

Pred elektricno prikljucitvijo morate grelnik obvezno najprej napolniti z vodo. Pri
prvi polnitvi odprete ro€ico za toplo vodo na meSalni bateriji. Grelnik je napolnjen,
ko voda prite€e skozi izlivho cev me&alne baterije.

PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO OMREZJE

Pred priklju€itvijo v elektricno omreZje je potrebno v grelnik vgraditi prikljuéno vrvico
minimalnega preseka vsaj 1,5 mm? (HO5VV-F 3G1,5mm?). Ob montazi prikljuénega
kabla je potrebno zvezati tudi priklju¢ni Zici kontrolne svetilke v za to predvideni
priklju&ni pusi na termostatu, ki sta oznaceni z 1 in 2 oziroma z A in B pri alternativni
izvedbi termostata.

Da to lahko storite, morate z grelnika odviti za&¢€itni pokrov.

PrikljuCitev grelnika na elektricno omrezZje mora potekati v skladu s standardi za
elektricne napeljave. Med grelnikom vode in trajno inStalacijo mora biti vgrajena
priprava za loCitev vseh polov od elektrit(nega omreZja v skladu z nacionalnimi
inStalacijskimi predpisi.




Legenda:

1 - Termostat in dvopolna 230V~ I
toplotna varovalka =) !

2 - Grelo D S

3 - Prikljuéna sponka 3

|
|
4 - Kontrolna svetilka MI — |
|
L - Fazni vodnik f I I
N - Nevtralni vodnik Lm 7
=N L e

Shema elektriCne vezave

L _ Zagéitni vodnik

OPOZORILO: Pred vsakim posegom v njegovo notranjost morate grelnik
obvezno izkljuéiti iz elektricCnega omrezja!

UPORABA IN VZDRZEVANJE

Po priklju€itvi na vodovodno in elektricno omrezZje je grelnik pripravljen za uprabo. Temperaturo
vode v aparatu samodejno uravnava termostat, ki je nastavljen tovarnisko. Nastavitev lahko
spremenite z vrtenjem nastavitvenega vijaka na termostatu v notranjosti grelnika. Nastavljivo
obmocje sega od 20 do 75°C. Spreminjanja tovarniSke nastavitve vam ne priporo€amo,
saj vam ta zagotavlja najbolj ekonomi¢no porabo elektriCne energije in najmanjSe izloanje
vodnega kamna.

Delovanije elektricnega grela pokaze kontrolna svetilka. Grelnik ima na sprednji strani bimetalni
termometer, ki se odkloni v smeri urnega kazalca, kadar je v njem prisotna topla voda.

Ce grelnika ne mislite uporabljati dalj asa, ga izklopite iz elektrinega omreZja. Kadar obstaja
nevarnost, da bo voda v grelniku zmrznila, jo morate iz njega izto€iti. Voda iz grelnika se
izprazni skozi doto¢no cev grelnika. V ta namen je priporocljivo ob vgradnji med varnostni ventil
in doto€no cev namestiti poseben fiting (T-Clen) ali izpustni ventil. Grelnik lahko izpraznite
tudi neposredno skozi varnostni ventil s pomikom rocice oziroma s pomikom vrtljive kapice
v polozaj kot pri preverjanju delovanja. Pred izpraznjenem je grelnik potrebno izkljugiti iz
elektricnega omrezja in nato odpreti rocico za toplo vodo na priklju€eni mesSalni bateriji. Po
izpraznitvi vode skozi doto¢no cev, v grelniku ostane manjSa koli¢ina vode, ki izteCe skozi
odprtino grelne prirobnice ob odstranitvi grelne prirobnice.

Zunanjost grelnika Cistite z blago raztopino pralnega praska. Ne uporabljajte razred¢il in grobih
Cistilnih sredstev.

Z rednimi servisnimi pregledi boste zagotovili brezhibno delovanje in dolgo Zivljenjsko dobo
grelnika. Garancija za prerjavenje kotla velja le, ¢e ste izvajali predpisane redne preglede
izrabljenosti za&Citne anode. Obdobje, med posameznimi rednimi pregledi, ne sme biti daljSe
od 36 mesecev. Pregledi morajo biti izvedeni s strani poobladéenega serviserja, ki Vam pregled
evidentira na garancijskem listu proizvoda. Ob pregledu preveri izrabljenost protikorozijske
zascitne anode in po potrebi o€isti vodni kamen, ki se glede na kakovost, koli€¢ino in temperaturo
porabljene vode nabere v notranjosti grelnika. Servisna sluzba vam bo po pregledu grelnika
glede na ugotovljeno stanje priporocila tudi datum naslednje kontrole.

Prosimo Vas, da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate sami, ampak o njih
obvestite najblizjo pooblaséeno servisno sluzbo.
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Dear buyer, we thank you for purchase of our product.
Prior to installation and first use of the electric water heater, please carefully read
these instructions.

THIS APPLIANCE IS NOT INTENDED FOR USE BY PERSONS (INCLUDING CHILDREN)
WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, OR LACK OF
EXPERIENCEAND KNOWLEDGE, UNLESS THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR
INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE BY PERSON RESPONSIBLE
FOR THEIR SAFETY.

CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO ENSURE THAT THEY DO NOT PLAY WITH
THE APPLIANCE.

This water heater has been manufactured in compliance with the relevant standards and tested by
the relevant authorities as indicated by the Safety Certificate and the Electromagnetic Compatibility
Certificate. The technical characteristics of the product are listed on the label affixed between the inlet
and outlet pipes. The installation must be carried out by qualified staff. All repairs and maintenance
work within the water heater, e.g. lime removal or inspection/replacement of the protective anticorrosion
anode, must be carried out by the authorised maintenance service provider.

BUILDING-IN

The water heater shall be built-in as close as possible to the outlets. When installing the water heater
in a room with bat htub or shower tub, take into account requirements defined in IEC Standard 60364-
7-701 (VDE 0100, Part 701). It has to be fitted to the wall using appropriate rag bolts with minimum
diameter of 8 mm. The wall with feeble charging ability must be on the spot where the water heater shall
be hanged suitably reinforced. Due the universal construction the waterheater it can be fixed vertically
on the wall or horizontally on the wall (output pipes must be on the left). We recommend the distance
between the water heater and the ceiling is large enough to allow simple replacement of the MG anode
(see dimension G in the Installation Drawing), in order to avoid unnecessary dismounting of the heater

during the servicing intervention.

TECHNICAL PROPERTIES OF THE APPLIANCE

Type TG50N TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TGUS50N | TGUBON | TGU100N | TGU120N | TGU 150N | TGU 200N
Volume [1] 50 80 100 120 150 200
Rated pressure [MPa] 0,6

Weight / Filled with water  [kg] | 24/74 | 30/110 | 34/134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
Anti-corrosion protection of tank Enameled/Mg Anode

Connected power [W] 2000

Voltage V~] 230

Heating time to 75°C ¥ [h] 195 305 399 435 545 740
Quantity of mixed water at 40°C  [1] 95 146 193 226 282 360
Energy consumption?  [kWh/24h] | 1,32/1,45 | 1,85/2,10 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/3,10

1) Time for heating of the whole volume of heater with electric immersion heater by entering temperature of
cold water from water supply 10°C.

2) Energy consumption to maintain stable temperature of water in the water heater 65°C at surrounding
temperature 20°C, measured according to SIST EN 60379.




A B C D E F G
TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260
TGU 200 N | 1505|1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l
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Connection and installation dimensions of the water heater (mm)

CONNECTION TO THE WATER SUPPLY

The water heater connections for the in-flowing and out-flowing water are colour-coded.
The connection for the supply of cold water is coloured blue, while the hot water outlet
is coloured red.

The water heater may be connected to the water supply in two ways. The closed-
circuit pressure system enables several points of use, while the open-circuit gravity
system enables a single point of use only. The mixer taps must also be purchased in
accordance with the selected installation mode.

The open-circuit gravity system requires the installation of a non-return valve in order to
prevent the water from draining out of the tank in the event of the water supply running
dry or being shut down. This installation mode requires the use of an instantaneous
mixer tap. As the heating of water expands its volume, this causes the tap to drip. The
dripping cannot be stopped by tightening it further; on the contrary, the tightening can
only damage the tap.

The closed-circuit pressure system requires the use of pressure mixer taps. For safety
reasons the supply pipe must be fitted with a return safety valve or alternatively, a
valve of the safety class that prevents the pressure in the tank from exceeding the
nominal pressure by more than 0.1 MPa. The outlet opening on the relief valve must be
equipped with an outlet for atmospheric pressure.

The heating of water in the heater causes the pressure in the tank to increase to the
level set by the safety valve. As the water cannot return to the water supply system, this
can result in the dripping from the outlet of the safety valve. The drip can be piped to the
drain by installing a catching unit just below the safety valve. The drain installed below
the safety valve outlet must be piped down vertically and located in the environment that
is free from the onset of freezing conditions.

In case the existing plumbing does not enable you to pipe the dripping water from
the return safety valve into the drain, you can avoid the dripping by installing a 3-litre
expansion tank on the inlet water pipe of the boiler.

In order to provide correct operation of the relief valve, periodical inspections of the
relief valve should be carried out by the user. To check the valve, you should open the
outlet of the return safety valve by turning the handle or unscrewing the nut of the valve
(depending on the type of the valve). The valve is operating properly if the water comes
out of the nozzle when the outlet is open.




TSN

Closed (pressure) system Open (non-pressure) system
Legend:
1- Safety valve 6- Checking fitting
2- Test valve 7- Funnel with outlet connection
3- Non-return valve
4- Pressure reduction valve H - Cold water
5- Closing valve T - Hot water

Between the water heater and return safety valve no closing valve may be built-
in because with it the function of return safety valve would be impeded.

The water heater may be connected to the water network in the house without
reduction valve if the pressure in the network is lower than 0.5 MPa (5 bar).

If the pressure exceeds 0.5 MPa (5 bar), a reduction valve must be installed. Prior
to the electric connection the water heater must obligatorily be filled with water.
By first filling the tap for the hot water upon the mixing tap must be opened. When
the heater is filled with water, the water starts to run through the outlet pipe of the
mixing tap.

CONNECTION OF THE WATER HEATER TO THE ELECTRIC
NETWORK

Before connecting to power supply network, install a power supply cord in the water
heater, with a min. diameter of 1,5mm? (HO5VV-F 3G1,5mm?). For it the protection
plate must be removed from the water heater.

The connection of water heater to the electric network must be performed according
to standards for electric installation. Install a disconnect switch (separating all poles
from the power supply network) between the water heater and the permanent
power connection, in compliance with the national regulations.




Legend:

1 - Thermostat and 230V~ I R
bipolar thermal fuse =) B

2 - Electric heater | IZ - .

3 - Connection terminal 3

I

I

4 - Pilot lamp X lg b |
I

Live conductor f I I
Neutral conductor |Hrlm G —

- Earthing conductor
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Electric installation

CAUTION: Prior to each reach in the inner of the water heater it must absolutely
be disconnected from the electric network!

USE AND MAINTENANCE

After the connection to water and electric network the water heater is ready for use. Temperature
of water in the appliance is automatically controlled by the thermostat which is adjusted by the
manufacturer. The adjustment can be modified by turning of the adjustment screw upon the
thermostat in the inner of the water heater. The adjustment range reaches between 20°C and
75°C. We do not recommend any change of the manufacturers adjustment, thus this ensures the
most economical consumption of electric energy and the smallest excretion of lime-stone.

The operation of electric immersion heater is shown by pilot light. On the front side of the water
heater a bimetal thermometer is mounted, pointing clockwise (to the right) whenever there is hot
water in the water heater.

When the heater shall not be used during a longer time, it must be disconnected from the electric
network. At any risk for freezing of water in the water heater, the water must be emptied from
it. Water is discharged from the heater via inlet pipe. To this purpose, a special fitting (T-fitting)
should be mounted between the relief valve and the heater inlet pipe, or a discharge tap. The
heater can be discharged directly through the relief valve, by rotating the handle or the rotating
valve cap to same position as for checking the operation. Before discharge, make sure the heater
is disconnected from the power supply, open the hot water on the connected mixer tap. After
discharging through the inlet pipe, there is still some water left in the water heater. The remaining
water will be discharged after removing the heating flange, through the heating flange opening.
The external parts of the water heater may be cleaned with a mild detergent solution. Do not use
solvents and abrasives.

Regular preventive maintenance inspections ensure faultless performance and long life of your
heater. The first of these inspections should be carried out by the authorised maintenance service
provider about two years from installation in order to inspect the wear of the protective anticorrosion
anode and remove the lime coating and sediment as required. The lime coating and sediment on
the walls of the tank and on the heating element is a product of quality, quantity and temperature
of water flowing through the water heater. The maintenance service provider shall also issue a
condition report and recommend the approximate date of the next inspection.

Never try to repair any possible faults of the water heater by yourself, but inform about it
the nearest authorised service workshop.
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Geehrter Kaufer, wir danken lhnen fiir die Anschaffung unseres Produktes.

WIR BITTEN SIE VOR DEM EINBAU UND VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH DES
WARMWASSERBEREITERS SORGFALLTIG DIE ANWEISUNGEN DURCHZULESEN.

DIESES GERAT IST NICHT FUR DIE NUTZUNG DURCH PERSONEN (EINSCHLIERLICH KINDER)
MIT EINGESCHRANKTER KORPERLICHEN, SENSORISCHEN ODER GEISTIGEN FAHIGKEITEN,
ODER DAS FEHLEN VON ERFAHRUNG UND WISSEN, SOFERN SIE NICHT ERHIELTEN
UBERWACHUNG ODER BELEHRUNG UBER DIE VERWENDUNG DES GERATS NACH
PERSONEN, DIE FUR IHRE SICHERHEIT.

KINDER SOLLTEN UBERWACHT WERDEN, UM SICHERZUSTELLEN, DASS SIE NICHT SPIELEN,
MIT DEM GERAT.

Die Herstellung des Warmwasserbereiters erfolgte im Einklang mit den gultigen Normen. Das Gerat
wurde einer ordnungsgemafen Prifung unterzogen und mit einem Sicherheitsnachweis und einem
Zertifikat Uber elektromagnetische Kompatibilitdt versehen. Seine grundtechnische Eigenschaften
sind auf dem Anschriftstafelchen das zwischen den beiden Annschlussrohren angeklebt ist . Den
Warmwasserbereiter darf an das Wasser- und Elektronetz nur dafur befahigter Fachmann anschliessen.
Eingriffe in das innere wegen Reparatur, Beseitigung des Wassersteines und Kontrolle oder
Auswechselung der Antikorrosions -Schutzanode darf nur bevollmachtigter Kundendienst ausfihren.

EINBAU

Den Warmwasserbereiter montieren Sie moglichst nahe der Abnahmestelle. Bei der Montage des
Warmwasserspeichers im Raum, wo Badewanne oder Dusche stehen, sind die Anforderungen des
Standards IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701) unbedingt zu berlicksichtigen. Falls sie ihn in den
Raum mit Badewanne oder Dusche einbauen, miissen Sie den Einbau laut Norm VDE 0100, Teil 701
(IEC 364-7-701) ausfiihren. Das Gerat wird mittels vier Wandschrauben mit Nominaldurchmesser
von mindestens 8 mm an die Wand befestigt. Den Warmwasserbereiter befestigen sie an die Wand
mit Wandschrauben. Die Wand mit schwacher Tragfahigkeit mussen Sie an der Stelle, wo sie ihn
aufhangen werden, entsprechend verstarken. Das Grundmodel TGU kann aufgrund seiner universellen
Konstruktion vertikal an die Wand oder horizontal an die Wand montiert werden (Wasseranschlisse
immer von links). Um die Magnesiumanode leichter zu kontrollieren und zu ersetzen, lassen Sie oben
zwischen dem Warmwasserspeicher und der Decke genligend Platz (sieche Mall G auf der Skizze der
Anschlussmale). Wird dies nicht berucksichtigt, muss der Warmwasserspeicher beim beschriebenen

Service von der Wand abmontiert werden.

TECHNISCHE DATEN DES GERATES

Typ TG50N TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TGU50N | TGUBON | TGU 100N | TGU120N | TGU 150N | TGU 200N
Volumen (1] 50 80 100 120 150 200
Nenndruck [MPa] 0,6

Gewicht / gefiilt mit Wasser kgl | 24/74 | 30/110 | 34/134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
Korrosionsschutz des Behélters emailliert & Magnesiumschutzanode
Leistungsaufnahme wj 2000

AnschluBspannung [V~] 230

Aufwarmungszeit bis 75°CT) [h] 195 305 3% 435 545 740
Mischwassermenge bei 40°C 1l 95 146 193 226 282 360
Bereitschaftsstromverbrauch?) [kWh/24h] 1,32/1,45 | 1,85/2,10 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/3,10

1) Diese Werte gelten fiir das Mischen des Wassers aus der Wasserleitung von ca. 12°C und des
Heisswassers aus dem Heisswasserspeicher bei einer Wassertemperatur von 65°C.
2) Bei 65°C Wassertemperatur gemessen (gemass SIST EN 60379).
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A B C D E F G 1
TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “ )
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180 d N
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260 'éE: T/) A <
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260 ;
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260 £ o2

TGU 200 N | 1505|1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l

Die Einbaumafie [mm]

ANSCHLUSS AN DAS WASSERLEITUNGSNETZ

Die Wasseristallation muss gemaf DIN 1988 durchgefirt werden. Zu-und Ableitung sind an
den Rohren des Warmwaserbereiters farbig gekennzeichnet. Zuleitung des kalten Wassers
ist blau, Ableitung des warmen Wassers ist aber rot. Den Warmwasserbereiter kdnnen Sie
an das Wasserleitungsnetz auf zwei Weisen anschliessen. Geschlossenes Drucksytem des
Anschlusses ermdglicht die Abnahme an mehreren Abnahmestellen, das ofene Drucklose
System aber erlaubt nur eine Abnahmestelle. Mit Hinsicht auf gewahltes Anschlussystem
missen Sie auch entsprechende Mischbatterien anschaffen.

Bei offenem drucklosem System muss vor dem Warmwasserbereiter ein Rickschlagventil
eingebaut werden, das den Wasseerausfluss aus den Kessel, wenn es im Wassernetz kein
Wasser gibt vermeidet. Bei diesem Anschlussystem mussen Sie eine Vorlauf Mischbatterie
verwenden. Bei erwarmen vergrossert sich das Wasserwolumen was zu tropfen aus den
Auslaufrohr der Mischbaterie furt. Wenn die eingestellte Wassertemperatur erreicht ist endet
das tropfen. Mit starkem Anziehen des Griffes an der Mischbatterie konnen Sie das Tropfeln
des Wassers nicht verhindern, sondern Sie kdnnen die Batterie nur verderben.

Bei geschlossenem Drucksystem des Anschlusses missen Sie an Abnahmestelle
DruckMischbatterien verwenden. Fir eine sichere Betriebsweise ist unbedingt ein
baumustergepruftes Sicherheitsventii an das Zulaufrohr einzubauen oder eine
Sicherheitsgruppe, die einen Druckanstieg von mehr als 0,1 MPa tber Nominal im Kessel
verhindert. Die Auslaufoéffnung am Sicherheitsventil muss unbedingt den Ausgang zum
Luftdruck haben.

Um die richtige Funktion des Sicherheitsventils zu gewahrleisten, missen Sie selber
periodische Kontrollen ausfiihren. Da der WasserUcklauf zuriick in das Wasserleitungsnetz
verhindertist kann es zum Tropfeln des Wassers aus der Ablaufoffnung des Sicherheitsventils
kommen. Das tropfende Wasser kénnen Sie in den Abflusss tUber den Auffaaangsausatz den
Sie unter das Sicherheitsventil anbringen leiten. Das Ablflussrohr, das unter dem Ablauf des
Sicherheitsventils angebracht wird, ist senkrecht nach unten und in frostfreier Umgebung
einzubauen.

Gibt es wegen einer unsachgemal ausgefiihrten Installation keine Mdoglichkeit, das
tropfende Wasser aus dem Ruckschlagventil in den Ablauf zu leiten, kann man das
Tropfeln vermeiden, indem ein Expansionsgefal mit dem Volumen 3 | am Zulaufrohr des
Warmwasserbereiters eingebaut wird. Das Sicherheitsventil muss regelmafig betrieben
werden, um Kalkablagerungen zu entfernen un zum Uberpriifen, dass es nich blockiert ist.
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Das Drucksystem Das DurchfluBsystem
Legende:
1 - Sicherheitsventil 6 - Testansatzstlick
2 - Testventil 7 - Trichter mit dem Anschlufd an den Ablauf
3 - Sperrventil
4 - Reduzierdruckventil H - Kaltwasser
5 - Sperrventil T - Warmwasser

Zwischen dem Warmwasserbereiter und den Sicherheitsventil diirfen
Sie kein Absperrventil einbauen, weil Sie dadurch die Wirkung des
Sicherheitsventils verhindern.

Den Warmwasserbereiter koénnen Sie an das Wasserleitungsnetz ohne
Reduktionsventil anschlieRen, wenn der Druck im Netz niedriger als 0,5 MPa
(5 bar) ist. Ist der Druckwert von 0,5 MPa (5 bar) Uberschritten, so muss ein
Reduzierventil unbedingt eingebaut werden. Vor dem elektrischen Anschlul}
mussen Sie den Warmwasserbereiter verbindlich zuerst mit Wasser auffiillen. Bei
erster Fullung 6ffnen Sie die Spindel fir warmes Wasser auf der Mischbatterie.
Der Warmwasserbereiter ist aufgefiillt, wann das Wasser durch das AusfluRrohr
der Mischbatterie flief3t.

ANSCHLUR AN DAS ELEKTRONETZ

Vor dem Anschluss an den elektrischen Stromkreis ist in den Warmwasserspeicher
das Anschlusskabel mit einem Mindestdurchmesser von 1,5 mm? (HO5VV-
F 3G1,5 mm?) einzubauen. Damit Sie das tun kénnen, missen Sie von dem
Warmwasserbereiter den Schutzdeckel abschrauben.

Der Anschlu® des Warmwasserbereiters an das Elektronetz muf} im Einklang mit
den Normen fur elektrische Installation verlaufen. Zwischen Warmwasserspeicher
und Dauerinstallation muss eine Vorrichtung zur Trennung aller Pole vom Stromnetz
im Einklang mit nationalen Installationsvorschriften eingebaut werden.

Am Gehause des Warmwasserspeichers ist ein Bimetallthermometer angebracht,
dessenZeigersichvonOausimUhrzeigersinnbewegt, wennimWarmwasserspeicher
das Wasser heil} ist.
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Legende:
1 - Thermostat mit zweipolige 230V~ I

Thermosicherung | - ﬂ;— 7 - -
2 - Heizkoérper | |Z [9>] I
3 - AnschluBklemme 3

L - Phasenleiter

|
N - Neutralleiter ‘ '
Al . LT S
= - Schutzleiter Lﬁ 2
=N L
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|
|
4 - Kontrolleuchte ool |
|
|

Das Schaltungsschema des Elektroanschlusse

WARNUNG: Vor jedem Eingriff in das Innere des Gerates, miissen sie
den Warmwasserbereiter unbedingt vom elektrischen Netz trennen.

HANDHABUNG UND WARTUNG

Nach dem Anschluss an das Wassernetz und Elektronetz ist der Warmwasserbereiter fir die
Verwendung bereit. Die Wassertemperatur im Gerat stellt der fabrikmanig eingestellter Thermostat
automatisch ein.

Die Einstellung konnen sie mit Drehen der Einstellschraube an dem Thermostat in dem Inneren
des Warmwasserbereiters &dndern. Der Einstellbereich reicht von 20° bis 75°C. Das Andern
der Fabrikseinstellung empfehlen wir Ihnen nicht, da diese einen 6konomischen Verbrauch der
elektrischen Energie und minimale Ausscheidung des Wassersteines sichert.

Das Funktionieren des elektrischen Heizkorpers wird an der Kontrolleuchte angezeigt. Das Wasser
aus dem Warmwasserspeicher lauft durch das Zuflussrohr des Warmwasserspeichers aus. Zu
diesem Zweck ist es sinnvoll, bei der Montage zwischen dem Sicherheitsventil und dem Zuflussrohr
des Warmwasserspeichers ein spezielles Fitting (T-Stlick) oder ein Auslassventil zu montieren.
Sie kdnnen den Warmwasserspeicher auch unmittelbar durch das Sicherheitsventil durch Drehen
des Hebels bzw. der Drehkappe des Ventils in die Position, wie bei einer Funktionskontrolle,
entleeren. Vor dem Entleeren muss der Warmwasserspeicher vom elektrischen Netz abgeschaltet
und dann der Warmwasserhahn der angeschlossenen Mischbatterie ge6ffnet werden. Nachdem
das Wasser durch das Zuflussrohr ausgeflossen ist, bleibt im Warmwasserspeicher noch ein
wenig Wasser, das durch die Offnung des Heizflansches fliekt, wenn dieser entfernt wird.

Wenn sie den Warmwasserbereiter nicht zu gebrauchen gedenken, schalten sie ihn aus dem
Elektronetz aus. Wenn Frostgefahr besteht, missen sie das Wasser auslaf3en.

Das AuRere des Warmwasserbereiters reinigen sie mit milder Lésung eines Waschpulvers.
Verwenden Sie keine Verdunner und grobe Reinigungsmittel.

Mit regelmassiger Kundendienstkontrolle werden Sie einwandfreie Funktionierung und langes
Lebensdauer des Warmwasserbereiters sichern. Die erste Kontrolle soll bevollmachtigter
Kundendienst ungefahr zwei Jahre nach dem Anschluss verrichten. Bei der Kontrolle stellt er die
Ausnutzung der Antikorrosions- Schutzanode fest und nach Bedarf beseitigt er dem Wasserstein.,
der sich hinsichtlich der Qualitdt, Menge und Temperatur des Verbrauchten Wassers in inneren
des Warmwasserbereiters angesammelt hat. Der Kundendienst wird Ihnen bei der Untersuchung
des Warmwasserbereiters hinsichtlich auf di festgestellte Situation auch das Datum der nachsten
Kontrolle vorschlagen.

Wir bitten Sie, daB Sie eventuelle Beschadigungen an dem Warmwasserbereiter nicht
selbst reparieren, sondern davon den nachsten bevollimachtigten Kundendienst
benachrichtigen.
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YBaxaeMmbIil nokynaTtenb, Gnarogapum Bacvsa MOKYMNKy Hallero usgenus.

NMPOCUM BAC TNEPEL YCTAHOBKOU W T[NEPBbIM WUCMOJIb3OBAHUEM
BOOOHAIPEBATENA BHUMATEJIbHO NMPOYUTATb MUHCTPYKLUIO.

YCTPOUCTBO HE nMPEOHA3HAYEHO [ONA WUCMOMNb30OBAHUA MOObBMU
(BKMOYAA OETEW) C OMPAHUYEHHBLIMU ®U3UNYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMK
MCUXUYECKUMU BO3MOXHOCTSMU UMW BE3 OMNbITA U 3HAHWUWN, ECIIU OHU HE
nog HABNKOOEHUEM JIMLUA, OTBETCTBEHHOIO 3A UX BE3OIMNACHOCTb.
JOETUOOMKHbI BbITb NOA4 HABIOOEHUEM, YTOBbI HE UTPATb C YCTPOUCTBOM.

lMoporpesaTternb N3roTOBIIEH B COOTBETCTBUM C AEVCTBYIOLLMMI CTaHAapTamMmn U UCMbITaH N UMeeT
Takke NpefoxpaHuTenbHbIA CepTUdUKAT U CepTUdDUKAT O dNEeKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTH.
OcHoBHblexapaKkTepUCTUKM annaparta ykasaHbl B Tabnuue AaHHbIX, KOTopas HaXoauTCa Mexay
npucoeauHUTENbHBIMU LNaHraMmu. MNoaknoYaTh ero K areKTpoceTn 1 BOAONPOBOAY MOXET TONbKO
YMOMHOMOYEHHbLIN cneumanuct. Takke cepBUCHOe obCryXunBaHne BHYTPEHHero obopynoBaHus,
yAaneHue Hakunu, NpoBepKy W 3ameHy NPOTUBOKOPPO3VMOHHOMO 3alLMTHOrO aHoda MOXeT
TOMbKO YMOMHOMOYEHHasi cepBuCHas crnyxba.

MOHTOX

Harpesatenb fomkeH ObITb yCTAHOBMEH Kak MOXHO 6rive k Mectam 3abopa Boabl. [pu MoHTaxe
BogoHarpeBaTens B MOMELLEHUN, FAe Haxo4ATCs BaHHA WMnu Oyw Heobxoanmo obsizaTenbHO
cobniogatb TpebosaHua ctangapta IEC 60364-7-701 (VDE 0100, yactb 701). K cTteHe ero
NPUKpenuTe C MOMOLLbI HACTEHHbIX BMHTOB MWHUMAnbHOIO HOMMHaNbHOrO AuameTpa 8
MM. CTeHbl 1 non co cnaboli rpy3onogbeMHOCTbIO B MecTax, rae OyaeT BUCETb HarpeBaTenb,
HeobXxo4MMO COOTBETCTBYHOLLE YKpENUTb. HarpesaTenb MOXHO NPUKPENUTL K CTEHE TOPU3OHTaNbHO
UM BEpTUKaNbHO BCMEACTBME €ro YHMBEpCarnbHOW KOHCTPYKUUM (COeduHUTENbHble Tpyobl
006s13aTenbHO Ha NeBor CTOPOHeE). [ns nydwero KOHTPONs Y U3MEHEHWs MarHMeBOoro aHoda
pekomMeHAyeTcs OCTaBWTb [OCTATOMHO MecTa MeXAy BEepXHUM Kpaem BofoHarpeBaTensi u
noTonkom (cm. pasmep G Ha pUcyHKe pa3mepoB CoeanHeHns ). B npoTneBHOM cnyyae Heobxoanmo

BOAOHarpesartesb Npu peMOHTE CHATb CO CTEHbI.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW ATTMAPATA

Tun TG50N TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Mogenb TGUS50N | TGUBON | TGU 100N | TGU 120N | TGU 150N | TGU 200N
0bvem (n] 50 80 100 120 150 200
HoMuHanbHoe AaBneHie [(MMa] 0,6

Bec/HanonHeHHOro B0z [kl | 24/74 | 30/110 | 34/134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
[pOTBOKOPPO3MOHHAA 3aLLATa KOT/a IMANMPOBaHHbIA / Mg aHog

MpucoeuHmTenbHAA MOLWHOCTL — [BT] 2000

Hanpaxetue B~] 230

Bpems Harpesa g0 75°C" [1] 195 305 355 435 545 740
Konnuectso cveltsatHoit Boabl npu 40°C[n] 95 146 193 226 282 360
MotpeGnerute snektpoaneprin 2 [kBr/u//24u] | 1,32/1,45 | 1,85/210 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/3,10

1) Bpemsi Harpesa Bcero o6bema BofjoHarpeBaTens C ANeKTPUYECKUM HarpeBaTeNbHbIM 3rIEMEHTOM NPy
BXOAsILLEN TeMnepaType XonoAHoM Boabl 13 Bogonposoaa 10°C

2) MoTpebneHve anekTPosHEPrun Npu NoAAEP)aHNM NOCTOSHHOW TeMnepaTypbl B HarpeBatene 65°C v npu
TeMnepartype okpyxatoLueii cpegbl 20°C, namepenus npoussoaunincs no SIST EN 60379.
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A B C D E F G
TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “ )
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180 d N
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260 'éE: T/) A <
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260 ;
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260 £ o2

TGU 200 N | 1505|1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l

[MpucoeonHUTENbHBLIE U MOHTaXHbIE pa3Mepbl HarpesaTerns [Mm]

NOAKIKYEHUE K BOAOMNPOBOAY

Mopsoa unu oteoA Boabl 0603HaYeHbl pasHbiM M LiBeToM. CrHUIR-XonogHas Boaa, KpacHbIN-
ropsiyas. HarpeBartenb MOXeT NoAKMYaTbCs K BOAONPOBOAY ABYyMS crnocobamu. 3akpbiTas
HakonuTenbHas cMcTema nogkntoveHns obecneynBaet 3abop BOAb! B HECKOMNbBKUX MecTax, a
OTKpbITas NPOTOYHas cnucTema - TOnbKo B OAHOM MecTe. Bam HeobxoavM COOTBETCTBYHOLLMIA
cMecuTenb B 3aBUCUMOCTU OT BbIOpaHHOW CUCTEMbI MOAKITHYEHUS.

B OTKpbITOM NpPOTOYHOM cCuCTEeMe Heobxogumo nepen  HarpeBaTeneMm  YCTaHOBUTb
NMPOTMBOBO3BPATHBIN KMnamnaH, KOTOpbIA NPefoTBpaTuMT YTeuky BOAbl M3 KOTNa B crydae,
ecnv B BogornpoBofe He Oymer Boabl. [Mpu Takow cucteme noakmnoveHns HeobXxoammo
MCMoNb30BaTh NPOTOYHLIM CMecuTenb. B HarpeBatene yBenuumBaeTcs obbeM BOAbl 133a
HarpeBaHus, YTO BbI3bIBAET YyTEYKYy BOAbI U3 TPyObl cMecutens. Bbl He OOMmMKHbI NbiTaTbCcs
nepeKkpbITb BOAY U3 CMECUTENS, CUMbHO 3aKpy4mBas KpaH, MOCKONbKY 3TO TONMbKO BbI3OBET
noBpexaeHne cMecuTens.

B 3akpbITON HakoNUTENbHOW CUCTEME MOAKMYEHMsS B MecTax 3abopa Boabl HE0OXxoaumo
MCMONb30BaTb HakomuTenbHble cmecuTenu. Ha nopsopgHyko Tpyby m3-3a Ge3onacHocTu
paboTbl HeobxoaMMO 00s3aTenbHO  BCTPOWMTH  MPEOOXPaHUTENbHbLIA  BEHTUMNb UM
npefoxpaHuTenbHYI rpynny, NPeaynpexaatoLLylo NoBbILIEHNE AaBNeHUs Ha Gonblue Yem
0,1 MINMa HomuHanbHoro. BeinyckHOe OTBepCTNE Ha NpedoXpaHUTENbHOM KnanaHe OOMKHO
0653aTenbHO UMETb BbIXOA K aTMOCHEPHOMY AaBIEHMIO.

Mpun HarpeBaHWW OaBneHne BOAbl B KOTIE MOBLILLAETCS OO0 YPOBHSA, KOTOPbIA YCTAHOBIEH
B MpPeaoXpaHUTenbHOM KranaHe. Tak Kak BO3BpaT BOAbl B BOAOMNPOBOA HEBO3MOXEH, BoAa
MOXEeT KanaTb M3 OTTOYHOrO OTBEPCTUS MNpPefOXpPaHWUTENbHOro Knanada. OTy BOAY Bbl
MOXXeTe HanpaBWTb B CTOK C MOMOLLIbIO CNeLmanbHOM Hacaaku, KOTOPYH HYXXHO YCTaHOBUTb
nog npefoxpaHuTenbHbIM KnamaHoM. BeinyckHas Tpyba, Haxogsuwiascs nog BbiMyCKOM
npeaoxpaHnTENbHOrO BEHTWUNSA, AOMKHA ObITb NOMELLEHa B HAanpaBneHn1 nNpsMo BHU3 U B
He3aMOopOoXMBalLLEen cpeae.

B crniyyae, ecnn HEBO3MOXHO BCreACTBUE HECOOTBETCTBYHLLErNO MOHTaxa BoAy, KoTopas
KanaeTt, NMpoBeCT W3 BO3BPATHOIO MPEeAOXpPaHMTENbHOrO KnanaHa B OTTOK, Bbl MOXETe
n3beyb kanaHus BOAbl C BMOHTMPOBAHWEM paclUMpUTENbHOro cocyga obbéma 3 N Ha
BMyCKHOW Tpybe BogoHarpesaTens.

[Ons npaBunbHOM paboTbl NPesoXpaHWTENbHOrO KrnanaHa [OOMKHbl CamMu MPOBOAWTH
nepuoguyeckme KoHTponu. [lpyu npoBepke HeOOXOAMMO MepeMELLEHNEM PyYKU Unu
OTBUHYMBAHWEM ralku KnanaHa (3aBnCMMO OT TuMa KramnaHa) OTKPbITb Bbl MyCK BOAb! U3
BO3BPATHOrO MpeaoxpaHuTensHoro knanaHa. CkBO3b BbIMyCKHOE COMMO AOIMKHa MpUTeYb
BOAA, 3TO 3HAYUT, YTO KknanaH paboTtaeT 6e3ynpeyHo.
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3akpbITas (HakonuTENbHAs) cucTemMa OrtkpbiTas (MpoToyHas) cuctema
1 - MpepoxpaHnTenbHbIt knana 6 - MicnbiTaTenbHas Hacagka
2 - VicnbiTaTenbHbIi knanau 7 - BopoHKa ¢ NOAKIOYEHNEM K CTOKY
3 - HeBo3BpaTHbIN knanaH
4 - PeayKUMOHHBIN KnanaH JaBneHns H - XonogHas Boga
5 - 3anopHbIn knana T - Topsyas Boga

Henbasn BCTpauBaTb 3anop|-||=||7| KnanaH wMexay HarpeartesieMm U BO3BpPaTHbIM
3alWMUTHLIM KNlanaHoM, TaK Kak TakmMm ob6pa3om Bbl caenaete HeBO3MOXHOM paboTy
BO3BpaTHOro NpeAoXpaHUTENIbLHOrO KnamnaHa.

HarpeBsaTenb MoOXeT nogknoyvaTbCs K BOOOMPOBOAHOW ceTu B AoMe 6e3 peayKLMOHHOro
KnanaHa, ecnu aaenexHve B Her Huwxe 0,5 MIMa (5 6ap). Ecnu gaBneHve npesbiwaet 0,5
Ma (5 6ap), To TpebyeTca 0bA3aTeENbHO BCTPOUTL PeayKLUMOHHbIV KranaH.

Mepen nogknto4eHneEM K anekTpoceT HeobxoanMo HarpeBaTenb 0653aTenbHO HaNoOMHUTL
BogoMu. MNpv nepBoM HanorHEHUN OTKPOMTE PyUKy ropsiven Boabl Ha cMecutene. Harpesatens
HanorHeH, Koraa BoAa Ha4yHeT Teyb Yepes CTOK CMecuTens.

NOAKIMKOYEHUE K SNEKTPOCETU

Mepen nopkniodeHVeM K 3nekTpoceTu Heobxoaumo B BoAoOHarpesaTtenb MOMECTUTb
COEAMHUTENBHbBIN LWHYP MUHUMarnbHbIM cedeHnem 1,5Mm? (HOSVV-F 3G1,5MM2) 1 HyxXHO
OTBUHTUTb 3aLUMTHYIO KPbILLKY.

MopgkntoveHne HarpesaTens K 9NeKkTpoCceTn AOMKHO OCYLLECTBNATLCS B COOTBETCTBUM CO
CcTaHAapTamu Ansa anektpoceten. Mexay BogoHarpeBaTenem v NpoBOAKOW AO0MkKHa ObiTb
BCTPOEHa yCTaHOBKa, obecneynBatoLllas OTKIIOYEHUE BCEX MOMOCOB OT CETU MUTaHUSA B
COOTBETCTBMM C HaLMOHaNbHbIMU NpaBunamMmu.
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— - 3alMTHbIA NPOBOAHMK
OnekTpocxema

BHUMAHMUE: MNMepen TemM kak pa3obpaTb HarpeBaTesb, yoeauTecb, YTO OH OTKITHOYeH
oT anekTpoceTu!

MCNOJIb3OBAHUE U YXO4

BopgoHarpeBatenem MOXHO MONb30BaTbCA MOCME MOAKMIOYEHNS K BOAOMPOBOAY W 3MeKTPOceTu.
TemnepaTypy BOAbl B annaparte CaMOCTOATENbHO MOAAEPXMBaET TEPMOCTaT, OTPeryrynmpoBaHHbIN
3aBOACKMM CNOCo6oM. Bbl MOXeTe U3MEeHWUTb YCTaHOBKY, Bpallasi yCTAHOBOYHbIA BUHT TepmocTtaTa
BHYTPU Harpesatens. Bbl moxeTe ycTaHOBUTb Xenaemytw Temnepatypy ot 20°C pgo 75°C. He
pekomeHayeMm Bam n3MeHATb 3aBOACKYK YCTaHOBKY, MOCKOMbKy oHa obecneuvBaer Bam Hanbonee
3KOHOMMYHOE NoTpebneHve aNeKTPOIHEPTUN U MUHUManNbHOe 0bpa3oBaHVe N3BECTKOBOrO HaneTa.
NHavkaTopom  paboTbl  9NIEKTPUYECKOro  HarpesBaTens  SBMSIETCA  KOHTPOnbHasi — nammodka.
BopoHarpeBatens meeT bumetannunyeckuii TepMoMeTp, KOTOPbIN OTKITOHAIETCS BNPaBo B HANpaBneHnm
4YacoBOW CTperkv B TOM Criyyae, Koraa B BogoHarpeBaTesnie HaxoanTces ropsivas sBoga. Ecnu Bel gonroe
Bpemsi He cobvpaeTecb NONb30BaTbLCA BOAOHArpeBaTenem, OTKIOYNTE ero 13 anekTpoceTn, a Takke
HeobXxoaMMO CrnuTb U3 Hero Boay BO m3bexaHve 3ameps3aHus. Bopa BbiTekaeT 13 BofoHarpesaTens
Yepes BMyckHyto TpyOy BogoHarpesatens. [osToMy pekoMeHAyeTCcsl MOMECTUTb NPU MOHTaxe Mexay
npefoxpaHuTerbHbIM KIlanaHoM 1 BryCKHOW Tpy6oi BogoHarpeBaTens 0cobblii TPOMHWUK UKW BbIMyCKHOM
knanaH. BogoHarpesarernib MOXHO OMOPOXHWUTL Takke HEMOCPeACTBEHHO Yepe3 npeaoXpaHuTenbHbIN
KnanaH MOBOPOTOM PyYKM WNW BpaLLaloLWencs TrofoBKM krnanaHa B Takoe MONoXeHue, Kakoe
HeobxoaMmo npu KoHTpore paboTel. [Mepen onopoxHeHNnemM HeobxoAMMO BOfOHarpeBaTenb OTKIYUTD
OT ANEKTPOCETU U 3aTEM OTKPbITb PYYKY ropsiyei Bofbl Ha CMecuTenbHOM KpaHe. [ocne Bbinycka BoAab!
Yepes BNyckHyto TpyOy oCTaHeTCsi B BogoHarpesaTerne HeborbLUIoe KonNMYecTBO BOAbI, KOTOpast BblITeyeT
rocre ycTpaHeHus HarpeBaTenbHOro dnaHua Yepes oTBepcTve HarpeBaTtenbHoro dnaHua.

BHelUHve yacTv BogoHarpearens YucTuTe crnabbiM pacTBOPOM CTUPanbHOro cpeacTea. He ncnonb3yinte
pacTBopuTenem 1 arpecCuBHbIX YNCTALLMX cpeacTB. PekomeHayem Bam npoBoAnTb perynsipHbIi OCMOTP
BofOHarpeBatensi, Tak Bbl obecneunte ero 6esynpeyHyto paboTy WU Jonruii cpok cryx6bl. MNepBbiit
0CMOTP HeOB6XOAMMO NPOM3BECTN NPUBNU3UTENBLHO Yepes ABa rofa nocne Havana paboTel. BeinonHATe
ero [OSHKEH YNOMHOMOYEHHbIN CreuuanncT, KOTopbI NpoBepsieT COCTOSIHME NMPOTVBOKOPPO3VMOHHOIO
3alUMTHOTO aHoda, U Mo HeobXOAMMOCTU OYMLLAeT W3BECTKOBbIM HamneT, HakannmuBaloWMACA Ha
BHYTPEHHVX NOBEPXHOCTSIX BOAOHArpeBaTens B 3aBMCMMOCTM OT Ka4ecTBa, KOnmMyecTsa u Temnepatypbl
MCMonb3oBaHHOW BoAdbl. B cooTeeTcTBUM C cocTosHmem Bawero BogoHarpesaTtens cepBuCHas
cnyxba nocne ocmoTpa gact Bam pekomeHgaumio o BpeMeHu criepytowiero ocMotpa. CoctosiHue
NPOTVBOKOPPO3NOHHOTO 3aLLMTHOTO aHofda NpoBepsieTcs B13dyarnbHo. 3amMeHa aHoda Heobxoavma, ecnu
npu ocmoTpe ByaeT obHapyXeHo, YTO AUaMeTp aHoAa CUIbHO YMEHBLLUMIICS MW OH BECb UCTMONb30BaH
[0 cTanbHOro siapa. Bbl cMoXeTe Nony4nTb rapaHTUiiHOE ObCyX1BaHWe TOMbKO B criyyae, ecnu Bbl
Bynete perynsipHO NPOBepPATh 3aLLUWTHbIN aHopA,.

Mpocum Bac He NbITaTbCA OTPEMOHTUPOBaThL BOAOHAarpeBaTesb CaMOCTOATENbHO, a o6palwaTbces
B CEPBUCHYIO CIyXO0Yy.
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Stovani kupée!

Zahvaljujemo Vam na povjerenju Sto ste nam ga iskazali kupnjom naseg proizvoda.
MOLIMQ VAS DA PRIJE MON:I'AZE | PRVE UPORVABE POMNO PROCITATE UPUTE ZA
MONTAZU, UPORABU | ODRZAVANJE ELEKTRICNE GRIJALICE VODE.

UREDAJ NIJE NAMIJENJEN NA KORISTENJE ZA OSOBE (UKLJUCUJUCI I
DJECU), SA SMANJENIM FIZICKIM, PSIHICKIM ILI SENZORNIM SPOSOBNOSTIMA
ILI NEDOSTATAK ISKUSENJA OZ. SAZNANJA, OSIM AKO SE NADZIRE ILI SU
OBRAZOVANI U POGLEDU KORISTENJA, OD OSOBE KOJA JE ODGOVORNA ZA
NJIHOVU SIGURNOST.

DJECA TREBAJU BITI POD NADZOROM, KAKO BI SE OSIGURALO, DA SE ONI NE
IGRAJU S UREDAJEM.

Grijacjeizraden u skladu sa vazec¢im standardimai sluzbeno je testiran. Za njega je izdan sigurnosni
certifikat i certifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti. Osnovne tehnicke karakteristike bojlera
navedene su na natpisnoj tablici, naljepljenoj izmedu prikljucnih cijevi. Bojler prikljuCuje na
vodovodnu i elektriénu mrezu isklju€ivo za to osposobljena struéna osoba. Zahvate u njegovu
unutrasnjost zbog popravka, uklanjanje vodenoga kamenca te provjere ili zamjene zastitne anode
protiv korozije obavlja iskljucivo ovlastena servisna sluzba.

MONTAZA

Grijalicu montiramo $to je moguce blize potroSackom mjestu. Ako Cete napravu za grijanje
ugraditi u prostor u kojem se nalazi kada za kupanije ili tu$, obavezno morate uzeti u obzir zahtjeve
standarda IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na zid ga pri¢vrstite dvjema vijcima za zidove
nominalnog promjera minimalno 8 mm. Ako je zid namijenjen montazi grijalice nedostatne
nosivosti, moramo ga primjereno ojacati. Grijalice smijemo zbog njezine univerzalne konstrukcije
montirati okomito ili vodoravno na zid (prikljucne cijevi obvezno na lijevoj strani). Zbog lakse
kontrole i zamjene magnezijske anode vam preporucujemo da izmedu vrha naprave za grijanje
i stropa ostavite dovoljno prostora (pogledaj mjeru G na skici priklju¢nih mjera). U suprotnom ¢e

slu€aju pri navedenom servisnom zahvatu biti potrebno napravu za grijanje demontirati sa zida.

TEHNICKE ZNACAJKE APARATA

Tip TG50N TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TGUSON | TGUBON | TGU 100N | TGU 120N | TGU 150N | TGU 200N
Korisni volumen mn 50 80 100 120 150 200
Nominalni tlak [MPa] 0,6

Masa grijalice/napunjene vodom [kgl | 24/74 | 30/110 | 34/134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
Zastita kotla od korozije emajlirano / Mg anoda

Snaga elektricnog grijaca  [W] 2000

Prikljucni napon [V~] 230

Vrijeme zagrijavanja do 75°C" [h] 199 305 355 435 545 740
Kolicina mijesane vode pri 40°C [1] 95 146 193 226 282 360
Energetski gubici?  [kWh/24h] | 1,32/1,45 | 1,85/210 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/3,10

1) Vrijeme zagrijavanja cjelokupne prostornine grijalice elektricnim grijac¢om pri ulaznoj temperaturi
hladne vode iz vodovodne mreze 10°C.
2) Energetski gubici pri odrzavanju konstantne temperature vode u grijalici 65°C i temperaturi

okoline 20°C, mjereno prema SIST EN 60379.
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A B C D E F G
TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260
TGU 200 N | 1505|1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l
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Prikljuéne i montazne mjere grijalice (mm)

PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU

Dovod i odvod vode na cijevima bojlera oznaceni su bojom. Dovod hladne vode
oznacen je plavom bojom, a odvod tople vode crvenom.

Bojler mozete priklju€iti na vodovodnu mreZu na dva nacina. Zatvoreni, tlacni
sistem prikljuenja omogucuje odljev vode na viSe odljevnih mjesta, a netlacni
sistem dovoljan je samo za jedno odljevno mjesto. Odabir mijesalice ovisi o izboru
sistema prikljuenja.

Kod otvorenoga, netlanog sistema, potrebno je ispred grijaca ugraditi protupovratni
ventil koji sprieCava istjecanje vode iz kotla ukoliko u mreZi ponestane vode. Kod
ovog sistema priklju€enja morate koristiti protonu mijeSalicu. U bojleru se zbog
zagrijavanja zapremnina vode povecava, 5to prouzrokuje kapanje vode iz cijevi
mijeSalice. Kapanje vode ne mozete sprijeciti jakim zatezanjem rucke na mijesalici;
na taj nacin jedino mozete unistiti mijeSalicu. Kod zatvorenog, tlatnog sistema
priklju¢enja morate na odljevnim mjestima koristiti ttacne mijesalice. Na dovodnu
cijev je potrebno zbog sigurnog rada ugraditi sigurnosni ventil ili sigurnosnu grupu
koja sprjeCava povidenje tlaka u kotlicu viSe od 0,1 MPa iznad nominale. Ispusni
otvor na sigurnosnom ventilu obavezno mora imati izlaz na atmosferski tlak.

Kod zagrijavanja vode u bojleru tlak vode se u kotlu pove€ava do granice, podeSene
na sigurnosnom ventilu. Bududi da je vraanje vode nazad u vodovodnu mrezu
sprije€eno, mozZe doci do kapanja vode iz odvodnog otvora sigurnosnog ventila.
Kapajuc€u vodu moZete sprovesti u odvod preko lijevka za prihvat, kojeg namjestite
ispod sigurnosnog ventila. Odvodna cijev koja se nalazi ispod ispusta sigurnosnog
ventila mora biti postavljena vodoravno prema dolje u okolini, u kojoj ne dolazi do
smrzavanja.

U slu€aju, da zbog neodgovarajuce izvedene instalacije nemate moguénosti da
vodu koja kaplje iz povratnog sigurnosnog ventila sprovedete u odvod, kapanje
mozete izbjec¢i ugradnjom ekspanzijske posude volumena 3 | na dovodnu cijev
grijaca.

Zapravilno djelovanje sigurnosnog ventila morate sami periodi¢no provoditi kontrole.
Pri provjeravanju morate pomicanjem rucke ili odvijanjem matice ventila (ovisno o
tipu ventila) otvoriti istjecanje iz povratnog sigurnosnog ventila. Pri tome mora kroz
mlaznicu ventila za istjecanje priteéi voda, §to je znak, da je ventil besprijekoran.
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7 2 3 6 4 5

Zatvoreni (tlacni) sustav Otvoreni (protocni) sustav
Legenda:
1 - Sigurnosni ventil 6 - Pokusni nastavak
2 - Pokusni ventil 7 - Casica s prikljugkom na izlijev
3 - Nepovratni ventil
4 - Redukcijski ventil tlaka H - Hladna voda
5 - Zaporni ventil T - Topla voda

POZOR!
Izmedu aparata i povratnog sigurnosnog ventila ne smijemo ugraditi
zaporni ventil jer bismo time onemogucili djelovanje prvoga.

Grijalicu mozemo priklju€iti na ku¢nu vodovodnu mreZu bez redukcijskog ventila,
ako je tlak u mrezi nizi od 0,5 MPa (5 bara). Ako tlak prelazi 0,5 MPa (5 bara) treba
obvezno ugraditi redukcijski ventil.

Bojler morate obvezno napuniti vodom prije priklju¢enja na elektricnu mrezu. Kod
prvog punjenja otvorite ru¢ku sa toplom vodom na mije$alici. Bojler je napunjen
kada voda proteCe kroz cijev mijeSalice.

PRIKLJUCAK NA ELEKTRICNU MREZU

Najprije sa raspakirane grijalice odvijaem skinemo zastitnu kapu sa njezina kucista.
Prije prikljuCenja na elektricnu mrezu, potrebno je u napravu za grijanje ugraditi
prikljuénu vrpcu minimalnog presjeka, barem 1,5mm? (HO5VV-F 3G1,5mm?).

Priklju¢ak grijalice na elektricnu mrezu moramo izvrSiti sukladno valjanim
standardima za elektricne instalacije. lzmedu naprave za grijanje vode i trajne
instalacije mora biti ugradena sprava za odvajanje svih polova od napojne mreze u
skladu sa nacionalnim instalacijskim propisima.
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Legenda:

1 - Termostat i dvopolni 230V~ I
toplinski osigura¢ =) !

2 - Grijag A

3 - Priklju¢na spojka 3

|

|

4 - Signalno svjetlo MI - |
|

Fazni vodi¢ f I I
Neutralni vodié¢ |% G ——

- Zastitni vodi¢

L-
N -
L

—
>
J

)

LN i

Elektricna spojna shema

POZOR! Prije svakog posezanja u unutarnjost grijalice istu obvezno isklju€imo
iz elektricne mreze.

UPORABA | ODRZAVANJE

Nakon priklju€enja na vodovodnu i elektri€nu mrezu grijalica je spremna za uporabu. Temperaturu
vode u aparatu automatski podeSava tvornicki podeSen termostat a temperaturne vrijednosti
mozemo sami mijenjati po Zelji obrtanjem namjenskog vijka termostata unutar grijalice. Podrucje
podeSavanja jest od 20°C do 75°C. Buduéi da ve¢ u tvornici podeSen termostat osigurava
najekonomicniji utroSak elektricne energije kao i najminimalniju koli¢inu stvaranja vapnenca,
tvornicki podeSene vrijednosti nije preporucivo mijenjati.

Djelovanje elektricnog grijaca prikazuje kontrolna lampica. Naprava za grijanje ima na obodu
bimetalni termometar koji se, kada je u napravi za grijanje prisutna topla voda, nagne u smjeru
kazaljke na satu prema desno.

Ukoliko aparat ne kanimo Koristiti dulje vrijeme, isklju¢imo ga iz elektricne mreze. Ako je grijalica
montirana u prostoriji gdje postoji opasnost zamrznuc¢a, moramo istociti svu vodu iz grijalice. Voda
iz naprave za grijanje se prazni kroz dovodnu cijev naprave za grijanje. U tu je svrhu preporucljivo
pri ugradnji, izmedu sigurnosnog ventila i dovodne cijevi naprave za grijanje, namjestiti poseban
fiting (T-komad) ili ispusni ventil. Napravu za grijanje mozete takoder isprazniti neposredno
kroz sigurnosni ventil pomicanjem rucice odnosno okretne kapice ventila, u polozaj kao pri
provjeravanju djelovanja. Prije ispraznjenja napravu za grijanje je potrebno iskljuciti iz elektricne
mreze i zatim otvoriti rucicu za toplu vodo na priklju¢enoj bateriji za mijeSanje. Nakon ispraznjenja
vode kroz dovodnu cijev u napravi za grijanje ostane manja koli¢ina vode koja, pri odstranjenju
grijace prirubnice, iscuri kroz otvor grijace prirubnice.

Vanjski dio bojlera Cistite blagom otopinom praska za pranje. Ne Koristite gruba sredstva za
CisCenje.

Redovitom servisnom kontrolom osiguravate besprijekorno djelovanje i dugi rok trajanja bojlera.
Jamstvo u slu€aju rdanja vrijedi ukoliko ste vrsili redovite preglede istroSenosti zastitne anode.
Razdoblje izmedu pojedinih pregleda ne smije biti duzi od 36 mjeseci. Preglede mora izvrsiti
ovlasteni serviser koji Vam pregled evidentira u jamstvenom listu proizvoda. Prilikom kontrole
potrebno je provijeriti istroSenost zastitne anode od korozije te po potrebi ocistiti vodeni kamenac
koji se glede kakvoce, koliine i temperature potroSene vode nakupi u unutrasnjosti bojlera.
Servisna sluzba preporuéuje vam datum sljedece kontrole, $to ovisi o stanju bojlera.

POZOR!

Eventualne kvarove grijalice ne popravljajte sami, ve¢ potrazite struénu intervenciju
najblize ovlastene servisne sluzbe.
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MountyBaH KynyBa4, BM 6narogapume 3a aosepbara WTO HU ja

MCKaxyBaTe CO KynyBaHeTO Ha HalwuoT npousson !

BE MOJNIUME, NMPEQ BrPAOYBAHKETO U NMPBATA YINOTPEBA HA TPEAJIKATA 3A BOJA,
BHUMATEINHO NMPOYUTAJTE ' HALLUTE YNATCTBA.

OBAA AMAPATU HE CE HAMEHETU 3A KOPUCTEHE Off CTPAHA JTULIA (BKITYYYBAJKU
' U OELATA) CO HAMAJNEHA ®U3UYKA, CETUITHA UMK MEHTANHU CNOCOBHOCTMW,
nnn HEOQOCTATOK HA UCKYCTBO U 3HAEHE, OCBEH AKO TUE HE BEA OALNEHM
HAO30P UNN WHCTPYKUMU 3A YNOTPEBA HA YPEOOT JNMUE OAMOBOPHU 3A
HUBHATA BE3BEOHOCT.

OELATA TPEBA OA BUOAT HAOMMEOQYBAHU OA OCUIYPA OEKA TUE HE UIrPALLE CO

ANAPATOT.

FpejaqOT e M3pa6OTeH COMMacHO CO Ba)Xe4ykute CTaHpapan u Od)VILl,VIjaJ'IHO ncnutad, UCTo TaKka 3a
Hero ce nsgageHun ueptudukar 3a 6e36enHOCT 1 LepTudukaT 3a enekTpomarHeTHa KOMMNaTUOWHOCT.
HeroBuTe OCHOBHM TEXHWUYKMN KapaKTEPUCTUKN Ce HaBEAEHN Ha HaTnncHaTa Tabnuyka, KOja € 3aneneHa
nomel‘y NPUKIy4YHUTE LUEBKN Ha anapartoT. anIKJ'Iy‘-IyBaH:eTO Ha 6ojnep0T KOH enekTpu4HaTta wmnu
BOOOBOAHATa MpeXa MOXe aa ro BpLin camo ocnocobeHo CTPY4YHO nuue. [Mocerawata BO HeroBaTa
BHaATPELIHOCT nopagun nonpaeku, OACTpaHyBak€ Ha BOAHMOT KaMeu unu nopagu nposepka wunu
3aMeHyBah-€e Ha I'IpOTVIBKOp03VIjCKaTa 3allTUTHa aHoAa, MOXe [a ' BpLK camMo oBnacTteHa cepBuUCHa

cnyxba.

BrPAOYBAHE

lpeankarta BrpageTe ja LUTO NOGNWCKY A0 M3NWBHOTO MecTo. [JOKOMKy rpeavoT Ke ro BrpaguTe BO
NpOCTOPOT KaAewWwTo ce Haofa kagata 3a bamarbe unv Tywupare, Tpeba 3aformkuTenHo ga ce
nouutyBaat bapawsata Ha ctaHaapgoT IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Ha supoT npuuspcTteTe
ro CO ABe 3aBPTKM 3a SWMAOBWU, CO HOMMHANEH MPeYHuK of HajManky 8 Mm. SuaoBuTe W TaBaHUTe
co cnaba HOCMBOCT MopaTe, Ha MEeCTOTO Kaje LUTO Ke ja npukaduTe rpeasikarta, COOABETHO Aa M
3ajakHeTe. [Mopaan yHUBeEp3anHaTa KOHCTpyKUMja, rpenHukoT (6ojnepoT) Moxe da ce npuuBpcTyBa
Ha SWMOOT BEpTUKANHO UM XOpPMU30oHTano (NMpuKIyYHWTe LEeBYMH]ja Aa ce Ha NesaTa cTpaHa). MNMopaan
riofiecHaTa KOHTpona M MeHyBaEeTO Ha MarHecuyM aHopaTa BW nperopadyBaMe noMery BpBOT Ha
rpeavyoT ¥ TaBaHOT Aa OCTaBUTe LOBOMHO crnobodHo MecTo (rneaaj ja uamepata [ Ha wemarta Ha
NpuKIyYHK namepm). Bo cnpoTreeH cnyyaj ke TpeGa npy CNOMHaTUOT CEPBUCEH 3adaT rpeayoT Aa ce
OEMOHTVpa Off TaBaHOT.

TEXHWUYKU KAPAKTEPUCTUKU HA TPEATIKATA

Tun TG50N TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Mogen TGUSON | TGUBON | TGU 100N | TGU 120N | TGU 150N | TGU 200N
3adaTHnHa 1l 50 80 100 120 150 200
HomiHaneH npuucok [MPa] 0,6

Texuna /anonwercososa kgl | 24/74 | 30/110 | 34/134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
[IpOTMBKOPO3110HA 3aLLTUTA Ha KOTESIOT Emajnupat / Mq aHoga

JaunHa Ha enekTpuuHmoT rpejay  [W] 2000

[puKyyen Hanow [V~] 230

Bpewme Ha 3arpesarve o 75°C"  [h] 195 305 399 435 545 740
Konnuectso Ha Metuiara Boge npu 40°C [1] 95 146 193 226 282 360
Ynotpeba Ha eHeprija®) [kWh/24n] | 1,32/1,45 | 1,85/2,10 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/3,10

1) Bpeme Ha 3arpeBarbe Ha LienokynHarta 3adaTHuHa Ha rpearnkarta Co enekTpu4eHnoT
rpejay npv BrnesHa Temnepartypa Ha cTyaeHa Boaa of Bogosog Ao 10 cT.
2) EHeprujckmTe 3arybu npu ogpKyBakeTO Ha NocTojaHaTa Temneparypa Bo rpearnkara Ha 65 cT. n

npu Temnepatypa Ha okonmHara 20 ct., mepern criopen SIST EN 60379.
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A B C D E F G 1
TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “ )
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180 d N
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260 'éE: T/) A <
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260 ;
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260 £ o2

TGU 200 N | 1505|1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l

MpUKIbYYHN Y MOHTAXXHM OUMEH3MM Ha rpeankarot (mm)

NMPUKNYYYBAEHE HA BOOOBOAHA MPEXA

[oBenyBan-e€TO 1 0ABEAYBaH-ETO HA BoAaTa ce o3HayeHu co 6oja. [loBeayBaweTO Ha fagHa
BOAA e 03Ha4yeHo co mofpa 60oja, a ogBeayBaH-ETO Ha Tonnara Boda co LpBeHa 60ja.
BojnepoT moxeTe fa ro npukny4nTe KOH BOOOBOAHATA Mpexa Ha ABa HadvHa. 3aTBOpeHMoT
CMCTEM Ha NpuKny4vyBake (Mo NpUTUCOK) B OMO3MOXYBa 043eM Ha BOAa Ha Nnoseke mecTa.
OTBOPEHNOT CUCTEM Ha MpPUKydyBawe (NPOTOYEH) BM A03BOMlyBa CamMO €4HO O43EeMHO
mecTo. M3bpaHaTa n3senba Ha npuknyyvyBaweTo 6apa BrpagyBahe Ha coofBeTHa Gatepuja
3a meware. OTBOPEHMOT (MPOTOYEH) CUCTEM Ha MpuknydvyBawe OGapa BrpagyBake Ha
npoToyHa mewanHa Gartepuja. 3agomKMTENHO € BrpadyBaHw€TO Ha HEernoBpTEH BEHTWI,
KOW ro cnpeyyBa NpasHEHETO Ha KOTENoT Hasaj BO BOAOBOAHATa Mpexa, BO Cryyaj Ha
peaykumja Ha Boga. Nopaaun WupereTo Ha BogaTa Npu rpeereTo ce 3roreMysa BONyMEHOT,
LITO Npeam3BrKYBa MojaBa Ha Kankv Boda Ha odnvBHaTa LeBka Ha meluanHata 6atepuja.
JakoTo 3aTerHyBare Ha BEHTMINOT Ha MeluanHata 6atepuja Hema ga ja cnpeyn nojasara Ha
Kanku Boda, HO MOXe Aa Npeav3BuKa pacunysake Ha meluanHata b6atepuja.

3aTBOPEHMOT CUCTEM Ha MpUKIydvyBakwe, Ha oglemMHuTe mecTa Oapa BrpagyBame Ha
MellanHa b6atepuja 3a pabota nog nputucok. Ha gosBogHata ueBka nopagun 6e3begHocT
Ha paboTereTo 3agomkuTenHo Tpeba aa ce Brpagu CUrypHOCEH BEHTUI UMW CUTYPHOCHA
rpyna, Koja crnpedvyBa NoBMLIyBaHw€ Ha MPUTUCOKOT BO KOTenoT 3a noseke og 0,1 MPa Hag
nominalniot. OaBOAHMOT OTBOP Ha 6e36eAHOCHMOT BeHTUN Tpeba 3aJormKUTenHO Aa uma
n3nes 3a aTMOCEPCKMNOT NPUTUCOK.

Mapagn WwmpereTo Ha BodaTa Mpu rPeeHEeTo, BO KOTENOT ce 3rofiemMyBa MPUTUCOKOT A0
OHaa rpaHvua Koja ja 4O3BOMNyBa CUIYPHOCHWOT BeHTWN. Buaejkn BpakaweTo Ha Bogara
Ha3ag BO BOAOBOAHATa Mpexa e CrpeyeHo, Moxe Aa Aofje A0 MojaBa Ha Kamku Ha Bogda
oA o4BOAHWOT OTBap Ha CUITPHOCHWUOT BEHTUI. Kankute BOAda MoOXeTe ga rm oasenete BO
04BOAOT CO NOMOLL Ha nocebHa MHKa Koja Ke ja HaMecTuTe NoA CUrypPHOCHWOT BEHTUI.
OpBogHaTa LeBKa HamecTeHa Mnof MCMYCTOT Ha CUrypHOCHUOT BEHTMN Mopa da 6uge
HamecTeHa BO Hacoka NpaBo HaJony M BO MECTO KaJe LUTO He 3amp3yBa.

Bo cny4yaj ako nopagu HecooOBETHO M3BeAeHaTa MHCTanauuja HemaTe MOXHOCT BogaTa
LUITO Kanu of NoBpaTHUOT 6e3beHOCEH BEHTUN [a ja CnpoBeAeTe BO OOBOAOT, KaneHeTo
MOXeTe [a ro n3berHeTe ako Kaj AoBoAHATa LeBKa Ha rpejaqyoT BrpaauTe eKCnaH3MoHeH cag
co BonymeH og 3 I.

3a npaBunHo pabotere Ha 6e36eqHOCHNOT BeHTUN Tpeba camvTe NEpMOAMYHO Aa BpLUMTE
koHTponu. Mpu npoBepkata Tpeba Co NMOMECTyBake Ha paykaTa UM Co OABPTYBaHe Ha
mMaTtuuata Ha BEHTUINOT (3aBI/ICHO o BMAOOT Ha BeHTI/IJ'IOT) [a ro otBopuTe NCTEKYBAHETO O
nospaTHuoT 6e3begHoceH BeHTun. Mpu Toa, HM3 MNasHuLaTa Ha BEHTUNOT 3a NCTEKyBahe
Tpeba Aa npoTeye BoAa, LUTO € 3HaK Aeka BEHTUIOT e becnpekopeH.
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3aTBOpEH CUCTEM (CO MPUTKCOK) OTBOpEH cucTem (NpeneseH)
JNlerexpa:
1 - CurypHOCeH BeHTUN 6 - MpobHa HacTaska
2 - MNpobeH BeHTUN 7 - OLNMBHUK CO NMPUMKITYYOK Ha OABOA
3 - HenoBpateH BeHTUN
4 - PeayLnoHeH BEHTUN 3@ NPUTUCOK H - NlagHa Bopa
5 -3aTBOpEH BEHTUN T - Tonna Boga

Momery rpeankata n NOBPaTHUOT CUTYPHOCEH BEHTUI1 He cMeeTa
AaBrpaguTe3aTBOpPeH BeHTUNbmnaejkn cotoake rooHeBO3MOXUTE
AenyBaleTo Ha NOBPATHUOT CUTYPHOCEH BEHTUN.

Ipeankata MOXeTe Aa ja MPUKNy4mMTe Ha BOAOBSOAHA Mpexa 6e3 peayLmpeH BEHTUI
aKko MPUTUCOKOT BO Mpexarta e noHu3ok og 0,5 MPa (5 6apa). AKo NpUTUCOKOT €
norornem og 0,5 MPa (5 6apa) 3agomkuTtenHo Tpeba aa ce Brpagn peayKUMOHEH
BEHTWI.

Mpen npuknyyyBaH€TO Ha enekTpuyHa Mpexa rpearnkarta MmopaTe HajnpBuH Aa ja
HanonHWTe co Boda. Kaj NpBoTO nomHewe OTBOpEeTEe ja paykara 3a Tonfa Boja
Ha GaTepwvjaTta 3a Melware. [peankarta e HanomnHeTa Kora Bogata npoTevyBa HU3
N3nMBHAaTa LieBKa Ha MellanHaTa 6atepuja.

NMPUKITYYHYBAHE HA EJNIEKTPUYHHA MPEXA

Mpen npuknyyYyeBawETO BO EMNEeKTpUYHa Mpexa Tpeba BO rpeayoT ga ce Brpagu
BpBKa 3a NpuKnyyYyBake, Co MUHMManHu npopes og 1,5 mm? (HO5VV-F 3G1,5mMm?).
3artoa mMopaTte fa ro u3BaguTe nacTUYHUOT 3alTUTEH Kanak.

MpuknyvyBakeTO Ha rpearnkata Ha efnekTpuyHa Mpexa Mopa Ada ce M3BedyBa
COINacHo COo CTaHAapauTe 3a eNnekTPUYHN nHcTanauun. lNMomery rpeaqoT Ha BogaTta
M TpajHaTa MHcTanauuja Tpeba ga Guae BrpageHa cnpaeata 3a oafernyBane
Ha cMTe MOMOBM Ha MpexaTta 3a HarnojyBawe BO COIMACHOCT CO HauMOHanHuTe
NPONMNCK 32 UHCTanMpawe.

25




INerenpa:

1 -TepmocTat u gBornonex
TONMOTEH OCUrypysay

2 - pejau 3

3 - MNpuknyyHa cnojka .._Q;Q_ﬁ

230V~

4 - KoHTponHa naméudka ‘ ‘ 4
L - daseH cnpoBOOHMK 1 ‘L — J‘ 2
N - HeyTtpaneH cnpoBoaHuUK LNL

— - 3alTnTeH CNPOBOAHMK
Lllema Ha eneKkTpU4HO NOBP3yBaHe

MPEOYNPEOYBAHME: lNpen cexkoe nocerake BO HejaMHaTa BHaATPELWHOCT mMoparte rpearkarta
06BpP3HO Aa ja UCKNYy4uUTe Of enekTpuyHaTa Mpexa.

YNOTPEBA U OAPXYBAHE

[Mo BkNy4yBaH-€TO Ha BOAOBOAHA U €NEKTPUYHA Mpexa, rpeankarta e nogroTeeHa 3a ynotpeba. Temnepatyparta
Ha BoJaTa BO anapaTtoT ja ogpeayBa habpuyku perynMpaHuoT TepMocTar.

BpTejku ja 3aBpTkata Ha TepMOCTaToOT BO BHATPELLHOCTA Ha rpeankata MOXeTe Aa ja npoMeHyBaTe
perynauujata, koja OBO3MOXyBa Temnepartypa Ha BogaTta usmery 20 n 75 ctenenu. He Bu npenopavyBame
MeHyBaTe cabpuuku ogpepeHata perynauvja TakBaTa perynaumja e Hajwteanvea Ouaejkn oBo3MOXyBa
HajekoHOMMYHa yrnoTpeba Ha enekTpuyHa eHepruja n HajMano co3faBake Ha BapOBHUK.

[enyBareTo Ha enekTpuyHaTa rpearnka ro nokaxysa KOHTporHaTta namb6uuka. Ha o6GemoT rpeavoT mma
6umeTaneH TepMOMETap LUITO Ce NMOMECTyBa BO HAaCOKa Ha [OBWXEHETO Ha CTpenkaTta Ha 4acOBHWKOT (BO
[,eCHO), JOKOJIKY BO rpeayoT e NpucyTHa TonnaTa Boa.

Ako rpeankara Heja ynotpebyBaTe NoAonro BpeMe, UCKyyeTeja of enekTpuyHaTa Mpexa. AKo MoCcToM OnacHoCT
o[ 3aMp3HyBatbe Torall MopaTe [a ja UChpasHUTe HeroBaTa coapXxuHa. Bogarta of rpeayor ce npasHu Hu3
[oBofHaTa LeBkaTa Ha rpeaqoT. Bo Ta HameHa npenopaynueo e npu BrpafdyBareTo nomery 6e36efHOCHNOT
BEHTUN U [OBOAHATA LieBKa Ha rpeayoT Ja ce HamecTu nocebeH putuHr (T-napye) unu BeHTUN 3a nyLuTake.
MpeayoT MoxeTe Aa ro ucnpasHuTe U HenocpeaHo H13 6e36edHOCHNOT BEHTUI CO NMOMECTyBake Ha padkarta,
O[HOCHO BPTNMBaTa Mana kana Ha BEHTUNOT BO monoxba kako mpu npoBepyBaweTo Ha paboTteweTo. MNpen
ncnpasHyBakeTo Tpeba rpeadoT Aa ce UCKIyYM Of eriekTpuyHaTa Mpexa v notoa Aa ce OTBOpW padkaTta 3a
Tomna Boaa Ha mpuvknyyeHata 6atepuja 3a Melwarbe. [Nocrne npasHereTo Ha BojaTa HU3 JoBOAHaTa LieBka
BO rpeayvoT OCTaHyBa NMomaro KONM4YecTBO Ha Bofa LUTO MCTeYyBa Npu NOTPrHyBaweTo Ha npupabHuuaTta 3a
rpeewe HU3 OTBOPOT Ha NpupabHuuaTa 3a rpeeme.

HapBopeluHocta Ha 6ojnepoT uucTeTe ja co Gnar pacTBop Ha npawak 3a nepewe. He ynotpebysajte
paspenyBayv unu rpybu cpeactea 3a YUCTEHE.

Co pefloBHY CEPBUCHU NPErneamn MOXeTe ia ocurypaTe AONT XUBOTEH Bek Ha 60jnepoT 1 coBpLUEHO paboTerse.
lapaHumWjaTa NpPOTMB procyBare Ha KOTENOT € Baxeyka caMo [OKOMKy CTe MM u3BepyBane nponuliaHuTe
penoBHU Mperneaun 3a NOTPOLUEHOCTa Ha 3alTUTHUTE aHoaw. MNepuodoT nomery ABa pedoBHU MNpernean He
cmee ga buge nogonro og 36 meceuw. MpernegnTte Mopa Aa rm n3Bede NooBnacTeH cepBucep, KOJLUTO CEKOj
npernep ke BU ro 3abenexm Bo rapaHUMCKUOT NINCT Ha npouaBoaoT. [MoTpebHo e Aa ce npoBepu UCTPOLLEHOCTA
Ha NpOTMBKOPO3MBHATA 3alUTUTHa aHoda W Mo notpeba Aa ce O4YMCTU BOOHWMOT KameH kou ce cobupa BO
BHaTpeluHocTa Ha 6ojneport. MictoBpemeHo cepBucHaTa crnyxba, cnopen cornegaHata cocrtojba, ke Bu ro
npenopaya 4aTyMoT 3a criegHaTa KoHTpora.

Be monume, eBeHTyanHUTe OLITETU Ha rpearkaTa Aa He r'v nonpaBaTe camu TyKy 3a Toa Aia ro noBukarte
Haj6rNMMCKMOT OBNacTeH cepBUC.
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Vazeny zakazniku, chtéli bychom Vam podékovat za nakup naseho vyrobku.
PROSIME, PRECTETE SI POZORNE PRED MONTAZi A PRED PRVNIMPOUZITIM
NAVOD K POUZITi ELEKTRICKEHO OHRIVACE VODY.

TOTO ZARIiZENi NENi URCEN PRO POUZITi OSOBAMI (VCETNE DETI) S
SNiZENYM TELESNEHO, SMYSLOVEHO NEBO DUSEVNICH SCHOPNOSTI, NEBO
NEDOSTATECNE ZKUSENOSTI A ZNALOSTI, ANIZ BY JIM BYLO UMOZNENO DOZOR
NEBO POKYNY TYKAJiCi SE POUZiIVANi TOHOTO ZARIZENi OSOB ODPOVEDNA ZA
JEJICH BEZPECNOST.

DETI BY MELY BYT POD DOHLEDEM, ABY SE ZAJISTILO, ZE NEBUDOU HRAT SE
SPOTREBICEM.

Ohfiva¢ je vyroben podle platnych norem a je Ufedné testovany. Opatfen je takébezpecnostnim
certifikatem a certifikdtem o elektromagnetické slucitelnosti. Jehozakladni technické vlastnosti
jsou uvedené a sepsané na Stitku, ktery je nalepenmezi pfipojnymi trubkami. Ohfivaé mulze pfipoijit
na vodovodni a elektrickou sit'pouze vyskoleny odbornik. Zasahovat do vnitfnich €asti ohfivace pfi
opravach,odstranéni vodniho kamene a kontrole a vyméné antikorozni ochranné anodymuze jediné
autorizovany servis.

VESTAVBA

Ohfiva¢ vestavujte co mozna nejblize odbérnému mistu. Jestlize ohfiva¢ zabudujete do prostoru,
kde se nachazi koupaci vana nebo sprcha, musite se fidit pozadavky normy IEC 60364-7-701 (VDE
0100, Teil 701). Bojler pfipevnite ke sténé Srouby uréenymi pro zed, nominalniho prdméru minimalné
8mm. Pokud jej montujete na slabsi sténu, je tfeba ji nejprve patficné zpevnit. Ohfiva¢ se muze diky
univerzalni konstrukce pfipevnit na sténu rovné nebo vodorovné (spojné hadice musi byt doleva). Kvdli
jednodusi kontrole a vyméné magnéziové anody Vam doporu€ujeme, abyste mezi vrchem ohfivace a
stropem nechali dostatek mista (viz rozmér G na nakresu pfipojenych rozméru). V opaéném pripadé by
se musel pfi uvedeném servisnim zasahu ohfiva¢ demontovat ze stény.

TECHNICKE VLASTNOSTI APARATU

Typ TG50N TGBON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TGUSON | TGUSBON | TGU 100N | TGU120N | TGU 150N | TGU 200N
Objem (1] 50 80 100 120 150 200
Jmenovity tlak [MPa] 0,6
Hmotnost / naplnénvodou [kg | 24/74 | 307110 | 34/134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
Protikorozni ochrana emailovano & Mg anoda
Prikon elektrickeho ohfivace [W] 2000
Napéti [V~] 230
Trida ochranny |
Stuperi ochranny IP 24
Doba ohfevu na teplotu 65°C  [h] 135 235 315 350 450 640
Spotfeba energie do 65°C " [kwh] 319 514 6,53 7,64 9,58 12,78
MnozZstvi smiSené vody pfi 40°C"  [1] 95 146 193 226 282 360
Tepelné ztraty ? [kWh/24h] | 1,32/1,45 | 1,85/2,10 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/3,10
Energeticka tfida G G G G F F

1) Hodnoty plati pro smesovani studene vody z vodovodu 12°C a vody z ohrivace, ktera je v nem

vSechna ohrata na 65°C.
2) Méreno pfi teploté vody 65°C (norma SIST EN 60379).
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A B C D E F G
TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260
TGU 200 N | 1505|1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l

300-350
&
..‘..."..T.
s
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g
A

-

12

Montazni rozmery aparatu [mm]

PRIPOJENi K VODOVODNI SiTI

Pfivod a odvod vody jsou na potrubi topného télesa barevné vyznaceny. Pfivod
studené vody je oznaCeny modrou barvou, odvod teplé vody Cervenou barvou.
Topné téleso mulzete pfipojit na vodovodni sit’ dvéma zpusoby. Uzavieny tlakovy
systém pfipojeni umoziuje odbér vody na vice odbérnych mistech, otevfeny
netlakovy systém umoznuje jen jedno odbérné misto. Vzhledem k vybranému
systému pfipojeni, si musite zakoupit také patficné michaci baterie.

U otevieného netlakového systému je tfeba pred topné téleso vestavét ventil
zabranujici vraceni vody a nasledné vytékani vody z kotle, pokud v siti dojde voda.
U tohoto systému pfipojeni musite pouzit pratokovou michaci baterii. V topném
télese se kvuli ohfivani objem vody zvétSuje, a to zapficinuje kapani z potrubi
michaci baterie. Silnym utahovanim rukojeti na michaci baterii nelze zabranit kapani
vody, mlzete vSak baterii poSkodit. U uzavieného tlakového systému pfipojeni
musite na odbérnych mistech pouzit tlakové michaci baterie. Na dotokovou trubku
musite pfipojit bezpe€nostni ventil nebo bezpecnostni zafizeni, které zabraruje
zvyseni tlaku v kotli o vice nez 0,1 MPa nad nominalnim tlakem. Vytokovy otvor na
bezpecnostnim ventilu musi mit povinné vychod do atmosférického tlaku.
Pfiohfivani vody vtopném télese se tlak vody zvySuje az k hranici, ktera je nastavena
na bezpecnostnim ventilu. ProtoZze se voda nemuze jiz vracet do vodovodniho
potrubi, mize zacit tato voda kapat z otvoru bezpecnostniho ventilu. Kapajici vodu
muzete svést do odpadu pfes odchytavajici nastavec, ktery mizete umistit pod
bezpecnostni ventil. Odtokova trubka umisténa pod vypusti bezpe&nostniho ventilu
musi byt umisténa v mistnosti kde nemrzne a musi byt obracena smérem dold.

V pfipadé, ze pfi nevhodné provedené instalaci nemate moznost kapajici vodu ze
zpétného bezpecnostniho ventilu odvést do odtoku, potom se kapani vody vyhnete
zabudovanim expanzni nadoby o obsahu 3 | na dotokové trubce bojleru.

Aby bezpecnostni ventil spravné fungoval, musite sami periodicky provadét
kontroly.

Pfi kontrole musite pohybem ru¢ky nebo odSroubovanim matky ventilu (zavisi na
typu ventilu) otevfit vytok ze zpétného bezpecnostniho ventilu. Pfitom musi vytéci
pres vytokovou trysku ventilu voda, to znamena, Ze je ventil bezporuchovy.
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Az N NN\
7 2 3 6 4 5
Uzavreny (tlakovy) systém Otevreny (pratokovy) systém
Legenda:
1 - Bezpec€nostni ventil 6 - Zkusebni nastavec
2 - Zku$ebni ventil 7 - Trychtyf s pfipojkou na odtok
3 - Nevratny ventil
4 - Redukeni ventil H - Studena voda
5 - Uzaviraci ventil T - Tepla voda

Mezi aparat a zpétny bezpecnostni ventil nemontujte uzaviraci ventil,
protoze tim vyloucite funkci bezpeénostniho ventilu.

Ohrfiva¢ vody muzete pfipojit na domovni vodovodni sit bez redukéniho ventilu,
pokud je tlak v siti niz8i nez 0,5 MPa (5 bar). Jestlize tlak pfesahuje 0,5 MPa (5
bar), musite v kazdém pfipadé zabudovat redukéni ventil.
Pfed pfipojenim k elektrické siti musite aparat nejdfive naplnit vodou. Prvni pInéni
provedete tak, Ze na smésovaci baterii oteviete ventil teplé vody. Aparat je napinén,
kdyZ se na odto¢né trubce sméSovaci baterie objevi voda.

PRIPOJENI K ELEKTRICKE SITI

Pfed pfipojenim k elektrické siti je zapotfebi do ohfivate zabudovat pfipojny vodic,
ktery ma minimalni prafez aspon 1,5mm?2 (HO5VV-F 3G1,5mm?). Abyste tento ukon
mohli provést, musite nejdfive z ohfivaciho télesa odSroubovat ochranné viko.
Pfipojeni aparatu k elektrické siti musi probihat v souladu s normami pro elektricka
vedeni. Mezi ohfiva¢ vody a trvalou instalaci se musi zabudovat pfipravek pro
rozvod vSech polt od napajeci sité v souladu s narodnimi instalaénimi pfedpisy.
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Legenda:

1 - Termostat a 230V~ I
dvoupdlova T{0>]
tepelna pojistka |7 ——

2 - Ohfivaci teleso 3

|
|
3 - PFipojovaci svorka L -all |
|
|

4 - Kontrolka

|
f I
L - Fazovy vodi¢ L%J 5
N - Neutralni vodi¢ -3
N L

+. Ochranny vodi¢ —

‘\}

Schéma elektrické pripojky

UPOZORNENI: Pied kazdym zasahem do vnitfniho prostoru aparatu
musite aparat odpojit z elektrické sité !

POUZITI A UDRZBA

Po pfipojeni k vodovodni a elektrické siti je aparat pfipraven k pouZziti.

Teplotu vody v aparatu ovlada automaticky termostat, ktery je nastaven vyrobcem. Nastaveni
muzete zmeénit otaCenim ovladace termostatu ve vnitfnim prostoru aparatu. Sefizovaci
pasmo je od 20°C do 75°C. Zménu nastaveni zvolené-ho vyrobcem Vam nedoporucujeme,
protoZe toto nastaveni Vam umoznuje maximalné ekonomickou spotfebu elektrické energie
a nejmensi vylu¢ovani vodniho kamene.

Funkci elektrického ohfivace indikuje svételny indikator. Ohfiva¢ obsahuje bimetalovy
teplomér, ktery se vychyluje ve sméru hodinovych ruci¢ek doprava, kdyz v ohfivadi teplota
vody stoupa.

V pfipadé, Zze aparat nebudete del$i dobu pouzivat, odpojte jej od elektrické sité. Pokud
existuje nebezpedi zmrznuti vody, vypustte ji z kotle. Voda z ohfivace se vyprazdni pfitokovou
trubkou ohfivace. Pro tento Ucel se doporucuje pfi zabudovani mezi bezpecénostni ventil a
pritokovou trubku ohfivace umistit specialni (T-dil) nebo vypustny ventil. Ohfiva¢ mlzete
vyprazdnit také pfimo bezpecnostnim ventilem s posunem paky resp. oto¢nym kohoutem
ventilu do polohy, ktera se pouziva pfi kontrole fungovani. Pfed vyprazdriovanim se musi
ohfiva€ vypnout z elektrické sité a potom se otevie paka teplé vody na pfipojené michaci
baterii. Po vyprazdnéni vody pfitokovou trubkou zlstane v ohfivaci mensi mnozstvi vody,
ktera vyteCe otvorem po odstranéni ohfivaci pfiruby.

Vnéjsi Casti pfistroje udrzujte jemnym roztokem praciho prasku. Nepouzivejte fedidla a jiné
Cistici prostredky.

Pravidelnymi servisnimi prohlidkami si zajistite bezporuchovy chod a dlouhou Zivotnost
ohfivace. Prvni kontrola ohfivace se doporucuje provést odbornikem, a sice pfiblizné po
dvou letech po zapojeni. Pfi prohlidce se musi zkontrolovat opotfebovanost antikorozni
ochranné anody a dle potfeby odstranit vodni kamen, ktery se vzhledem ke kvalité,
mnozstvi a teploté spotfebované vody nabira uvnitf topného télesa. Servisni sluzba Vam
pii prilezitosti prohlidky topného télesa a vzhledem ke zjisténému stavu, doporuéi datum
nasledujici kontroly.

Zadame Vas, abyste opravy topného télesa neprovadéli sami, ale abyste navstivili

nebo zavolali do nejblizsiho autorizovaného servisu.
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Szanowny Kliencie, dziekujemy za kupno naszego wyrobu.

PRZED MONTAZEM | PIERWSZYM UZYCIEM PODGRZEWACZA WODY ZALECAMY | PROSIMY O
DOKLADNE PRZECZYTANIE INSTRUKCJI.

URZADZENIE NIE JEST PRZEZNACZONE DLA OSOB (DZIECI WLACZNIE) O OGRANICZONEJ
FIZYCZNEJ, ZMYSLOWEJ LUB PSYCHICZNEGO ZDOLNOSCIAMI, LUB BRAK DOSWIADCZENIA
IWIEDZY, CHYBA ZE NADANO NADZORU LUB Z INSTRUKCJAMI DOTYCZACYMI UZYTKOWANIA
URZADZENIA PRZEZ OSOBE ODPOWIEDZIALNA ZA ICH BEZPIECZENSTWO.

DZIECI POWINNY BYC MONITOROWANE W CELU ZAPEWNIENIA ICH NIE GRAC Z ZESPOLEM.

Podgrzewacz wody posiada odpowiednie atesty, poniewaz jest on wyprodukowany wedtug
waznych standardéw i atestowany w upowaznionych do tego instytutach. Podstawowe
wiasciwosci techniczne wyrobu oznaczone sg na tabliczce znamionowej, znajdujcej sie
pomiedzy przytagczami wody zimnej i wody cieptej. Podtgczenia podgrzewacza wody do
instalacji wodociggowej i instalacji elektrycznej moze dokona¢ tylko fachowiec. Naprawy
wnetrza podgrzewacza, wymiany antykorozyjnej anody lub usuwanie kamienia wodnego
moze dokonac¢ tylko upowazniona placéwka serwisowa.

MONTAZ

Podgrzewacz wody nalezy zawiesi¢ za pomoca odpowiednich srub w poblizu miejsca poboru
wody. Jesli grzejnik wody zostanie zamontowany w pomieszczeniu w ktérym znajduje sie
wanna lub tusz, nalezy uwzgledni¢ wymogi okreslone w normie IEC 60364-7-701 (VDE
0100, Teil 701). Nalezy go zamontowac¢ do Sciany za pomocg srub o Srednicy najmniej 8
mm. Sciane o stabszej no$nosci, na ktérej ma byé on zawieszony musimy odpowiednio
wzmocnié. Dzieki uniwersalnej konstrukcji podgrzewacz wody mozna zamontowaé w
pozycji zarbwno pionowej jak i poziomej /rury podtgczeniowe muszg znajdowac sie po
lewej stronie/. W celu tatwiejszej kontroli oraz zamiany anody magnezowej, zalecamy
pozostawienie odpowiedniej przestrzeni, pomiedzy gérng czescig grzejnika a sufitem (patrz
wymiar G na schemacie wymiaréw podtaczenia). W przeciwnym wypadku, aby dokonac¢
wyzej wymienionych czynnosci, grzejnik nalezy odmontowac ze Sciany.

WLASCIWOSCI TECHNICZNE

Typ TG50N TGBON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TGUS50N | TGUBON | TGU 100N | TGU120N | TGU 150N | TGU 200N
Pojemnosc [ 50 80 100 120 150 200
Cisnienie znamionowe [MPa] 0,6

Waga / wraz z woda [kl | 24/74 | 307110 | 347134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
Ochrona przeciwkorozyjna zbiornika emaliowany / Mg anoda

Moc podtgczeniowa [W] 2000

Napiecie [V~] 230

Czas zagrzewania do 75°C ¥ [h] 195 305 355 435 545 740
llo$¢ mieszanej wody przy 40°C [I] 95 146 193 226 282 360
Zuzycie energii? [kKWh/24h] | 1,32/1,45 | 1,85/210 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/3,10

1) Czas zagrzewania catej pojemnosci podgrzewacza wody za pomoca grzatki elektrycznej - temperatura
wody zimnej z instalacji wodociagowej wynosi 10°C.

2) Zuzycie energii elektrycznej przy utrzymywaniu statej temperatury w podgrzewaczu wody na 65°C i przy
temperaturze okolicy 20°C, mierzonej wedtug SIST EN 60379.
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A B C D E F G 1
TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “ )
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180 d N
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260 'éE: T/) A <
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260 ;
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260 £ o2

TGU 200 N | 1505 | 1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l

Wymiary montazu i podtgczenia podgrzewacza (mm)

PODLACZENIE DO INSTALACJI WODOCIAGOWEJ

Przytacza wody zimnej i wody cieptej na podgrzewaczu oznaczone sg kolorami. Przytacze wody
zimnej oznaczone jest kolorem niebieskim, przytacze wody cieptej oznaczone jest kolorem
czerwonym.

Podgrzewacz mozna podtaczy¢ do instalacji wodociggowej w dwojaki sposéb. System podtaczenia
zamknietego, cisnieniowego umozliwia wielopunktowy pobor wody, zas system niecisnieniowy
pozwala wytacznie na jednopunktowy pobor wody. Ze wzgledu na wybrany system podtaczenia
nalezy zamontowa¢ odpowiednie baterie.

Przy otwartym, niecisnieniowym systemie podtgczenia nalezy przed podgrzewacz zamontowac
zawor zwrotny, ktory zapobiega wyciekaniu wody z zbiornika na skutek braku wody w instalacji. Przy
tym systemie nalezy zastosowac baterie przeptywowa. Podczas zagrzewania wody w podgrzewaczu
jej objetos¢ powieksza sie, co powoduje kapanie wody z baterii. Przez silniejsze przykrecanie
uchwytu baterii, kapania wody nie zazegnamy, spowodujemy tylko uszkodzenie baterii.

Przy zamknietym, cisnieniowym sposobie podtaczenia nalezy na miejscach poboru wody
zamontowacé baterie cisnieniowe. Do rury doprowadzajgcej obowigzkowo nalezy zamontowac zawor
zabezpieczajacy lub zespdt zabezpieczajacy, ktdry uniemozliwia wzrost cisnienia w podgrzewaczu
wody powyzej 0,1 MPa ponad cisnieniem znamionowym. Otwor odptywowy zaworu bezpieczenstwa
musi posiadac¢ wypust na cisnienie atmosferyczne. Podczas zagrzewania wody w podgrzewaczu,
cisnienie wody wzrasta do wartosci, nastawionej w zaworze bezpieczenstwa. Poniewaz odptyw
wody z powrotem do instalacji wodociggowej jest niemozliwy, moze to spowodowac kapanie
wody z otworu odprowadzajacego na zaworze bezpieczenstwa. Kapiaca wode mozna zbiera¢ do
specjalnej nadstawki, po czym odprowadzi¢ ja do zlewu. Rura odprowadzajaca, znajdujaca sie pod
wylotem zaworu zabezpieczajgcego, powinna by¢ zamontowana w kierunku bezposrednio w doét i w
otoczeniu gdzie nie zamarza.

Jedli instalacja nie byta odpowiednio przeprowadzona w wyniku czego nie mamy mozliwosci
odprowadzenia wyciekajacej wody do rury odptywowej za pomocg zaworu bezpieczenstwa,
musimy na rurze doprowadzajacej podgrzewacza wody zamontowac, zbiornik wyrownawczy o
pojemnosci 3 |, co pozwoli nam na przechwytywanie wyciekajacej wody. Aby zawor bezpieczenstwa
dziatat niezawodnie nalezy okresowo przeprowadzac¢ kontrole. Podczas kontroli polegajacej na
przesunieciu uchwytu lub muterki zaworu (zaleznie od typu zaworu) nalezy otworzy¢ odptyw na
zaworze bezpieczenstwa. Podczas kontroli z dyszy powinna wyciekng¢ woda, co oznacza, ze zawor
jest bez zarzutu.
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System zamkniety (cisnieniowy) System otwarty (niecisnieniowy)
Legenda:
1 - Zawor bezpieczenstwa 6 - Nadstawek probny
2 - Zawor probny 7 - Nadstawek do zbierania wody,
3 - Zawor zwrotny podtaczenie do odptywu wody
4 - Zawor redukeyjny cisnienia H - Woda zimna
5 - Zawor odcinajacy T - Woda ciepta

Pomiedzy podgrzewacz i zawér bezpieczenistwa ne wolnho zamontowaé
zaworu odcinajacego, gdyz w ten spos6b uniemozliwia sie dziatanie zaworu
bezpieczenstwa.

Podgrzewacz wody mozna bez zaworu redukcyjnego podtgczy¢ do domowej
instalacji wodociggowej, gdy cisnienie w instalacji jest nizsze od 0,5 MPa (5 baréw).
Jesli cisnienie przekracza 0,5 MPa (5 baréw) musimy obowigzkowo wmontowac
zawor redukceyjny.

Przed podtgczeniem elektrycznym podgrzewacz wody nalezy napetni¢ woda.
Podczas pierwszego napetniania przekreci¢ uchwyt cieptej wody na baterii.
Podgrzewacz jest napetniony, gdy z baterii zacznie ciekng¢ woda.

PODLACZENIE DO INSTALACJI ELEKTRYCZNEJ

Przed podtaczeniem do sieci elektrycznej, nalezy do grzejnika podigczyé kabel
o $rednicy przynajmniej 1,5mm? (HO5VV-F 3G1,5mm?). Mozna to zrobi¢ w ten
sposoéb, ze z podgrzewacza usuwa sie pokrywe ochronng.

Podtgaczenie podgrzewacza do instalacji elektrycznej musi odpowiada¢ wymogom
okreslonym przez standardy dotyczgce instalacji elektrycznej. Pomiedzy
grzejniekiem wody a instalacjg stata, musi by¢é wbudowane urzadzenie stuzgce
do rozdzielenia wszystkich biegunéw od instalacji sieci elektrycznej, zgodnie z
przepisami obowigzujgcymi w danym kraju.
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Legenda:

1 - Termostat i 230V~ I
dwubiegunowy =) !
bezpiecznik temperaturowy | |Z —— ;

2 - Grzatka 3

4 - Lampka sygnalizacyjna

|
f I
L - Przewdd fazowy |%,,,,,,,J

2
N - Przewdd zerowy N L S

= - Przewod uziomowy =

|
|
3 - Klamra podtaczeniowa L -all |
|
|

‘\}

Shemat potgczen elektrycznych

UWAGA!
Przed kazdym zabiegiem dokonanym we wnetrzu podgrzewacza, podgrzewacz
musimy wytaczy¢ z sieci elektrycznej!

UZYTKOWANIE | UTRZYMYWANIE

Po podiaczeniu do instalacji wodociggowe;j i elektrycznej podgrzewacz wody jest gotowy do
uzytkowania.

Temperature wody w podgrzewaczu automatycznie reguluje termostat, kitory jest juz
fabrycznie wyregulowany. Nastawienie temperatury mozna zmieni¢ przekrecajgc Srubke
regulatora, znajdujaca sie na termostacie wewnatrz podgrzewacza. Zakres regulacji siega
od 20 do 75°C. Nie radzimy zmienia¢ fabrycznego nastawienia temperatury, gdyz gwarantuje
ono najbardziej ekonomiczne zuzycie energii elektrycznej i jak najmniejsze osadzanie sig
kamienia wodnego.

Dziatanie grzafki elektrycznej sygnalizuje lampka sygnalizacyjna. Grzejnik na obudowie
posiada termometr bimetalowy, ktéry odchyla sie w prawo w kierunku ruchu wskazéwek
zegara, jesli w grzejnku znajduje sie ciepta woda. Gdy podgrzewacza nie bedziemy uzywac
przez dtuzszy czas, radzimy wylaczy¢ go z sieci elektrycznej. Gdy zachodzi obawa przed
zamarznieciem wody w podgrzewaczu, nalezy wode z niego wypusci¢. Wode z grzejnika
wylewa sie przez rure doptywowg grzejnika. W tym celu zaleca sie przed zamontowaniem
grzejnika, umieszczenie specjalnegotacznika Tlub zaworu wypustowego, pomiedzy zaworem
bezpieczenstwa a rurg doptywowaq. Grzejnik mozna réwniez oprézni¢ bezposrednio przez
zawor bezpieczenstwa, przesuwajac raczke lub ruchoma nakretke zaworu do pozyciji takiej
samej jak przy sprawdzaniu jego dziatania. Przed oprdznieniem nalezy grzejnik odtgczyé
od sieci elektrycznej, po czym otworzy¢ kurek z cieptg wodg na baterii wodociggowej. Po
oproznieniu wody przez rure odptywowg w grzejniku pozostaje jeszcze mniejsza ilos¢ wody,
ktora wycieknie przez otwor kryzy, po jej usunieciu .

Podgrzewacz nalezy z zewnatrz czyscic¢ delikatnym roztworem $rodka myjacego. Nie wolno
uzywac rozpuszczalnikdw lub agresywnych srodkéw do czyszczenia. Bezbtedne dziatanie
i dlugowiecznos¢ podgrzewacza zapewnig mu regularne przeglady serwisowe. Pierwszy
przeglad powinien by¢ wykonany przez serwis po uptywie dwadch lat od podigczenia. Wtedy
kontroluje sie stopien zuzycia ochronnej anody przeciwkorozyjnej i usuwa kamien wodny,
ktory zaleznie od jakosci, ilosci i temperatury wody osiadt wewnatrz podgrzewacza. Po
przegladzie serwis zaleci tez date nastepnego przegladu.

Prosimy, abyscie Panstwo ewentualnych usterek nie usuwali sami, nalezy zgtosic je
do najblizszego, upowaznionego punktu serwisowego.
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YBaxxaemu KynyBaum, 6narogapvm By 3a NOKynkarta Ha Hall NPoOAyKT.

MONWUM BWU, NPEAU OA MOHTUPATE U NON3BATE BOUNEPA BHUMATENHO OA
MNPOYETETE YNbTBAHETO TO3U YPE[ HE E NPEAHA3HAYEHO 3A MNON3BAHE
OT NNUUA (BKITFOYUTENHO OELA) C OTPAHUYEHUN ®U3UYHECKWU, CETUBHU UITN
YMCTBEHWU Bb3MOXXHOCTW, UIA NTIUMNCATA HA ONMUT N 3HAHUA, OCBEH AKO TE
HE CA 6N AOEHU HAO3OP UITU YKA3AHUA 3A U3IMON3BAHE HA YPEOA OT
JIMLETO, OTITOBAPALLO 3A TAXHATA BE3OMNACHOCT.

OELATA TPABBA OA BbOAT NO4 HAA3OP A CE TAPAHTUPA, YE TE HE UTPAAT
C YPE[DA.

HarpesatensaT e Vl3pa6OTeH B CbOTBECTBME C NPUETUTE CTaH4apTU, oumumanHo VI3I'IpO6BaH,
nony4ymn e yaoctoBepeHue Ha ©Ge3onacHocT u YAOCTOBEpPEHNE 3a eneKkTpo-mMarHeTHa
CbBMagMMocT. TexHunyeckuTe MYy XapaKTepUCTUKM Ca NOCOYEeHU B Tabnuykara, 3aneneHa
Mexay Tp'b6VI‘-IKVITe 3a BKtoyBaHe. Camo CIy>XUTenn ot ynbJTIHOMOLLEHNA CepBuU3 HOXe aa
6'praT BbB BbTPELWHOCTTa My C Len nonpaBka, NnpemMaxBaHe Ha BOAEH KaMbK, MpoBepKa
nnn cMaHa Ha NpOTUBOKOPO3NOHHUA 3allUTEeH aHOA.

MOHTUPAHE

MoHTupaiiTe Goinepa Bb3MOXHO Hal-6rM30 0O BOOOMNPOBOAHMTE TpbOU. AKO Brpaxaare
6ovinep B NoMeLleHNe, KbAETO CE HAMMpa BaHa Unu AyLl, € HeobXoaUMO 3a4bIMKUTENHO Aa
crnasBaTe nsmckBaHusiTa Ha ctaHgaprta IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). boiinep ce
npuvKkpensa Ha cTeHa c ABa bonTa, Aebenu Han-manko 8 mm. Ako cteHaTta e cnaba, Tpsbsa
0a A yKpenuTe Ha MSICTOTO, KbAETO MckaTe [a noctaBuTte Gonnepa. bornepbT Tpsabea ga
Ce NnocTaBs camo BepTuKanHo. 3apaau yHMBepcarnHa KOHCTPYKUMS HarpeBaTenaT Moxe Aa
ce dmKeupa Ha cTeHaTa BEPTUKAIHO UMM XOPU3OHTArHO (TpbOuTe 3aQbImKUTENHO Aa ce Xa
nsiBaTa ctpaHa). 3a No-neceH KOHTPON ¥ 3amsiHa Ha MarHe3neBus aHo4 BU NpenopbYBaMe
[a ocTaBuUTe [OCTaTbYHO MSICTO MEXAY ropHaTa cTpaHa Ha bonnepa u TaBaHa (BUX pasmepa
G Ha ckvLaTa Ha NpUCbeanHUTENHUTE pa3mepu). B npoTuBeH cnyyai npu cepBuU3eH pEMOHT
6ovinepbT TpsAOBa fa ce AeMOHTUpa OT cTeHarta.

TEXHUYECKW XAPAKTEPUCTUKM HA AMAPATA

Bug TG50N TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Mogen TGUSON | TGUBON | TGU100N | TGU 120N | TGU 150N | TGU 200N
Obem [n] 50 80 100 120 150 200
Handrate [MT1a] 0,6

Maca / HanbHeH ¢ Boga il | 24/74 | 307110 | 347134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
AHTUKOPO3IOHEH 3allATeH KoTen Emaiinupan / Mg katos

MolLHOCT Npyt BKAI0YBAHe W] 2000

HanpexeHue [V~] 230

Bpeme Ha3arpaBare 10 75°C " [u] | 159 305 355 435 545 740
KonmuecTeo cvecena Boga npu 40°C(n] 95 146 193 226 282 360
Motpebnerue Ha enexTpuuectso?® [kBu/24u] | 1,32/1,45 | 1,85/2,10 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/3,10

T) BpemeTo 3a HarpsiBaHe Ha Lenvs 0bemM Ha boinepa C enekTpudecky HarpesaTen npu
HayanHa Temrneparypa Ha cTyaeHaTta Bofa oT Bogonposoga 15°C.
2) MoTpebneHneTo Ha eNEKTPMYECTBO NMpY NoaapbKKaTa Ha NOCTOsIHHA TeMnepaTypa Ha

Bopata B 6omnepa ot 65°C u npu atmocdepHa Temnepartypa 20°C, nsmepera no SIST EN 60379.

35




A B C D E F G 1
TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “ )
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180 d N
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260 'éE: T/) A <
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260 ;
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260 £ o2
TGU 200 N | 1505|1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l

BkntouBaHe 1 MOHTaXHU pa3Mepu Ha borinepa [MM]

CBBP3BAHE C BOAOMNPOBOOA

BXoQHUST 1 M3XOQHUST KaHan 3a BogaTta ca oTbensisaHu Ha TpbbuTe Ha Boinepa cbe
CbOTBETHUA LBAT. BXOOHUAT kaHan 3a cTygeHaTa Boda € B CMHbO, a U3XOOHMWAT Ha
TonnaTa Bofa - B YEPBEHO.

MoxeTe aa cBbpxeTe 6ornepa ¢ BogonpoBoaa Mo ABa HaynmHa. 3aKpUTUAT Ha4MH, Nop,
HansraHe, N03BOrIsiBa BKI lo4YBaHe Ha HAKOMKO n3soga. OTKPUTUAT HauuH, 6e3 HansiraHe
no3BossiBa camo efuH u3Bod. B 3aBucMMOCT OT nsbpaHaTta cuctema Ha CBbp3BaHe,
TpsibBa Aa ce cHabauTe U CbC CbOTBETHUS Bpon cmecuTenHu 6atepun. MNpu oTKPUTKSA
Ha4uH, 6e3 HansraHe, npeau Gonnepa TpsibBa ga ce Brpagu BeHTUnNknana, Kouto aa
cnupa M3TM4YaHEeToO Ha Boda OT KoTena, ako BbB BoAONpPoBoda HsMa Boga. [Mpu To3n
Ha4MH Ha cBbp3BaHe TpsibBa Aa usnonseare 6atepusi ¢ npetouBaHe. Npu 3arpsBaHETO
Ha BogaTta ob6eMbT 1 ce yBenv4yaBa M 3anoysa fa kane oT Tpbbarta Ha cMmecuTenHaTa
batepus. Hama ga moxeTe Oa crnpeTe KaneHeto camMo CbC 34paBoO 3aTsaraHe Ha
KpaHyeTo Ha GaTepusita, Taka camo LWe s pasBanute. [Npu 3aKpUTUS HauuMH, nopg
HansraHe, Ha BCeku M3BoZ4 TpsibBa ga MOHTMpaTe cMecuTenHa batepusi. Ha BxogHaTa
Tpbba, nopaam 6e3onacHoCT, 3aabIMKUTENHO TPsIGBa Aa ce CNoXu BeHTUNa unv rpyna,
KOSATO LIe Npeana3ea HandraHe B HarpeBaTens aa He ce kadm 3a noseye ot 0.1 Mlla ot
nossoneHo. OTTOYHMAT OTBOP Ha NPeAnasHUs BEHTUI 3aQbiKUTenHo TpsibBa aa nva
n3xon KbM aTMOCEpPHO HansiraHe.

Mpwn HarpsiBaHeTO Ha BogaTta B OoWrepa HansiraHeTo W B KoTena ce noBuwaea Ao
CTEMNEeHTAa, HarnaceHa Ha 3alMUTHNUSI BEHTWUI. Tbil KaTo BPbLUAHETO Ha Boda 06paTHO BbB
BOOOMPOBOAA € Bb3NpensiTcTBaHO, MOXe [a 3arnovHe Aa Karne OT OTTOMHUS OTBOpP Ha
3alWmMTHMA BeHTWN. Kanewata Boga MoXeTe Aa npeneerte Ype3 OTTOMHEH HaKOHEYHWK,
aKo ro HamecTuTe nop, 3aLUMTHUSA BeHTUN. MaxoaHaTa Tpsiba TpsibBa Aa ce Crioxu usnos
BEHTMNa Ha 6e3onacHoOCT, TAbBa ga € HacoveHa MpaBo Ha-Aony, B cpeda KOsiTo He
3ambp3Ba.

Korato nopagn HeygoOHa MHCTanauusi HaAmMa Bb3MOXHOCT, BOAaTa KOATO Kanu oT
obpaTteH BeHTUN 3a 6e3omnacHOCT, Aa ce npekapa B kaHas, MoXxe BMecTo ToBa [Aa
ce Brpaam eKCrnaH3voHeH CbA cbabpxaly 3 N Boga Bbpxy TpbbaTa Ha HarpeBaTernsi.
3a npaBUMNHOTO AEWCTBME Ha npeanasHus BEeHTMN TpsibBa caMu nepuoanyHo Aa
n3BbpLUBaTE KOHTpOr. Mpu npoBepka ¢ ABWXKEHME HA pbyka MUK OABMBAHE Ha ramka
(3aBucK oT mogena) BeHTUN 3a 6e3onacHocT Tpsbea aa ce otBopu. OT Hero TpsibBa Aa
n3Teye BoAa, KOETO 03Ha4YaBa Ye BEHTUNBLT paboTu 6e3 rpeLuka.
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3aKpUT HauvH (Nog Hansraxe) OTKpPUT Ha4nH(bes3 HansraHe)

TNerenpa:
1 - 3awmTHa knana 6 - YacTt 3a TecTBaHe
2 - Knana 3a TectBaHe 7 - dyHuA 3a u3xoaa
3 - Knana 6e 3 BpbLyaHe
4 - Knana 3a HamansiBaHe
Ha HansAraHeTo H - CtyneHa Boga
5 - Cnupawa knana T - Tonna Boga

He OuMBa ga noctaBATe BEeHTUN 3a CnupaHe Mexay Oownepa u
obe3onacsiBalyMa BEeHTWUN, 3alOTO Le HanpaBuTe HEBb3MOXHO
AeucTBUETO Ha obe3onacaBallms BEHTU.

MoxeTe ga BkmoumTe Govinepa KbM BOgonmpoBoga B goma cu 6e3 BeHTun 3a
HamarnsiBaHe Ha HansraHeTo, ako HansaraHeTo BbB Bogonpooda e nog 0,5 MlMa (5
bar). Korato Hansarane e no-sucoko ot 0,5 Mla (5 bar), 3agbmkmtenHo Tpsibea aa
ce Oorpagv BEHTWUN 3a peayKLuus.

Mpeon ga BknounTe Govinepa, TpsabBa 3agb/MKUTENHO Aa ro HaMmbfIHUTE C BOAA.
Mpn MbpBOTO Mb/IHEHE OTBOPETE KPaHYETO 3a TomfaTa Boga Ha cmecuTenHara
Gatepusi. bonnepbT € NbreH, ako BogaTta 3anovHe a Teye CUIHO oT Tpbbata Ha
cMmecuTenHata barepus.

CBBbP3BAHE KbM EJIEKTPUYECKATA MPEXA

Mpeou BknioYBaHe B enekTpuyeckata mpexa GornepbT TpsibBa Aa ce 3a3eMu C
NMPOBOAHUK CbC cedeHmne Hal-manko 1,5mm? (HO5VV-F 3G1,5mm?). CBbp3BaHeTo
KbM enekTpuyeckata Mpexa TpsibBa ga ObAe U3BbPLIEHO BbB CbLOTBETCTBUE
Cc OvarpamaTta v JeicTBawmTe cTaHaapTu. Mexay HarpeBatensi 3a Bogata U
MOCTOsIHHaTa MHCTanauus Tpsibea Aa Gbae BrpageH ABYNOSOCEH NPEBKOYBATEN
3a eQHOBPEMEHHO MpeKkbCBaHe Ha [BaTa NPOBOAHMKA OT 3axpaHBallaTta mpexa
CbIMAacHO HaUMOHamnHMUTe UHCTanaLMoHHW NpeanmcaHus.
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Jlerenpa:

1 - Tepmocrtar, GumeTanHa asa 230V~ I

2 - Harpesaten =) !
3 - TepmuHanHa Bpb3ka | |Z = -

4 - KoHTponHa namnuyka 3

da3eH NpoBOAHMK

L- I

N- HeyTpaneH npoBOAHMK Fo—=1

JT_-3aUJ,|/|TeH MPOBOAHMK lLQ—ﬁH == -4 2
N L

-4

‘\}

Cxema Ha eneKTpnyeckarta Mpexa

NON3BAHE U NOOAPBXKA

Cnep BKMOYBaHETO B TOKAa U BogonposoAa 6oinnepsT e roToB 3a nonssaHe.

TemnepaTypaTta BbB BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa Ce KOHTponvpa OT TEpMOCTaT BbB BbTPELLHOCTTA,
KOWTO e HacTpoeH abpuyHO Ha HaW-UKOHOMWYHO MOMOXKEHWE, rapaHTMpPaLLOo MUHWMAaNHO
notpebneHne Ha enekTpuyecka eHeprus, MUHUMarHu 3arybu Ha TonnmMHa, MUHUMaIHO oTnaraHe
Ha BapoOBUK BbPXY KOpryca 1 MUHUManHU pa3xoau 3a pabota. 1o Balue xenaHue NonoXxeHneTo
Ha TepmocTaTa Moxe Aa 6bie NPOMEeHeHO NoCPeACTBOM BUHT KOWTO Ce HaMupa Haj TepMocTarta.
IOnanaszoHa Ha npomsiHa e mexay 20-75°C. Korato 3aBbpTMTE MakcMManHo Ha nsso Bue
n3KroyBaTe HarpeBaTenHusa enemeHT. MpomsHa Ha dpabpuyHaTa HacTpolka He ce NpenopbYBa.
KoHTponHata namnuyka nokassa, Ye 6ovinepa paboTtun. Ha okonHata uunuHapu4Ha NoBbPXHOCT
Ha Oolnepa ce Hamupa OGUMETanHUAT TEPMOMETBP, KOWTO Ce OTKMOHSABa MO Mocoka Ha
YacoBHMKOBAaTa CTpernka HaascHo, koraTto B 6ornepa vma Tonna Boaa.

AKo ypenbT HAMa [ja ce U3nonaea 3a AbITbr Nepros OT BpeMe, U3KITOYETE ro OT enekTpuyeckara
Mpexa, Ho 6baeTe cUrypHu Ye npes To3u nepunog Hama ga 6bae gonycHaTo 3amMpb3BaHe. Bogata
oT borinepa ce usTouBa npe3 oTTovHaTa Tpbba Ha Goinepa. 3a Tasu Uen ce npenopbyBa Mo
BpeMe Ha MHCTanupaHeTo Mexay npeanasHus BeHTUN 1 oTToqHaTa Tpbba Aa ce cnoxu cneunaneH
UTUHF (TPOMHUMK) UNK m3nyckaTeneH BeHTWUn. BogaTa ot 6oinepa Moxe Aa ce U3TOuM Cbluo
HenocpeacTBEHO Npes3 npegnasHUs BEHTUN CbC 3aBbpTaHe Ha pbykaTa MNM Ha BbpTAwara ce
Kanayka Ha BEHTUNa B MOMOXEHWE KaKTO Mpu npoBepka Ha AencTBueTo. [Npean n3TouBaHeTo
HarpeBaTensaT TpsbBa Aa ce M3KNIoYM OT enekTpuyecKkaTa Mpexa u aa ce 0TBOpU pbKoxsaTkara 3a
Tonna BoAa Ha BKIoYeHaTa cmecuTenHa batepus. Cnep n3touBaHeTo Ha BodaTta npes oTToyHaTa
Tpbba B Gornepa octaBa Manko KONM4ecTBO BOAa, KOSTO U3TNYa Npy pa3BMBaHETO Ha XoneHabpa
Ha borinepa npes oTBopa Ha GonnepoBUs XoneHabp.

MoBbpxHOCTTa Ha Gownepa ynucteTe cbC cnab pa3TBop OT CTepuneH npenapar. He nonssante
paspenuTenu 1 CUIHU NOYUCTBALLM NpenapaTy.

Upes penoBHW CepBU3HM Mperneaun Wwe cu ocurypuTe 6e3npobneMHo nonssaHe U Abibr XXUBOT
Ha Bornnepa. MbpBUAT Npernen Tpsbea Aa 6bAe HanpaBeH OT YMbHOMOLLEH CEPBU3 ABE rOAWNHN
cnep BkntoyBaHeTo. [pu nperneda cnegsa Aa ce yCTaHOBM Aany € U3HOCEH 3aLMUTHUST aHo4 U
npu HeoBXOAMMOCT [ia ce MOYUCTN BOAHUSIT KaMbkK, KaTo Ce OTYMTA KAYeCTBOTO, KONIMYECTBOTO U
TemnepaTtypara Ha Bogara B 6ovnepa. [pu npernega Ha 6oinepa, B 3aBUCMMOCT OT CbCTOSIHUETO
My, CEpBM3bT LLie BM Mpernopbya crefpalla Aata 3a NpoBepka Ha CbCTOSHUETO.

Monum, npu eBeHTyarnHu NoBpean Ha 6oiinepa, He ro nonpaesiTe camu, a ce o6bLpPHeTe
KbM Han-61M3KuUs yNbiTHOMOLLEH CepBU3.
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Kedves Vasarlo; koszonjiik, hogy a mi termékiinket vasarolta meg.

EZ A KESZULEK NEM ALKALMAZHATO OLYAN SZEMELY (BELEERTVE
A GYERMEKEKET IS), CSOKKENTETT TESTI, ERZEKSZERVI ES
MENTALIS KEPESSEGEK, VAGY ANNAK HIANYA TAPASZTALATAIKAT ES
ISMERETEIKET, HACSAK NEM KAPTAK FELUGYELETE VAGY UTASITAS
ERINTO, A BERENDEZES SZEMELY FELELOS BIZTONSAGI SZEMPONTBOL.
GYERMEKEK KELL FELUGYELNI, HOGY AZOK NE JATSSZ A KESZULEKEN.

A vizmelegité 6sszhangban van az érvényes szabvanyokkal és hivatalosan tesztelt,
a vizmelegit6hdz biztonsagi tanusitvany és elektromagneses kompatibilitasrol szold
tanusitvany lett kiadva. Az alapvetd miszaki jellemzéket a csatlakozé csovek kodzott
talalhaté adattébla tartalmazza. A bojlert a vizvezeték és elektromos halézatra csak az
erre szakosodott szakember csatlakoztathatja. A bojler belsejébe javitas, vizkd-eltavolitas,
ellendrzés vagy az antikorréziés védelmet biztositdé andd eltavolitdsa céljabdl csak a
markaszerviz szakembere nyulhat.

FELSZERELES

A vizmelegitét olyan kozel kell felszerelni a konnektorhoz, amennyire csak lehetséges.
Ha a vizmelegit6 felszerelése olyan helyiségben torténik, ahol firdékad vagy zuhanyozé
talalhatd, akkor kételezé figyelembe venni az IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701)
szabvany elGirasait. A bojlert két, legalabb 8 mm névleges atmérdji csavarral erdsitsék
a falra. A vizmelegit6 csak olyan falra szerelhetd fel, amely alkalmas a vizzel feltolt6tt
készilek tomegének biztonsagos megtartasara. A vizmelegité univerzalis konstrukcidjanak
koszénhetben, vizszintesen és fiiggblegesen is falra rogzithetd (a csatlakozd csdveket
balrdl kell bekdtni). A magnézium andd kdnnyebb ellendrzése és cseréje céljabdl ajanlatos
elegendd helyet hagyni a vizmelegit6 teteje és a mennyezet kdzott (lasd a G méretet a
bekotési méretek abrajan). Ellenkezd esetben az emlitett szerelési mivelet el6tt a
vizmelegitét le kell szerelni a falrol.

A KESZULEK MUSZAKI JELLEMZOI

Tipus TG50N TG8ON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Modell TGUSON | TGUBON | TGU 100N | TGU 120N | TGU 150N | TGU 200N
Urtartalom 1 50 80 100 120 150 200
Nyomas [MPa] 0,6

Tomeg / vizzel feltdlve  [kgl | 24/74 | 30/110 | 34/134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
Atartély korroziovédelme Zomancozott, Magnézium anoddal
Teljesitmény-felvétel [W] 2000

Feszliltség [V~] 230

Felftitési id6 75°C " | 19 305 355 435 545 740
Kevert viz mennyisége 40°C  [I] 95 146 193 226 282 360
Energiafogyasztas? [kWh/24h] | 1,32/1,45 | 1,85/210 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/3,10

1) A bojler teljes Urtartalmanak felmelegitési ideje elektromos futoszallal 10°C fokos bemeno viz
esetén.

2) Az energiafogyasztas értéke 20°C-os kornyezeti hdmérsekleten, 65°C-ra felmelegitett
vizhémérséklet értékre vonatkozik a SIST EN 60379 szabvany szerint.
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TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260
TGU 200 N | 1505|1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l
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A vizmelegit6 csatlakozasi és felszerelési méretei (mm)

CSATLAKOZTATAS A ViZHALOZATRA

A bojler vizbevezetési és -elvezetési vezetékei kildonbdzé szinnel vannak jeldlve. A
hideg vizbevezetés kékkel, a meleg vizelvezetés pedig pirossal.

A bojlert kétféleképpen lehet a vizvezeték halézatra csatlakoztatni. A zart,
nyomorendszer(i csatlakozas tobb fogyasztdhelyen torténd vizvételezést tesz lehetdve,
a nyitott, nem nyomodrendszerli pedig csak egy fogyasztéhelyen. A kivalasztott
csatlakozasi rendszertél fliggéen megfeleld keverécsaptelepeket is be kell szereznie.
Nyitott, nem nyomodrendszernél a bojlerba visszacsapd szelepet kell épiteni, amely
megakadalyozza, hogy a viz a katlanbdl kifolyjon, ha a halézatbdl kifogy a viz. Ennél
a csatlakozasi rendszernél atfolyé kever6csaptelepet kell alkalmazni. A bojlerben
a melegités hatasara né a térfogat, ami a kever6csaptelepen csopogést okoz. A
kever8csaptelep karjanak er6s meghuzasaval a viz csdpdgését nem lehet megallitani,
de eltorheti a csaptelepet.

Zart, nyomoérendszernél a fogyasztdhelyeken nyomé keverbcsaptelepeket kell
alkalmazni. A biztonsagos miikddés érdekében a bevezetd csore feltétlenul biztonsagi
szelepet vagy olyan biztonsagi egyuttest kell épiteni, amely megakadalyozza, hogy
a kazanban a nyomas a nominalis értéknél 0,1 MPa-nal magasabbra emelkedjen. A
biztonsagi szelepen Iévé kifolydcsének rendelkeznie kell lefuvé csonkkal. Vizmelegités
kozben a bojlerban a biztonsagi szelepben beallitott hatarig novekszik a nyomas.
Tekintettel arra, hogy a viz a vizvezeték halozatba torténd visszajutasa akadalyba
utkozik, a biztonsagi szelep kifolyod nyilasan viz csopoghet. A csdpogd vizet a biztonsagi
szelep aléd helyezett vizfelfogéval a lefolydba vezetheti. A biztonsagi szelep kifolyoja
alatt elhelyezett elvezetd csovet egyenesen lefelé kell elhelyezni, fagymentes helyen.
Amennyiben a helytelenull végzett szerelés miatt a visszacsapo szelepbdl csopogd vizet
nem lehet a kifolyd csébe vezetni, igy a csOpogést egy 3 literes tagulasi tartalynak a
bojler befolyd csdvébe vald beépitésével lehet megsziintetni.

A felhasznald idénként koteles ellendrizni a biztonsagi szelep helyes mikodését.
Ellen6rzéskor a kar elmozditasaval vagy az anyacsavar szeleprdl val6 lecsavarasaval
(a visszacsapo szelep tipusatdl fliggben) ki kell nyitni a visszacsapd szelep kifolyd
csOvét. Ha a szelep kifolyd csovén kifolyik a viz, az azt jelenti, hogy a visszacsapé
szelep tokéletesen mikodik.
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Zart (nyomas alatti) rendszer Nyitott (nem nyomas alatti) rendszer
F6 részek:
1- Biztonsagi szelep 6- Ellendrzé szerelvény
2- Ellendrzé szelep 7- Tolcsér kifoly6 csatlakozéassal
3- Visszacsap6 szelep
4- Nyomascsokkent6 szelep H -Hidegviz
5- Elzaro szelep T - Melegviz

A vizmelegitd és a biztonsagi szelep kozott zarasmentes elzaré
szelep is felszerelhetd, mivel ezzel a biztonsagi szelep funkcidja
meggatolhato.

Ha a vizhalézatban a viz nyomasa 0,5 MPa-nal (5 bar) alacsonyabb, akkor
nyomascsokkentt szelep beépitésére nincs sziikség. Ha a viznyoméas meghaladja a
0,5 MPa-t (5 bar), akkor nyomascsdkkentd szeleppel kell félszerelni. Az elektromos
csatlakoztatast megel6z6en kotelezd a vizmelegité vizzel torténd feltdltése. Az
elsé feltdltésnél a keverd csaptelep melegviz csapjat ki kell nyitni. Ha a vizmelegit6é
fel van téltve vizzel, akkor a keveré csaptelep kifolyé csévén megkezdédik a viz
kifolyasa.

A VIZMELEGITO CSATLAKOZTATASA AZ ELEKTROMOS
HALOZATRA

Az elektromos haldzathoz valé csatlakoztatas elétt a vizmelegitébe egy legalabb
1,5 mm? keresztmetszetl villanyszerelési vezetéket (HO5VV-F 3G1,5mm?) kell
beszerelni. Ehhez a vizmelegitérdl a védélemezt el kell tavolitani.

A vizmelegit6é elektromos halozatra torténé csatlakoztatasat az elektromos
szerelésre vonatkozd szabvanyok szerint kell elvégezni. A vizmelegité és a
tartos szerelvények kdzé olyan berendezést kell beépiteni, amely lehetévé teszi
a tapvezetékeknek a taphalézat minden podlusardl vald levalasztasat a nemzeti
szabalyozas elbirasai szerint.
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F6 részek:

1 - Héfokszabalyzo és 230V~ I
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Az elektromos kapcsolas vazlata

FIGYELMEZTETES: A bojler belsejébe torténé beavatkozas elétt a
bojlert feltétleniil aramtalanitani kell!

A KESZULEK HASZNALATA ES KARBANTARTASA

A bojler vizvezeték és elektromos haldzatra torténé csatlakoztatas utan hasznalatra készen all.
A késziilékben a viz hémérsékletét a gyarté altal beszabalyozott héfokszabalyzd automatikusan
szabalyozza. A beallitas a vizmelegité belsejében a héfokszabalyzon 1évé csavar elforgatasaval
modosithatd. A modositasra 20°C és 75°C kozotti tartomanyon beliil van lehetéség. Nem ajanljuk
a gyari beallitas megvaltoztatasat, mivel ez biztositja a leggazdasagosabb energia-felhasznalast
és a legkisebb mértékii vizk6képzddést.

Aelektromos flit6szal mikodését az ellenérzélampa mutatja. Avizmelegitd oldalan talalhaté bimetal
hémérd jobbra, az éramutatd iranyaba mozdul el, ha a vizmelegité meleg vizet tartalmaz.

Ha a vizmelegitét hosszabb ideig nem hasznalja, akkor le kell valasztani az elektromos hal6ézatrol.
Fagyasveszély esetén a vizmelegitébdl a vizet ki kell Uriteni. A vizmelegitében lévd viz kilritése
a befolyd csévon keresztul torténik. E célbdl beépitéskor ajanlatos a biztonsagi szelep és a
vizmelegitd befolyd csdve kozé egy kiilon szerelvényt (T-idom) vagy leereszt6 szelepet szerelni. A
vizmelegit6 kdzvetlenll a biztonsagi szelepen keresztil is kilrithetd a szelepen 1év6 forgaté gomb
illetve sapka olyan allasba valo forditasaval, mint a miikodés ellendrzésekor. A viz kilritése el6tt a
készuléket le kell valasztani a villamos halézatrdl, majd kinyitni a melegviz csapot a csaptelepen.
A viz befolyd csovon keresztil valo kilritése utan marad még némi viz a vizmelegitében, ami a
futéelemet tarto illeszté perem eltavolitasa utan kifolyik a keletkezett nyilason.

A bojler kulsé falat gyenge mosdszeres vizzel tisztitsa. Ne hasznaljon higitdkat és durva
tisztitoszereket.

Rendszeres szervizeléssel biztositani fogja a bojler hibatlan mikddését és hosszu élettartamat.
A markaszerviz az els6 ellen6rzést két évvel a csatlakoztatas utan végezze el. Az ellendrzés
folyaman megvizsgalja az antikorrézios andd elhasznalddasat és 9sziikség szerint eltavolitjia a
vizkodvet, amely a felhasznalt viz mindségétdl, mennyiségétdl és hdmérseékletétdl fliggbéen rakodik
le a bojler belsejében. A szervizszolgalat a bojler atvizsgalasa utan a megallapitott allapot alapjan
javaslatot tesz a kovetkez6 sziikséges ellenérzés idépontjara.

Kérjlik, hogy a bojler esetleges hibait ne javitsa sajat maga, hanem azokrol tajékoztassa az
Onhoz legkdzelebb esé markaszervizt.
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MowToBaHM Kynum, 3axBarbyjemo ce LITO CTe KyNUiu Haw Npou3Bsoa.

MOJIMMO BAC OA NMPE MOHTAXE W NMPBE YMNOTPEBE BOJJIEPA NMAXIbUBO
NMPOYUTATE YMYTCTBO.

YPEHAJ HUWJE HAMEHEH 3A KOPULWLTHEHWE OCOBAMA (YKIBYYYJYHRU U OELY),
CA CMAHBEHUM ®U3UYKUM, MCUXUYKUM UNTU MEHTAITHUM CNOCOBHOCTUMA
U BE3 UCKYCTBA TJ. 3HAHA, OCUM AKO CY noa HAOQ30POM UIMKA YNO3HATU
CA YPEHAJEM O CTPAHE OCOBE OAArOBOPHE 3A HbUXOBY BE3BE[HOCT.
AELUA MOPAJY BUTU NOA HAOQ3OPOM KAKO BU CE CMPEYUIO OA CE HE UTPAJY
CA YPEHAJEM.

Bojnep je nspaheH y cknagy ca Baxehum cTtaHgapavMMa v 3BaHWYHO MCMUTaH, 3a Hjera je 6uo
nsnat 6e36egHOCHU LepTudmKaT 1 LepTUduKaT o0 enekTpomarHeTHoj komnaTubunHoctu. Hberose
OCHOBHE TEeXHWYKE KapaKTepuCTUKe Cy HaBedeHe Ha HamnuCHOj MIouuuM, Koja je 3anenrbeHa
MeXy NPUKIbYYHUM LieBUMa. Ha BOOOBOAHY M €NEKTUYHY MPEXyY rpejad MoXe NpuKbyYnTn camo
3a TO ycnocobrbeH CTpyyrak. buno kakae 3axBaT y HeroBy yHyTpalLHOCT 360r nonpasrbama,
OTCTpahVBaka BOAHOM KaAMEeHLa 1 NpoBepaBakba Uy 3ametbrBakba NPOTUBKOPO3MBHE 3aLUTUTHE
aHofe, MOXe U3BpLUMTY camo OBnaluTeHa cepBucHa cryxba.

MOHTAXA

MoHTupajTe Gojnep WTO GNMXKe NPUKIbYYKY 3a BOAY WM MPUYBPCTMTE ra Ha 3ug oarosapajyhum
Bujunma. Ako ByneTe rpejad yrpagunu y npoctopujy rae ce Hanasu kaja 3a Kynawe Unm Ty,
obaBe3Ho Tpeba yBaxaBaTu 3axTeBe ctaHaapaa IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Ha 3ng
ra npuyspcTUTE NoMohy fBa 3aBpTH-a 3a 31J0Be, KOj UMajy HOMUHAMHW NpoMep of HajMmare 8
MM. AKO je 3ug cnabe HOCMBOCTM, MECTO Ha KOMe MOHTuUpaTe 6ojnep moparte Ha ogrosapajyhu
HauyuH ojayatun. 300r yHMBep3anHe KOHCTpyKuuje bojnep je moryhe Ha 3ua NnpMYBpCTUTY YCpaBHO
UM BOAOPABHO (MPUKIbyYHe LieBn 06aBe3HO Ha NeBoj cTpaHu). 360r naklie KOHTpone 1 3ameHe
mMarHesnjymoBe aHoie npernopydvyjemo Bam Ja wusmel)y Bpxa rpejadya v TaBaHule ocTaBuTe
[0BOSBLHO npoctopa ( Buan mMepy G Ha CKALM NPUKIbYYHMX Mepa). Y cynpoTHOM criyyajy 6uhe

NpUNMKOM HaBefeHe MHTepBEeHUMje NoTpebHo rpejay 4eMOHTMPATK ca 3uaa.

TEXHUYKE KAPAKTEPUCTUKE BOJJIEPA

Tun TG50N TGBON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Mogen TGUSON | TGUBON | TGU 100N | TGU 120N | TGU 150N | TGU 200N
3anpemuHa [n] 50 80 100 120 150 200
HasueHu nputucak  [Mrlla] 0,6

TexwHa / Hanywer sosom [kl | 24/74 | 30/110 | 34/134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
AHTVIKOpOSVIBHa 3awTuTa Kotna eMajﬂmpaHo / Mr aHoaa

CHara enektpuyHor rpejaya[W] 2000

HanoH Hanajara [B~] 230

Bpeme 3arpeBatba fo 75°C n [n] 195 305 395 435 545 740
KonuumHa meLuare Boge npn 40°C [n] 95 146 193 226 282 360
Motpouwrea enepruje <) [kBw244] | 132/1,45 | 1,85/2,10 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/310

1) Bpeme 3arpeBara nyHor 6ojnepa enekTpuyHUM rpejadyem ako je yrnasHa temneparypa
Boge n3 Bogosoga 10°C.

2) l'ybrum eHepruje Npu ogpxxaBaky KOHCTaHTHE Temnepartype Boae y 6ojnepy Ha 65°C ako je

Temneparypa okanuHe 20°C, mepero no SIST EN 60379.
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A B C D E F G 1
TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “ )
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180 d N
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260 'éE: T/) A <
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260 ;
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260 £ o2

TGU 200 N | 1505|1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l

Mpukrby4He 1 MOHTaxHe Mepe Gojnepa (mm)

NMPUKIbYYUBAHKE HA BOAOBO

[oBog n ogsod Bofe cy o3HadeHn 6ojama Ha ueBvMa rpejaya. [loBoa xnagHe BoAe je
O3Hau4eH nnaBoM, a 0ABOA Tonne BoAe, LupBeHoM 6ojoM. pejad MoXeTe NPUKIbY4UTH
Ha BOAOBOAHY MpEXY Ha ABa HadmHa. 3aTBOpeHu cucTeM (nog npuTnckom), omoryhasa
ogy3nmare BoAe Ha BuUlle mecTa, 40K oTBopeHu (6e3 npuTtucka), 4o3BOSfbaBa camo
jegHo ogy3MMHO MecTo. Ca 063MpoM Ha CUCTEM MNpUKIbyYMBawa koju usabeperte,
MopaTe Aa yrpaauTe v agekBaTHy 6atepujy 3a Meluare.

Kon otBopeHor cuctema (6e3 nputucka) MopaTe WCnpen rpejada  yrpagutu
NPOTMBMNOBPAaTHM BEHTWI, KOjU CnpeYaBa usnvBake BoAe 13 KOTna, ako y BO4OBOAHO O
MpeXun HeCcTaHe Boae. KO/J, OBOrI cucTemMa npukrbydmBawa Moparte yrpagutu npoTovHy
baTtepujy 3a melame. Y rpejady ce 36or 3arpeBana, noBehasa BornymeH Bofe, LUTO
n3asuBa kansbame 13 LeBn batepuje 3a Mellame. Jakum 3atesareM pyyuue batepuje
3a Melane, HeheTe cnpeunTun Kanrbakwe, Beh MoxeTe camo nokBaputu Gatepujy.

Kopa 3aTBopeHor cuctema npukibyumBara (nof NpUTUCKOM), Ha OAY3UMHUM MecTuma
MopaTe yrpagutu GaTtepuje 3a Mellawe, HaMeweHe 3a pafj nog nputuckoMm. Ha
ofoBoAHY LeB Tpeba pagu curypHocTy paga obaBe3HO yrpaauTyi CUYPHOCHW BEHTUM
W CUrypHOCHY KOMMOHEHTY, KOja cnpeyaBa nopacT npuTtucka y kotny 3a suwe og 0,1
MMa n3Hag HomuHanHor. OTBOp 3a UCTakare Ha CUr'yPHOCHOM BEHTWIY Mopa 06aBe3HO
Aa vMa nsnas Ha atMocdepcKky NpUTUCaK.

Kapg ce Boga y koTny 3arpeBa, nosehasa ce n nputucak, anv 4o rpaHuue Kojy 403BOrbaBa
CUrypHOCHWM BeHTun. Jep je Bpahawe BOoge y BOAOBOAHY Mpexy OrokvpaHo, Moxe
Aohn J0 Kanrbamwa BoAe M3 OANIMBHOr OTBOPA CUIYPHOCHOT BeTuna. Te Kanrbuue Boae
MOXeTe yCMepuTUN y 04BOJ NPEeKo NocebHOr N3nMBHMKA, KOju MopaTe HaMeCTUTWN UCMOA,
curypHocHor BeHTuna. OgeogHa ueB, CMeLLTEHa Nog UCMYCTOM CUryrypHOCHOT BEHTUNA,
Mopa fa byoe HameluTeHa y CMepy NpaBo Hagorne 1 'y OKONWHY rae He cMp3aBsa.

Y cnyu4ajy ako 36or HeoaroBapajyhe nsBegeHe mMHcTanauumje Hemarte moryhHocTu ga
BOOY KOja Kama M3 MoBpaTHOr CUIYpHOCHOr BeHTWMa CnpoBedeTe Yy oABoA, Kanake
MoXeTe fia n3berHeTe Tako Aa Ha JOBOAHY LiEB rpejada yrpaamTe eKkcrnaH3noHe nocyae
BonymeHa og 3 I.

3a npaBunaH pag CUrypHOCHOr BEHTWMa MopaTe camy NepuoguyHo da obaerbaTe
koHTpony. Kog npoBepaBara, NOMULAHEM pydke UMM OfBujakeM mMaTuue 3aBpTha
(oBMCHO O TMMy 3aBpTH-a) OTBOPUTE MUCTULA@HE U3 NOBPATHOIN CUTYPHOCHOI BEHTUMA.
Mpun TomMe, KpO3 MMNa3HWLYy BEHTUNA 3a UcTMLake Mopa NnpoTehun Boga, LWTO je 3Hak Aa
je BeHTVUN BecnpekopaH.
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3aTBOpeHu cuctem (Mog NPUTUCKOM) OTBOpPEHN crUCTEM (NMPOTOYHW)
JlereHpa:
1 - CUrypHOCHM BEHTUI 6 - TeCcTHM HacTaBak
2 - BeHTun 3a Tectupare 7 - LleBak ca npuKIby4KkoM Ha 04Bof,
3 - HenoBpaTHu BeHTUN
4 - BeHTun 3a pegykumnjy nputmucka H - XnagHa Boga
5 - 3anopHu BeHTUN T - Tonna Boga

MN3melly 6ojnepa n noBpaTHOr CUrypHOCHOT BEHTUIMA He CMe Ce yrpaautu
BEHTUI 3a 3aTBapakbe BoAe jep 61 ce TMMe oHemoryfjuno genoeawe
CUIypPHOCHOT BEHTUIA.

Bojnep ce moxe 6e3 yrpagwe pegyKTOpPCKOr BEHTUNa MpUKIbYYUTM Ha KyhHy
BOZIOBOAHY MHCTanauujy ako je nputucak Boge y uHctanaumjy Hmkum og 0,5 Mla
(5 6apa). Ako nputucak npenasu 0,5 MPa (5 6apa) ob6aBe3Ho yrpaguTe pegyKumnoHmn
BEHTU.

Mpe Hero WwTo NpukrbyynTe Bojnep Ha enekTpnYHy Mpexy obaBe3HO ra HamnyHuTe
Bogowm. [Npunrkom NpBOr NykeHa OTBOPUTE CriaBuHy 3a Tonny Bogy. bojnep je nyH
Kag U3 criaBuHe NnoyHe Aa Teye Boaa.

NMPUKIBYHYUBAHE HA EJNIEKTPUYHHY MPEXY

lMpe npukbyuMBawa Ha enekTpuUYHy Mpexy MNOoTpeGHO je y rpejad yrpagutu
MPUKIbYYHY TpaKky MMHMMarHor npeceka makap 1,5mm? (HO5VV-F 3G1,5mm?). a
6u ce TO yunHuno, Tpeba oaBUTK 3aWITUTHU NoKonay Ha 6ojnepy.
MpukrbyunBamwe Gojnepa Ha enekTpu4Hy Mpexy mopa ce 0b6aBuTh y cknagy ca
cTaHfapauma Koju Baxe 3a enekTpuvHe uHcTanauuje. N3mehy rpejaya soge u
TpajHe MHcTanaumje mopa 6utn yrpafeHa npunpemMa 3a pasaBajakbe norosa of
Mpexe 3a Hanajare y Ckrnagy ca HaumoHarnHUm MHCTanaunmoHnM nponnucrmMa.
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Cxema noBesuBama ENeKTpu4HnX BogoBa

YMNO3OPEHKE: MNpe cBake MHTepBeHLMje Yy YHYTpPaLWHOCTU 6ojnepa o6aBe3HO
UCKIbyuunTe Gojnep us enekTpuyHe mpexe!

YNOTPEBA U OPXXABAHE

Mo npukrbyunBamy Ha BOOOBHY U €NEKTPUYHY MPEXY, Fpejad je cnpemaH 3a ynotpeby. Temneparypy
Bofe y 6ojnepy aytomaTtcku perynuiie gabpuyiku nogelleH TepMmocTar. Temneparypa ce Hoxe
nogeLuaBaTy OKpeTakeM Bujka Ha TepmocTaTy y yHyTpalHocTu 6ojnepa. MNoapyyje nogellasara
ce kpehe og 20 go 75°C. He npenopyyyjeMo Bam Aa MewaTe chabpuyku nogeLleHy Temneparypy
jep je To Temnepartypa Ha Kojoj je NMOTPOLUHa eneKTpuYHe eHeprje eKkoHOMUYHa, a Tanoxene
KaMeHLUa HajMmakse.

[lenoBarwe enekTpuyHOr enemMeHTa 3a rpejawe nokasyje KOHTponHa cBeTwurbka. pejad nma
Ha MBMUM BumeTanHu TepmomeTap, Koju ce nokpehe y cMmepy Kasarbke Ha caTy y AecHo, Kaja
je y rpejayy npucyTtHa Tonna Boda. Ako 6ojnep He HamepaBaTe Ja KOPUCTUTE OyXe Bpeme,
UCKIbY4YnUTE ra 13 enekTpuyHe mMpexe. AKO NOCToju onacHocT Aa ce BoAda y 6ojnepy 3ampsHe,
ncnyctute Boay 13 6ojnepa. Boga 13 rpejada ce npasHu Kpo3 JOTOYHY LiEB rpejaya. Y ToM uurby
Npenopy4sbUBO je NPUNKOM yrpadke M3Mel)y CUrypHOCHOr BEHTWUMA U OOTOYHE LiEBU rpejara
HamecTuTn nocebaH fiting (T-aeo) unu ncnycHu BeHTUN. pejad MoXeTe UCNpasHUTU Takohe 1
HenocpeaHo Kpo3 CUINYPHOCHW BEHTWUI MOMepaweM py4uue, OQHOCHO oBpTHe Kanuue BeHTuna
y Nomnoxaj kao NpunukoMm npoBepaBakwa paga. [pe npaxwera rpejad Tpeba UCKIby4UMTU U3
enekTpUYHe Mpexe U 3aTUM OTBOPUTM pyyuly 3a TOMMy BOAY Ha MpUKIbyyeHoj 6atepujn 3a
Melamne. [ocne npaxwena BoAe Kpo3 AOTOYHY LEB, Y rpejady octaje Makwa KonvvuMHa BoAe
Koja UCTMYe NpUNNKOM ofAcTpakMBama rpejHe dnaHiwe (nocyspaheHor oboaa LeBu) Kpo3 0TBOP
rpejHe dnaHLue.

KyhuwTte rpejaya umctute OGnarum pacTBOpoM Mpallka 3a npawe. He ynotpebrbaBajte
paspefusaye nnu rpyba cpeacrtsa 3a unwhetrse.

EdmkacHo penoBarwe 6e3 rpellks v Oyr XUBOTHM BeK rpejada, omoryhuhete penoBHUM
cepBUCHMM Nperneguma. 3a npephanu koTao rapaHLmja BaXkm camo ako CTe peoBHO CNPOBOANNN
nponucaHe pefoBHe nperneae NCTPOLLEHOCTN 3aTUTMHE aHoge. Mepuoa namehy nojeanHayvHmx
penoBHWX npernega He cme Aa byae ayxu of 36 meceuw. MNpernege mopa ga o6asu osnawheH
cepBucep, Koju Taj 3axBaT PermcTpyje Ha rapaHTHOM NUCTY npoussoda. Koa nperneda nposepasa
MCTPOLLEHOCT NPOTUKOPO3MBHE 3aLUTUTHE aHo4e 1 No NoTpebun ouncTuhe BoaKuM KaMmeHal Koju ce,
ca 0B63VpOM Ha KBarnuTeT, KONMYMHY U TeMnepaTtypy NoTpoLLeHe BoAe, CKynu y rpejady. CepBucHa
cnyx6a he Bam Ha OCHOBY CTaha Koje je yroToBuna npenopyynTn gatym 3a Hapeay KOHTpOry.

Monumo Bac eBeHTyanHe KBapoBe rpejaya HemojTe nornpaBibaTW camMu, Bed O Hjuma
obGaBecTUTe HajonuXy CepBUCHY CryXOYy.
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Stovani kupée!

Zahvaljujemo Vam na povjerenju Sto ste nam ga iskazali kupnjom naseg proizvoda.
MOLIMO VAS DA PRIJE MONTAZE | PRVE UPORABE POMNO PROCITATE UPUTE ZA
MONTAZU, UPORABU | ODRZAVANJE ELEKTRICNE GRIJALICE VODE.

UREDAJ NIJE NAMENJEN ZA KORISCENJE OSOBAMA ( UKLJUCUJUCI | DECU),
SA SMANJENIM FIZICKIM ,PSIHICKIM ILI MENTALNIM SPOSOBNOSTIMA ILI BEZ
ISKUSTVA TJ.ZNANJA ,0SIM AKO SU POD NAZOROM ILI UPOZNATI SA UREDAJEM
OD STRANE OSOBE ODGOVORNE ZA NJIHOVU BEZBEDNOST.

DECA MORAJU BITI POD NAZOROM KAKO BI SE SPRECILO DA SE NE IGRAJU SA
UREDAJEM.

Grijacjeizraden u skladu sa vazec¢im standardimai sluzbeno je testiran. Za njega je izdan sigurnosni
certifikat i certifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti. Osnovne tehnicke karakteristike bojlera
navedene su na natpisnoj tablici, naljepljenoj izmedu prikljucnih cijevi. Bojler prikljuCuje na
vodovodnu i elektriénu mrezu isklju€ivo za to osposobljena stru¢na osoba. Zahvate u njegovu
unutrasnjost zbog popravka, uklanjanje vodenoga kamenca te provjere ili zamjene zastitne anode

protiv korozije obavlja iskljucivo ovlastena servisna sluzba.

MONTAZA

Grijalicu montiramo $to je moguce blize potroSackom mjestu. Ako ¢ete napravu za grijanje
ugraditi u prostor u kojem se nalazi kada za kupanje ili tu$, obavezno morate uzeti u obzir
zahtjeve standarda IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na zid ga pri¢vrstite dviema
vijcima za zidove nominalnog promjera minimalno 8 mm. Ako je zid namijenjen montazi
grijalice nedostatne nosivosti, moramo ga primjereno ojacati. Grijalice smijemo zbog njezine
univerzalne konstrukcije montirati okomito ili vodoravno na zid (prikljuéne cijevi obvezno
na lijevoj strani). Zbog lakSe kontrole i zamjene magnezijske anode vam preporu¢ujemo
da izmedu vrha naprave za grijanje i stropa ostavite dovoljno prostora (pogledaj mjeru G
na skici prikljuénih mjera). U suprotnom ¢e slu€aju pri navedenom servisnom zahvatu biti
potrebno napravu za grijanje demontirati sa zida.

TEHNICKE ZNACAJKE APARATA

Tip TG50N TGBON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TGUSON | TGUBON | TGU 100N | TGU 120N | TGU 150N | TGU 200N
Korisni volumen mn 50 80 100 120 150 200
Nominalni tlak [MPa] 0,6

Masa grijalice/napunjene vodom [kgl | 24/74 | 30/110 | 34/134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
Zastita kotla od korozije emajlirano / Mg anoda

Snaga elektricnog grijaca  [W] 2000

Prikljucni napon [V~] 230

Vrijeme zagrijavanja do 75°C" [h] 199 305 355 435 545 740
Kolicina mijesane vode pri 40°C [1] 95 146 193 226 282 360
Energetski gubici?  [kWh/24h] | 1,32/1,45 | 1,85/210 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/3,10

1) Vrijeme zagrijavanja cjelokupne prostornine grijalice elektricnim grijacom pri ulaznoj temperaturi
hladne vode iz vodovodne mreze 10°C.

2) Energetski gubici pri odrzavanju konstantne temperature vode u grijalici 65°C i temperaturi okoline

20°C, mjereno prema SIST EN 60379.
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A B C D E F G
TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260
TGU 200 N | 1505|1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l
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Priklju¢ne i montazne mjere grijalice (mm)

PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU

Dovod i odvod vode na cijevima bojlera oznaceni su bojom. Dovod hladne vode
oznacen je plavom bojom, a odvod tople vode crvenom.

Bojler mozete priklju€iti na vodovodnu mrezu na dva nacina. Zatvoreni, tlacni
sistem prikljuéenja omogucuje odljev vode na viSe odljevnih mjesta, a netlacni
sistem dovoljan je samo za jedno odljevno mjesto. Odabir mijesalice ovisi o izboru
sistema prikljuenja.

Kod otvorenoga, netla¢nog sistema, potrebno je ispred grijaca ugraditi protupovratni
ventil koji sprieCava istjecanje vode iz kotla ukoliko u mreZi ponestane vode. Kod
ovog sistema priklju€enja morate koristiti protocnu mijeSalicu. U bojleru se zbog
zagrijavanja zapremnina vode povecava, $to prouzrokuje kapanje vode iz cijevi
mijeSalice. Kapanje vode ne mozZete sprijeciti jakim zatezanjem rucke na mijesalici;
na taj nacin jedino mozete unistiti mijeSalicu. Kod zatvorenog, tlatnog sistema
priklju¢enja morate na odljevnim mjestima koristiti ttacne mijeSalice. Na dovodnu
cijev je potrebno zbog sigurnog rada ugraditi sigurnosni ventil ili sigurnosnu grupu
koja sprjeCava povidenje tlaka u kotlicu viSe od 0,1 MPa iznad nominale. Ispusni
otvor na sigurnosnom ventilu obavezno mora imati izlaz na atmosferski tlak.

Kod zagrijavanja vode u bojleru tlak vode se u kotlu pove€ava do granice, podeSene
na sigurnosnom ventilu. Bududi da je vraanje vode nazad u vodovodnu mrezu
sprije€eno, moze doci do kapanja vode iz odvodnog otvora sigurnosnog ventila.
Kapajuc€u vodu moZete sprovesti u odvod preko lijevka za prihvat, kojeg namjestite
ispod sigurnosnog ventila. Odvodna cijev koja se nalazi ispod ispusta sigurnosnog
ventila mora biti postavljena vodoravno prema dolje u okolini, u kojoj ne dolazi do
smrzavanja.

U slu€aju, da zbog neodgovarajuce izvedene instalacije nemate moguénosti da
vodu koja kaplje iz povratnog sigurnosnog ventila sprovedete u odvod, kapanje
mozete izbjec¢i ugradnjom ekspanzijske posude volumena 3 | na dovodnu cijev
grijaca.

Zapravilno djelovanje sigurnosnog ventila morate sami periodi¢no provoditi kontrole.
Pri provjeravanju morate pomicanjem rucke ili odvijanjem matice ventila (ovisno o
tipu ventila) otvoriti istjecanje iz povratnog sigurnosnog ventila. Pri tome mora kroz
mlaznicu ventila za istjecanje priteéi voda, §to je znak, da je ventil besprijekoran.
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Zatvoreni (tlacni) sustav Otvoreni (protocni) sustav
Legenda:
1 - Sigurnosni ventil 6 - Pokusni nastavak
2 - Pokusni ventil 7 - Casica s prikljugkom na izlijev
3 - Nepovratni ventil
4 - Redukcijski ventil tlaka H - Hladna voda
5 - Zaporni ventil T - Topla voda

POZOR!
Izmedu aparata i povratnog sigurnosnog ventila ne smijemo ugraditi
zaporni ventil jer bismo time onemogucili djelovanje prvoga.

Grijalicu mozemo priklju€iti na ku¢nu vodovodnu mrezZu bez redukcijskog ventila,
ako je tlak u mrezi nizi od 0,5 MPa (5 bara). Ako tlak prelazi 0,5 MPa (5 bara) treba
obvezno ugraditi redukcijski ventil.

Bojler morate obvezno napuniti vodom prije priklju¢enja na elektricnu mrezu. Kod
prvog punjenja otvorite ru¢ku sa toplom vodom na mije$alici. Bojler je napunjen
kada voda proteCe kroz cijev mijeSalice.

PRIKLJUCAK NA ELEKTRICNU MREZU

Najprije sa raspakirane grijalice odvijaem skinemo zastitnu kapu sa njezina kucéista.
Prije prikljuCenja na elektricnu mrezu, potrebno je u napravu za grijanje ugraditi
prikljuénu vrpcu minimalnog presjeka, barem 1,5mm? (HO5VV-F 3G1,5mm?).

Priklju¢ak grijalice na elektricnu mrezu moramo izvrsiti sukladno valjanim
standardima za elektricne instalacije. lzmedu naprave za grijanje vode i trajne
instalacije mora biti ugradena sprava za odvajanje svih polova od napojne mreze u
skladu sa nacionalnim instalacijskim propisima.
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Legenda:

1 - Termostat i dvopolni 230V~ I
toplinski osigura¢ =) !

2 - Grijag A

3 - Priklju¢na spojka 3
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4 - Signalno svjetlo »_E,_Q_ll - |
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Fazni vodi¢ f I I
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Elektricna spojna shema

POZOR! Prije svakog posezanja u unutarnjost grijalice istu obvezno isklju€imo
iz elektricne mreze.

UPORABA | ODRZAVANJE

Nakon priklju€enja na vodovodnu i elektri€nu mrezu grijalica je spremna za uporabu. Temperaturu
vode u aparatu automatski podeSava tvornicki podeSen termostat a temperaturne vrijednosti
mozemo sami mijenjati po Zelji obrtanjem namjenskog vijka termostata unutar grijalice. Podrucje
podeSavanja jest od 20°C do 75°C. Buduéi da ve¢ u tvornici podeSen termostat osigurava
najekonomicniji utroSak elektricne energije kao i najminimalniju koli¢inu stvaranja vapnenca,
tvornicki podeSene vrijednosti nije preporucivo mijenjati.

Djelovanje elektricnog grijaca prikazuje kontrolna lampica. Naprava za grijanje ima na obodu
bimetalni termometar koji se, kada je u napravi za grijanje prisutna topla voda, nagne u smjeru
kazaljke na satu prema desno.

Ukoliko aparat ne kanimo Koristiti dulje vrijeme, isklju¢imo ga iz elektricne mreze. Ako je grijalica
montirana u prostoriji gdje postoji opasnost zamrznuc¢a, moramo istociti svu vodu iz grijalice. Voda
iz naprave za grijanje se prazni kroz dovodnu cijev naprave za grijanje. U tu je svrhu preporucljivo
pri ugradnji, izmedu sigurnosnog ventila i dovodne cijevi naprave za grijanje, namjestiti poseban
fiting (T-komad) ili ispusni ventil. Napravu za grijanje mozete takoder isprazniti neposredno
kroz sigurnosni ventil pomicanjem rucice odnosno okretne kapice ventila, u polozaj kao pri
provjeravanju djelovanja. Prije ispraznjenja napravu za grijanje je potrebno iskljuciti iz elektricne
mreze i zatim otvoriti rucicu za toplu vodo na priklju¢enoj bateriji za mijeSanje. Nakon ispraznjenja
vode kroz dovodnu cijev u napravi za grijanje ostane manja koli¢ina vode koja, pri odstranjenju
grijace prirubnice, iscuri kroz otvor grijace prirubnice.

Vanjski dio bojlera Cistite blagom otopinom praska za pranje. Ne Koristite gruba sredstva za
CisCenje.

Redovitom servisnom kontrolom osiguravate besprijekorno djelovanje i dugi rok trajanja bojlera.
Jamstvo u slu€aju rdanja vrijedi ukoliko ste vrsili redovite preglede istroSenosti zastitne anode.
Razdoblje izmedu pojedinih pregleda ne smije biti duzi od 36 mjeseci. Preglede mora izvrsiti
ovlasteni serviser koji Vam pregled evidentira u jamstvenom listu proizvoda. Prilikom kontrole
potrebno je provijeriti istroSenost zastitne anode od korozije te po potrebi ocistiti vodeni kamenac
koji se glede kakvoce, koli¢ine i temperature potroSene vode nakupi u unutrasnjosti bojlera.
Servisna sluzba preporuéuje vam datum sljedece kontrole, $to ovisi o stanju bojlera.

POZOR!

Eventualne kvarove grijalice ne popravljajte sami, ve¢ potrazite struénu intervenciju
najblize ovlastene servisne sluzbe.
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I nderuar blerés, ju falénderohemi pér blerjen e prodhimit toné.

JU LUTEMI, QE PARA INSTALIMIT DHE PERDORIMIT TE PARE TE BOJLERIT, ME
VEMENDJE TE LEXONI UDHEZIMET.

KETE APLIKIM NUK SYNON PER PERSONAT NGA SHFRYTEZIMI (DUKE PERFSHIRE
FEMIJET) ME ZVOGELIMIT FIZIK, NDIJOR OSE MENDOR AFTESITE, OSE MUNGESA
E EXPERIANCE DHE NJOHURIVE, NESE NUK U JANE DHENE MBIKEQYRJA OSE
LIDHUR UDHEZUES PERDORIMI | APPLIANCE NGA PERSONI PERGJEGJES PER
SIGURINE E TYRE.

FEMIJET DUHET TE MBIKQYRUR PER TE SIGURUAR SE ATA NUK LUAJNE ME
APLIKIM.

Bojleri ashté i prodhuar né ujdi me standardet né fuqgi dhe zyrtarisht i sprovuar, e pér ate, jané té
|éshuara vértetime té siguris€é dhe vértetim pér kompatibilitetin elektromagnetik.

Cilésité e tij fillestare teknike, jané té shénuara né tabelén e shénimeve, té€ ngjitura ndérmjet
gypave aderues. Bojlerin, ka té drejté té& aderojé né rrjetén elektrike dhe ate té ujésjellésit vetém
personi i profesionalizuar pér te. Ndérhyrjet né brendésiné e tij pér shkak té ndregjes, evitimit té
gurit té ujit dhe kontrollit, ose ndérrimit t€ anodés mbrojtése kundér korodimit mund té kryej vetém

shérbimi i autorizuar servisor.

MONTIMI

Bojlerin montoni sa mé afér vendeve shpenzuese. Néqoftése do t'a instaloni ngrohésin e ujit
né hapésiré ku gjendet banjoja ose dushi, patjetér nevojitet gé t&€ merren né pérfillje kérkesat e
standardit IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701).

E pérforcini né mur me vidha pér muri me diametér nominal minimalisht 8mm. Murin me bajtje
té dobét né té cilin keni ndérmend té varni bojlerin, duhet té forconi. Pér shkak té konstruksionit
universal, ngrohési mund té pérforcohet né muri né ményré vertikale ose horizontale (gypat
kycése patjetér né anén e majté). Pér shkak té kontrolit mé té lehté dhe kémbimit t€ anodés
s€ magneziumit, rekomandojmé, qé ndérmjet t€ ngrohésit té€ ujit dhe tavanit t&¢ mbetet hapésiré
e mjaftueshme (shigo masén G né skicat e masave aderuese). Né té kundértén, tek ndérhyrja

servisore e cekur do té nevojitet t¢ demontohet ngrohési i ujit nga muria.

CILESITE TEKNIKE TE APARATIT

Tipi TG50N TG8ON | TG100ON | TG120N | TG150N | TG200N
Modeli TGUSON | TGUSON | TGU100ON | TGU120N | TGU 150N | TGU 200N
VEllimi ) 50 80 100 120 150 200
Tensioni fillestar [MPa] 0,6

Sasija /e mbushur me ujé  [kgl | 24/74 | 307110 | 34/134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
Mbrotja kundér korodimit té kazanit emajluar / Mg anoda

Forca aderuese [W] 2000

Tensioni [V~] 230

Koha e ngrohjes deri né 75°C ' [h] 195 305 3% 435 545 740
Sasia e ujit té pérzier te 40°C [l] 95 146 193 226 282 360
Shpenzimi energjik? [kWh/24h] | 1,32/1,45 | 1,85/210 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/3,10

1) Koha e ngrohjes sé téré véllimit t& bojlerit me ngrohés elektrik te nisja e temperaturés sé
ujit nga ujésjellési 10°C.

2) Shpenzimi energjetik te mirémbajtja konstante e temperaturés sé ujit né bojler 65°C dhe
te temperatura e rrethit 20°C, e matur sipas SIST EN 60379.
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A B C D E F G
TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260
TGU 200 N | 1505|1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l
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Masat aderuese dhe ata montuese té bojlerit [mm]

ADERIMI NE RRJETEN E UJESJELLESIT

Ofrimi dhe dalja e ujit né bojler jané té shenjuara me ngjyra. Hyrja e ujit té ftohté ashté
e shenjuar me ngjyré té kaltért, kurse dalja e tij me ngjyré té kuge.

Bojlerin mund té aderoni né rrietén e ujésjellésit né dy ményra. Ményra e mbyllur,
sistemi aderues me shtypje, mundéson furnizim me ujé né mé shum vende, sistemi i
hapur, joshtypés, mundéson furnizim vetém nga njé vend.

Sipas sistemit t& zgjedhur té aderimit, duhet té furnizoheni edhe me bateri pérkatése
té ujit. Te sistemi i hapur, ai jo me shtypje, duhet, qé para bojlerit t&¢ montohet ventili
kundérkthyes, i cili ndérpren rriedhjen e ujit nga kazani, néqoftése, né rrjetén ujésjellése
ndalohet ose mungon uji. Te ky sistem aderues, patjetér té pérdorni fluks bateri pérziese.
Pér shkak té ngrohjes sé uijit, shkaktohet rritja e véllimit té ujit né bojler, e kjo shkakton
pikjen e ujit nga baterija fluksore . Me shtérngimin e tepért t€ dorézés né bateri, pikjen
e ujit nuk do ta ndérpreni, por mundeni vetém té prishni bateriné.

Te sistemi aderues i mbyllur, né vendet furnizuese duhet té pérdorni fluks bateri pérziese
me shtypje. Né gypin dalés, pér shkak té sigurimit t& punimit, duhet montuar ventil
sigurues ose grupé siguruese, e cila ndérpren rritien e shtypjes né kazan tepér se 0,1
MPa, mbi ate nominale. Hapésira e daljes né ventilin sigurues nevojitet t& pérmban
dalje né presion atmosferik.

Te nxehja e ujit né bojler, shtypja e uijit rritet deri te kufiri ku ashté ajo e rregulluar né
ventilin sigurues. Pér shkak se kthyerja e ujit né rrjetén e ujésjellésit ashté e ndérpreré,
mund té vijé deri te pikja e ujit nga hapésira dalése e ventilit sigurues. Ujin gé pikon,
mund té udhézoni né dalje népérmjet t€ mbaresés tubuese, té€ cilén e vendoni nén
ventilin sigurues. Gypi i daljes sé& ujit, gé ashté i vénduar nén I&shuesin e ventilit
sigurues, duhet té jeté i montuar né kahje vertikale té drejtuar poshtas dhe né ambient
ku nuk ngriné.

Né rast se, pér shkak té instalimit jo té€ rregullt nuk keni mundési té kanalizoni né
tubacion ujin gé pikon nga ventili sigurues kéthyes, pikimit t€ ujit mund t'i largoheni
me instalimin e enés pér ekspanzion, me véllim prej 31 né gypin ngarkues té nxehésit
té ujit. Pér funksionimin e rregullshém té ventilit sigurues nevojitet, gé veté té realizoni
kontrollime periodike. Te kontrolli duhet, gé me I€vizjen e dorézés ose té zhvidhimit té
dadosé sé ventilit (varésisht nga tipi i ventilit) t& ¢elni daljen nga ventili sigurues dhe
kéthyes. Tash duhet, gé népérmjet té shobés dalése té ventilit té rrjedh uji, e kjo ashté
shenjé, gé ventili ashté krejt né rregull.
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P VAN

7 2 3 6 4 5

Sistemi (me shtypje) i mbyllur Sistemi i hapur (pa shtypje)
Legjenda:
1 —Ventili kthyes sigurues 6 —Mbaresa pér prové
2 —Ventili provues 7 —Taftari me kygésin né tubacion
3 —Ventili kundérkthyes
4 —Ventili reduktiv i shtypjes H -Uji i ftohté
5 —Ventili mbyllés T -Uji i ngrohté

Ndérmjet té bojlerit dhe ventilit sigurues kéthyes nuk ashté i lejuar
montimi i ventilit mbyllés, sepse, késhtu gmundésoni punimin e ventilit
sigurues kéthyes.

Bojlerin mund té aderoni né rrietén e ujésjellsit t& shtépisé pa ventil reduktues,
néqoftése ashté shtypja né rrjeté mé e ulét se 0,5 MPa (5 bar). Néqoftése shtypja
tejkalon 0,5 MPa (5 bar), patjetér duhet té instaloni ventil reduktiv.

Para aderimit elektrik, sé pari duhet mbushur bojlerin me ujé. Te mbushja e parg,
celni dorézén pér ujé té ngrohté né bateriné pérziese. Bojleri ashté i mbushur, kur
uji arrin dhe del népér gypin e baterisé pérziese.

ADERIMI NE RRJETEN ELEKTRIKE

Para kygjes né rrjetén elektrike, né ngrohés nevojitet té instaloni kabllo kygése me
diametér minimal sé paku 1,5mm? (HO5VV-F 3G1,5mm?).

Qé té bani kéte duhet g€ prej bojlerit t& zhdridhni kapakun mbrojtés.

Aderimi i bojlerit né rrjetén elektrike duhet té rriedh né pérputhje me standardet pér
rrjetén elektrike. Ndérmjet té ngrohésit té ujit dhe instalacionit permanent, nevojitet
té jeté e instaluar mbaresa pér ndarjen e té gjithé poleve nga rrjeta furnizuese edhe
ate né ujdi me rregullat nacionale té instalimeve.
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Legjendi:

1 - Termostati dhe siguresa 230V~ R N
dypoléshe ngrohése Ir IGEE » -

2 - Ngrohési | |7 — A

3 - Gjuhéza aderuese 3

|

|

4 - Dritéza kontrolluese s LAl |
| [

L - Tejcuesi fazor t 0—047{ |
N - Tejcuesi neutral |L | po—————

— - Tejcuesi mbrojtés

=NL 1
Skema e lidhjes elektrike

VERREJTJE: Para ¢do ndérhyrje né brendési té bojlerit, ate patjetér
shkyg¢ni nga rrjeta elektrike!

PERDORIMI DHE MIREMBAJTJA

Pas kygjes né rrjetén e ujit dhe té rrymés elektrike, nxehési i ujit ashté i pregaditur pér pérdorim.
Temperaturén e ujit né aparat automatikisht e rregullon termostati, i cili ashté i rregulluar fabrikisht.
Rregullimin mund t'a ndryshoni me rrotullimin e vidhés rregulluese né termostat, né brendésiné
e bojlerit. Zona rregulluese arrin prej 20 e deri né 75°C. Ndryshimin e rregullimit fabrikor nuk e
preferojmé, sepse, ai ju mundéson shpenzim ekonomik té energjisé elektrike dhe vegimin mé
té vogél té gurit té ujit. Funksionimin e nxehésit elektrik e tregon dritéza kontrolluese. Ngrohési
i ujit pérban né shtépizé termometér bimetal i cili ménjanohet né drejtim té akrepit t&€ orés kah e
djathta, kur né ngrohés gjendet uji i ngrohté. Néqoftése nuk keni ndérmend qé bojlerin té pérdorni
gjaté kohé, shkygnja nga rrjeta elektrike. Kur egziston rreziku i ngrirjes sé ujit né bojler, ate duhet
shprazur. Uji nga ngrohési zbrazet népérmjet t& gypit furnizues té€ ngrohésit. Pér kéte qgéllim,
tek instalimi rekomandohet, qé ndérmjet té ventilit sigurues dhe gypit furnizues té ngrohésit té
vendohet njé fiting i posagém (T-copé€) ose ventil shkarkues. Ngrohésin mund té zbrazni edhe
drejtpérdrejt népérmjet té ventilit sigurues me lévizjen e dorézés, resp. kapakut rrotullues té
ventilit, né pozicion si¢ tek kontrollimi i funksionimit. Paraprakisht té zbrazjes, ngrohésin nevojitet
té shkycim nga rrieta elektrike dhe pastaj té celet doréza pér ujin e ngrohté né rubineté (bateriné
pérziese) té ujit. Pas zbrazjes sé ujit népér gypin furnizues, né ngrohés mbetet sasi e vogél e uijit,
i cili rrjedh tek evitimi i fllanxhés ngrohésé népérmijet té hapésirés sé fllanxhés ngrohése.
Jashtésiné e ujéngrohésit e pastroni me tretésirén e lehté té Iéndés pér pastrim té pluhurt. Mos
pérdorni Iéndé pastruese té vrazhdéta.

Me kontrolet e rregullta servisore, do t&€ mundésoni punimin e papengueshém dhe jetén e gjaté té
punimint t& ujéngrohésit. Garancioni pér ndryshkjen e kazanit vien vetém néqoftése i keni realizuar
kontrolet e rregullta t& harxhimit t€ anodés mbrojtése. Koha ndérmjet té€ kontroleve t& posagme
dhe té rregullta, nuk guxon té jeté mé e gjaté se 36 muaj. Eshté e nevojshme, qé kontrolet té
jené realizuar nga ana e serviserit t€ autorizuar, i cili evidenton kontrolin né fletégarancionin e
prodhimit. Né& rast té kontrolit, ai kontrolon harxhueshmériné e anodés mbrojtése kundér korodimit,
sipas nevojés, pastron gurin gélqgeror, i cili, né bazé té kualitetit, sasis€ dhe temperaturés sé uijit té
harxhuar, tubohet né brendési té ujéngrohésit. Pas kontrolit t&€ ujéngrohésit, shérbimi servisor, né
bazé té gjendjes sé pércaktuar do té ju preferojé edhe datén e kontrolés vijuese.

Ju lutemi, gé prishjet eventuele né bojler t¢ mos i ndreqni veté, por pér ata lajméroni
shérbimin mé té afért té autorizuar servisor.
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Stimate cumparator, va multumin pentru achizitionarea produsului nostru.

VA RUGAM CA, INAINTE DE INSTALAREA Sl DE PRIMA UTILIZARE A BOILERULUI,
SA CITITI CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE

PREZENTUL APARATUL NU ESTE DESTINAT UTILIZARII DE CATRE PERSOANE
(INCLUSIV COPIll) CU REDUCEREA FIZICE, SENZORIALE SAU MENTALE
APTITUDINILOR, SAU A LIPSEI DE EXPERIANCE $I CUNOSTINTE, CU EXCEPTIA
CAZULUI IN CARE LI S-AU OFERIT SUPRAVEGHERII SAU REFERITOARE LA
UTILIZAREA DE PREGATIRE A APARATULUI CU PERSOANA RASPUNZATOARE DE
SIGURANTA ACESTORA.

COPIIl TREBUIE SA FIE SUPRAVEGHEAT PENTRU A SE ASIGURA CA ACESTEA SA

NU SE JOACE CU APARATUL.

Boilerul a fost fabricat in conformitate cu standardele in vigoare si testat oficial, fiind insotit de
un certificat de siguranta si compatibilitatea electromagnetica. Caracteristicile sale tehnice sunt
nscrise pe tablita care este lipita intre tevile de racord. Boilerul nu poate fi bransat la reteaua de
apa sau la cea electrica decat de persoane calificate. Interventiile tehnice in interiorul boilerului,
datorate reparatiilor, eliminarii pietrei de cazan si verificarii sau inlocuirii anodului de protectie

contra coroziunii pot fi efectuate numai de atelierele de reparatii autorizate.

INSTALAREA

Se recomanda instalarea boilerului in proximitatea locului de receptare a apei. Daca veti instala
boilerul in spatiul in care se afld cada de baie sau cabina de dus. este obligatoriu sa respectati
cerintele prevazute in standardul IEC 60364-7-701 (VDE 0100 Teil 701). La montarea boilerului
pe perete, folositi buloane cu diamterul nominal de minim 8 mm. Peretele cu rezistenta, respectiv
portanta redusa va trebui in prealabil consolidat in mod corespunzator in locul unde intentionati sa
atarnati, respectiv instalati boilerul. Constructia universala a incalzitorului permite montarea sa pe
perete, in pozitie verticala sau orizontala. (tevile de conectare obligatoriu pe partea stanga). Pentru
a efectua mai usor verificarea si pentru a putea schimba anodul de magneziu, va recomandam ca,
intre partea superioara a boilerului si plafon, sa lasati un spatiu suficient (vezi dimensiunea G in
schita privind dimensiunile necesare conectérii). In caz contrar, cand se va face servisul curent al

boilerului, va trebui s&-1 demontati de pe perete.

CARACTERISTICILE TEHNICE ALE BOILERULUI

Tipi TG50N TGBON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TGUSON | TGUBON | TGU 100N | TGU 120N | TGU 150N | TGU 200N
Volum [1] 50 80 100 120 150 200
Presiune nominald [MPa] 0,6

Greutate /umplutcuapd  [kg] | 24/74 | 307110 | 347134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
Protectia anticorozivd a cazanului emailat/ Mg anod

Puterea incalzitorului electric  [W ] 2000

Tensiunea din refea [V~] 230

Timp de incélzire pana la 75°C " [h] 195 305 395 435 545 740
Cantitatea de apd amestecata la 40°C [ 1] 95 146 193 226 282 360
Consumul de energie? [kWh/24h] | 1,32/1,45 | 1,85/210 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/3,10

1) Timpul de incalzire al intregului volum de apa incalzitorul (spirala) electric(a) la o temperatura de intrare a apei reci,
provenite din conducta, de 15°C.
2) Consumul de energie electrica in cazul mentinerii temperaturii constante a apei din boiler la 65°C, la o temperatura

ambianta de 20°C, masurat conform SIST EN 60379.
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A B C D E F G 1
TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “ )
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180 d N
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260 'éE: T/) A <
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260 ;
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260 £ o2
TGU 200 N | 1505 | 1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l

Masuratori de racordare si montare a boilerului [mm]

BRANSAREA LA RETEAUA DE DISTRIBUIRE A APEI

Tevile de alimentare cu apa si de evacuare a apei din boiler sunt marcate cu culori diferite.
Teava de aductiune a apei reci este marcata cu albastru, iar cea de evacuare a apei calde
cu rosu. Boilerul poate fi racordat la reteaua de alimentare cu apa in doua moduri. Sistemul
inchis de bransare sub presiune, permite distribuirea apei calde in mai multe locuri de
utilizare a aces-teia deodaté. in functie de sistemul de conectare ales se vor cumpéra bateriile
corespunzatoare. In cazul recurgerii la sistemul deschis, fard compresie, va trebui montat un
ventil de retinere, care impiedica scurgerea apei din boiler in situatile de lipsa de apa sau
de intrerupere temporara a alimentarii cu apa de la retea. in cazul aplicarii acestui sistem de
bransare, se impune utilizarea unei baterii de transvazare. Datorita incalzirii, volumul apei din
boiler se mareste, ceea ce provoaca picurarea apei din teava bateriei. Strangerea pana la
refuz a robinetului nu opreste picurarea, ci dimpotriva, duce la deteriorarea bateriei. in cazul
sistemului inchis de bransare sub presiune (racord de presiune), va trebui sa folositi baterii
sub presiune. Pentru a se asigura o functionare lipsita de orice fel de riscuri, pe teava de
intrare a apei in boiler va trebui obligatoriu sa fie montat un ventil sau un grup de siguranta,
prin care se va evita cresterea presiunii din cazan cu mai mult de 0,1 MPa peste valoarea
nominala. Orificiul de scurgere a ventilului de siguranta trebuie sa aiba in mod obligatoriu
iesire la presiunea atmosferica. incalzirea apei din boiler duce la cresterea presiunii pana la
limita fixata prin ventilul de siguranta. intrucat intoarcerea apei in retea este impiedicata, se
poate intampla sa inceapa sa picure apa din orificiul de scurgere al ventilului de siguranta.
Apa rezultata din picurare poate fi deviata in canalul de scurgere, prin intermediul unui manson
de captare, care va fi plasat sub ventilul de siguranta. Teava de evacuare a apei conectata la
ventilul de siguranta va trebui montata sub acesta, in pozitie descendenta, avandu-se grija ca
ea sa se afle intr-un loc ferit de inghet. in cazul in care, din cauza instalrii necorespunzatoare,
nu aveti posibilitatea sa orientati apa care picura din ventilul de siguranta reversibil spre canalul
de scurgere a apei, acumularea apei picurate poate fi evitata prin montarea unui sertar de
expansiune avand capacitatea de 3 |, pe teava de alimentare cu apa a boilerului.

Pentru ca ventilul de siguranta sa functioneze corespunzator, trebuie ca, periodic, sa il verificati
singuri. La fiecare verificare, va trebui deschis orificiul de scurgere al ventilului de siguranta
reversibil; in functie de tipul de ventil, acest lucru poate fi realizat fie cu ajutorul robinetului
acestuia, fie prin desurubarea piulitei ventilului. Daca in momentul respectiv prin orificiul de
scurgere al ventilului va incepe sa curga apa, inseamna ca ventilul functioneaza impecabil.
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P VAN Vo
7 2 3 6 4 5 ¢ [
Sistemul inchis (sub presiune) Sistemul deschis (fara presiune)

Legenda:
1 - Ventil de siguranta 6 - Accesoriu de incercare
2 - Ventil de testare 7 - Scurgere racordata la canalizare
3 - Ventil de retinere (la canalul colector)
4 - \/entil de reducere a presiunii H - Apa rece
5 - Robinet de inchidere T - Apa calda

Nu este permisa montarea unui robinet de inchidere intre boiler si ventilul de
siguranta reductor de presiune, intrucat aceasta ar impiedica functionarea
acestuia din urma.

Boilerul poate fi brangat la instalatia domestica de alimentare cu apa fara ventilul
de reducere, daca presiunea din retea este mai mica de 0,5 MPa (5 bar). Daca
presiunea din retea depaseste 0,5 MPa (5 bar), vor trebui montate ventile de
reducere. Tnainte de a fi brangat la reteaua electrica, boilerul va trebui obligatoriu
umplut cu apa. La prima umplere se va deschide robinetul de apa calda al bateriei.
Boilerul este umplut atunci cand apa incepe sa curga prin teava bateriei.

BRANSAREA LA RETEAUA ELECTRICA

Tnainte de conectarea la instalatia electrica, este necesar sa montati un cablu de
legatura cu sectiunea minima de 1,5mm? (HO5VV-3G1,6mm?). De aceea va trebui
scos capacul de protectie din plastic.

Bransarea boilerului la reteaua electrica trebuie efectuata in conformitate cu
normele valabile pentru instalatiile electrice. intre boilerul pentru apa si locul in
care acesta se instaleaza definitiv, trebuie sa se monteze un dispozitiv de separare
a tuturor polilor de reteaua de alimentare, conform reglementérilor nationale in
vigoare.
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Legenda:

1 - Termostat, siguranta 230V~ I
bimetalica " (e » !

2 - Element incalzitor |  — :

3 - Manson de racord 3

|

[

4 - Bec de control .HQ_Q_Il - |
[

L - Cablu de faza f I |
N - Cablu neutru |0—H|j‘i’17,,, Ep—

JT‘ - Cablu de protectie

—
-
J

V]

LN i

Schema legaturii electrice

ATENTIE: Este obligatorie deconectarea din reteaua electrica a
boilerului inaintea fiecarei interventii tehnice in interiorul acestuia !

UTILIZARE $I INTRETINERE

Boilerul poate fi utilizat imediat dupa conectarea sa la reteaua de apa si la cea electrica.
Temperatura apei din boiler este reglata automat de termostat, care este fixat din fabrica.
Reglajul poate fi modificat prin rotirea surubului de reglare a termostatului din interiorul
boilerului. Termostatul este fixat la o temperatura variind intre 20 si 75° C. Nu va recomandam
sa schimbati reglajul, intrucat el va garanteaza cel mai redus consum de energie si contribuie
la reducerea maxima a depunerilor de piatra.

Ledul de veghe semnalizeaza ca boilerul merge. Pe margine, boilerul are un termometru
bimetalic, care se misca in directia acelor de ceasornic la dreapta, cand in boiler este apa
cald&. In cazul in care nu intentionati sa-I folositi. Dac& veti opri boilerul, pentru a evita riscul
inghetarii apei, acesta va trebui golit. Boilerul se goleste de apa printr-o teava de scurgere.
in acest scop, este indicat ca, la montare, intre ventilul de siguranta si teava de scurgere
sa se plaseze un fiting special (piesa T) sau un ventil de scurgere. Boilerul poate fi golit si
in mod direct, prin ventilul de siguranta, prin actionarea manetei, respectiv a capacelului
rotativ al ventilului in acelasi fel, ca atunci cand se verificda modul de functionare. Tnainte
de golire, este necesar ca boilerul sa fie deconectat de la instalatia electrica si apoi sa se
deschida maneta pentru apa calda a bateriei. Dup& evacuarea apei prin teava de scurgere,
mai ramane o mica cantitate de apa, care, atunci cand se inlatura flanga, se scurge prin
orificiul acesteia.

Exteriorul boilerului va fi curatat pri spalarea cu un detergent delicat, dizolvat in apa. Nu
folositi dizolvanti si mijloace detersive dure, respectiv corozive.

Prin efectuarea de controale tehnice regulate veti asigura atat functionarea impecabila a
boilerului, cat si durabilitatea sa. Se recomanda ca primul control, efectuat de personalul
calificat al unui service autorizat, sa fie facut dupa 2 ani de la punerea in functiune a boilerului.
Cu aceasta ocazie, va trebui verificatd uzura anodului de protectie contra coroziunii gi, daca
va fi cazul, boilerul va fi curatat de crusta de piatra depusa, stiut fiind ca depunerile calcaroase
depind de calitatea, cantitatea si temperatura apei folosite. Data urmatorului control va fi
propusa de personalul calificat al atelierului de reparatii, ea fiind stabilitd in functie de starea
in care se afla boilerul in momentul efectuarii primului control.

Va rugam sa nu efectuati singuri repararea eventualelor defectiuni aparute, ci sa faceti
apel la cel mai apropiat atelier autorizat de reparatii.
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Vazeny zakaznik, dakujeme Vam za déveru preukazanu nakupom nasho vyrobku.
PROSIME VAS, ABY STE S| PRED ZABUDOVANIM A PRVYM POUZITIM OHRIEVACA
VODY POZORNE PRECITALI TENTO NAVOD.

TOTO ZARIADENIE NIE JE URCENY NA POUZITIE OSOBAMI (VRATANE DETI) S
ZNIiZENYM TELESNEHO, ZMYSLOVEHO ALEBO DUSEVNYCH SCHOPNOSTI, ALEBO
NEDOSTATOCNE SKUSENOSTI AVEDOMOSTI, BEZ TOHO, ABY IM BOLO UMOZNENE
DOHLAD ALEBO POKYNY TYKAJUCE SA POUZIVANIA TOHTO ZARIADENIA 0SOB
ZODPOVEDNA ZA ICH BEZPECNOST.

DETI BY MALI BYT POD DOHLADOM, ABY SA ZABEZPECILO, ZE NEBUDU HRAT SO
SPOTREBICOM.

Ohrievac je vyrobeny v sulade s platnymi normami a oficialne testovany, pref bol vydany
bezpelnostny certifikat a certifikdt o elektromagnetickej kompatibilite. Jeho zakladné
technické vlastnosti su uvedené na typovom S&titku nalepenom medzi pripojnymi rurami.
Ohrieva¢ smie do vodovodnej a elektrickej siete zapojit len pre to vySkoleny odbornik.
Z&sahy do jeho vnutrajSku za ucelom opravy, odstranenia vodného kamena a revizie alebo
vymeny antikor6znej ochrannej anddy smie vykonat len autorizovana servisna sluzba.

ZABUDOVANIE

Ohrieva¢ zabudujte &im blizSie odbernym miestom. V pripade zabudovania ohrievada v
priestore s vafiou alebo sprchou, je povinne treba dodrziavat’ poziadavky normy IEC 60364-
7-701 (VDE 0100, ¢ast 701). Na stenu ho pripevnite nastennymi skrutkami s minimalnym
nominalnym priemerom 8 mm. Stenu so slabou nosnostou musite na mieste, kam ho
pripevnite, vhodne spevnit. Univerzalna konstrukcia umoznuje bojler pripevnit na stenu vo
zvislej alebo vodorovnej polohe (pripojky musia byt na lavej strane). Kvoli fahSej kontrole
a vymene horcikovej anddy Vam odporucame, aby ste medzi vrhom ohrievaca a stropom
nechali dostato¢ny priestor (vid rozmer G na nacrtku pripojnych mier). V opaénom pripade
bude treba pri servisnom zékroku ohrieva¢ demontovat zo steny.

TECHNICKE PARAMETRE SPOTREBICA

Typ TG50N TGBON | TG100N | TG120N | TG150N | TG200N
Model TGUSON | TGUBON | TGU 100N | TGU 120N | TGU 150N | TGU 200N
Objem 1 50 80 100 120 150 200
Menovity tlak [MPa] 0,6

Hmotnost /naplneny vodou [kg] | 24/74 | 30/110 | 34/134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
Antikordzna ochrana kotla Emailovy / Mg anoda

Pripojny vykon [W] 2000

Napatie V~] 230

Cas zohrievaniado 75°C " [h] 195 305 355 435 545 740
Mnozstvo mieSanej vody pri 40°C 1] 95 146 193 226 282 360
Energeticka spotreba? [kWh/24h] | 1,32/1,45 | 1,85/210 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/3,10

1) Cas zohrievania celkového objemu ohrievaga elektrickym vyhrevnym telesom pri vstupnej teplote
studenej vody z vodovodu 10°C.
2) Energeticka spotreba pri udrziavani stalej teploty vody v ohrievaci 65°C a pri teplote prostredia

20°C, merané podra SIST EN 60379.
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A B C D E F G
TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260
TGU 200 N | 1505|1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l
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Pripojné a montazne rozmery ohrievaca [mm]

ZAPOJENIE NA VODOVODNU SIET

Privod a odvod vody su na rurkach ohrievac¢a farebne vyznacené.

Privod studenej vody je vyznaceny modrou farbou, odvod teplej vody €ervenou
farbou. Ohrieva¢ mézete na vodovodnu siet pripojit dvoma spdésobmi. Zatvoreny
tlakovy systém umoznuje odber vody na viacerych odbernych miestach. Otvoreny,
netlakovy systém umoznuje odber vody len na jednom odbernom mieste. Vhodné
mieSacie batérie si musite zaobstarat’ vzhfadom na zvoleny systém pripojenia.

Pri otvorenom, netlakovom systéme musite pred ohrieva¢ zabudovat spatny
ventil, ktory zabranuje vytekaniu vody z kotla, ak je nedostatok vody v sieti. Pri
tomto systéme pripojenia musite pouZit' prietokovu mieSaciu batériu. V ohrievaci
sa objem vody z dévodu zohrievania zvySuje, €o zapri€ifuje kvapkanie vody z
rarky miesSacej batérie. Silnym zatahovanim paky na miesacej batérii kvapkaniu
nemo&zete zabranit, ba dokonca mézete batériu poskodit.

Pri zatvorenom, tlakovom systéme zapojenia musite na odbernych miestach pouzit
tlakové mieSacie batérie. Na privodnu ruru musite z dévodu bezpecnosti Cinnosti
zabudovat’ bezpec€nostny ventil zabrafujuci zvySeniu tlaku v kotle o viac ako 0,1
MPa nad nominalnym tlakom. Vypustny otvor na bezpe¢nostnom ventile musi
povinne mat vystup na atmosféricky tlak.

Pri zohrievani vody v ohrievacCi sa tlak vody v kotle zvySuje po hranicu nastavenu
v bezpecnostnom ventile. KedZe je vracanie vody naspat do vodovodnej siete
znemoznené, moze voda kvapkat z vypustacieho otvoru bezpecnostného ventilu.
Kvapkajucu vodu mozete odviest do odtoku cez lovny nastavec, ktory umiestnite
pod bezpeénostny ventil.

V pripade, Zze z dévodu nevhodne vykonanej instalacie nemate moznost kvapkajucu
vodu odviest’ zo spatného bezpecnostného ventilu do odtoku, mézete kvapkaniu
zabranit zabudovanim dilatatnej nadoby s objemom 3 | na pritokovej rurke
ohrievaca.

Za ucelom spravneho fungovania bezpecnostného ventilu musite samy periodicky
vykonavat kontroly. Pri preverovani musite posunom paky alebo uvolnenim matice
ventilu (zavisi od typu ventilu) otvorit’ vytok zo spatného bezpecnostného ventilu.
Pri tom musi vytokovou dyzou ventilu vytiect voda, ¢o je znakom, Ze ventil je
bezchybny.
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P VAN

7 2 3 6 4 5

Zatvoreny (tlakovy) systém Otvoreny (netlakovy) systém
Legenda:
1 - Bezpecnostny ventil 6 - Kontrolny nastavec
2 - Kontrolny ventil 7 - Lievik s pripojkou na odtok
3 - Nevratny ventil
4 - Redukény ventil H - Studena voda
5 - Uzatvaraci ventil T - Tepla voda

Medzi ohrieva¢ a spatny bezpecnostny ventil nesmiete zabudovat’
uzatvaraci ventil, lebo tym by ste znemoznili funkciu spatného
bezpecénostného ventilu.

Ohrieva¢ mozete pripojit na domovu vodovodnu siet bez redukéného ventilu, ak
je tlak v sieti niz§i ako 0,5 MPa (5 bar). Ak tlak presahuje 0,5 MPa (5 bar), je
bezpodmienecne potrebné zabudovanie redukéného ventilu.

Pred zapojenim do elektrickej siete musite do ohrievaca bezpodmienetne najskér
napustit' vodu. Pri prvom napustani otvorte paku na tepld vodu na mieSacej batérii.
Ohrievac je napusteny, ked voda priteCie vytokovou rurkou mieSacej batérie.

ZAPOJENIE DO ELEKTRICKEJ SIETE

Pred zapojenim do elektrickej siete je potrebné do ohrievaca zabudovat pripojnu
$nuru minimalneho prierezu aspon 1,5mm? (HO5VV-F 3G1,5mm?). Za tymto ucelom
musite z ohrieva¢a odstranit ochranny kryt.

Zapojenie ohrievaca do elektrickej siete musi byt vykonané v sulade s normami
pre elektrické vedenia. Medzi ohrievatom vody a trvalou in&talaciou musi byt
zabudované zariadenie na odlu€enie vSetkych pdlov od napajacej siete v sulade s
narodnymi predpismi v suvislosti s inStalaciou.
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Legenda:

1 - Termostat a dvojpolova 230V~ R N
teplotna poistka Ir M={7>] » !

2 - Vyhrievacie teleso A

3 - Pripojovacia svorka )

I

|

4 - Kontrolné svetlo .._E,;J_rr |

| |

L - Fazovy vodi¢ :° °| [ [

N - Neutralni i —— —— —— — - J
eutralni vodi¢ ro—

Jr_ - Ochranny vodi¢

‘\}
=z

<4

Schéma elektrického zapojenia

UPOZORNENIE: Pred kazdym zasahom do vnutrajSku musite ohrievac
bezpodmienecéne vypnut z elektrickej siete!

POUZIVANIE A UDRZBA

Po zapojeni na vodovodnu a elektricku siet’ je ohrieva¢ pripraveny na pouzitie. Teplotu vody
v ohrievaci automaticky reguluje termostat nastaveny vyrobcom. Nastavenie mézete zmenit’
otacanim nastavovacej skrutky na termostate, ktora sa nachadza vo vnutrajSku ohrievaca.
Nastavitelny rozsah teploty je medzi 20° a 75°C. Zmenu automatického nastavenia
neodporu€ame, lebo také nastavenie zabezpecuje ekonomicku spotrebu elektrického prudu
a najmensie usadeniny vodného kamena.

Funkciu elektrického vyhrievacieho telesa signalizuje kontrolné svetlo. Ohrievaé ma na
obvode bimetalovy teplomer, ktory sa vychyli doprava v smere hodinovych ruciciek, ked' sa
v ohrievadi nachadza tepla voda.
Ak ohrieva¢ nebudete pouzivat dlhSiu dobu, vypnite ho z elektrickej siete. Bezpodmienecne
musite z neho vypustit aj vodu, ak hrozi nebezpefenstvo mrazov. Voda z ohrievaca sa
vypusta cez pritokovu hadicu ohrievaca. Za tymto ucelom odporu¢ame pri zabudovani
medzi bezpecnostny ventil a pritokovu hadicu ohrievaca umiestnit osobitny fiting (T-kus)
alebo vypustaci ventil. Ohrieva¢ mézete vyprazdnit aj priamo cez bezpecnostny ventil, a to
posunom packy respektive oto€nej hlavice ventila do rovnakej polohy ako pri preverovani
fungovania. Pred vyprazdnenim je potrebné ohrieva¢ odpojit z elektrickej siete a potom
otvorit packu na teplu vodu na pripojenej mieSacej batérii. Po vypusteni vody cez vypustnu
hadicu v ohrievaci zostane menSie mnozZstvo vody, ktora vytecCie, ked odstranite vyhrevnu
prirubu cez otvor vyhrevnej priruby.

VonkajSok ohrievaca Cistite jemnym roztokom pracieho prasku. NepouzZivajte riedidla a
agresivne Cistiace prostriedky .

Pravidelnymi servisnymi prehliadkami si zabezpecite bezchybnu €innost a dihu Zivotnd dobu
ohrievaca. Prva prehliadka by mala byt autorizovanou servisnou sluzbou vykonana priblizne
dva roky po zapojeni. Pri prehliadke sa zisti stuperi opotrebovania protikor6znej ochranne;j
anody a podla potreby sa oc€isti vodny kamen, ktory sa vzhladom na kvalitu, mnoZstvo a
teplotu pouzitej vody naberie vo vnutrajSku ohrievaca. Servisna sluzba Vam po prehliadke
ohrievaca vzhladom na zisteny stav odporuci aj datum dalSej kontroly.

Prosime Vas, aby ste pripadné nedostatky na ohrievaci neopravovali sami, ale o nich
informovali najblizSiu autorizovanu servisnu sluzbu.
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Gerbiamas pirkéjau, dékojame, kad pirkote misy gaminj. B
PRIES MONTAVIMA IR PIRMA VANDENS SILDYTUVO PALEIDIMA ATIDZIAI
PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA.

SI0 PRIETAISO NERA SKIRTI NAUDOTI ASMENIMS (JSKAITANT VAIKUS) SU
SUMAZINTAS FIZINE, SENSORINES AR PSICHINIO SUGEBEJIMUS, AR TRUKSTA
PATIRT] IR ZINIAS, NEBENT JIE BUVO PAREISKE PRIEZIURA IR INSTRUKCIJOS DEL
NAUDOJIMOSI |JRENGINIAI ASMUO, ATSAKINGAS UZ JU SAUGOS.

VAIKAI TURI BUTI PRIZIORIMI, SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD JIE NE ZAISTI SU
PRIETAISU.

Vandens Sildytuvas pagamintas sutinkamai su galiojancCiais standartais ir yra pragjes
atestacija, bei jvertintas ISO bei saugumo sertifikatais. Pagrindinés jrenginio charakteristikos
nurodytos ant gamintojo lentelés, esangios tarp vandens prijungimo atvamzdziy. Sildytuva
prie elektros tinklo ir vandentiekio gali pajungti tik autorizuota tarnyba ar jgaliotas specialistas.
Garantinj ir pogarantinj aptarnavimg ir remonta, nuoviry pasalinima, antikorozinio anodo
patikrinimg ar pakeitimg gali atlikti tik gamintojo jgaliota serviso tarnyba.

MONTAVIMAS

Vandens Sildytuvas turi bati montuojamas kaip galima ar¢iau vandens paémimo tasky. Jei
vandens S$ildytuvg montuosite patalpoje, kurioje yra vonia arba du$o kabina, batina laikytis
standarto IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701) reikalavimy. Turi bati pritaisomas prie
sienos, naudojant tinkamus kietosios sluoksniuotosios klinties varztus su nemazesniu nei
8 mm diametru. Dél universalios konstrukcijos Sildytuvg galima tvirtinti ant sienos vertikaliai
arba horizontaliai (jéjimo zarnos butinai i§ kairés). Norint lengviau kontroliuoti ir keisti
magnio anodus, patariame jums tarp Sildytuvo virSaus ir luby palikti pakankamai vietos (Zr.
iSmatavimus G prijungimo iSmatavimy brézinyje). PrieSingu atveju, atliekant minétg servisg
reikés Sildytuvg nuimti nuo sienos.

TECHNINES VANDENS SILDYTUVY CHARAKTERISTIKOS

Tipas TG 50N TG8ON | TGT100N | TG120N | TG150N | TG200N
Modelis TGUSON | TGUBON | TGU100N | TGU 120N | TGU 150N | TGU 200N
Turis (1] 50 80 100 120 150 200
Nominalus slégis [MPa] 0,6

Svoris tustio / pripildyto gl | 24/74 | 30/110 | 34/134 | 38/158 | 44/194 | 65/265
Antikoroziné bako apsauga emaliuotas/ Mg anodas

Kaitinimo elemento galingumas ~ [W] 2000

Jtampa V~] 230

Susildymo iki 75°C laikas V [val.] 155 305 395 435 545 740
SumaiSyto iki 40°C vandens kiekis ~ [I] 95 146 193 226 282 360
Silumos nuostoliai ? [KWh/24h] | 1,32/1,45 | 1,85/2,10 | 2,20/2,45 | 2,60/2,90 | 3,20/3,60 | 2,80/3,10

1) Vandens susildymo laikas skaiciuojamas, kai jtekancio Salto vandens temperatara 15°C.
2) Silumos nuostoliai skai¢iuojami kai Sildytuve palaikoma pastovi 65°C temperatira, kai aplinkos
temperatura siekia 20°C. Matavimai atlikti pagal SIST EN 60379.
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A B C D E F G
TGUS50N | 561 | 365 | 185 | 145 | 461 | 454 | 130 “
TGUBON | 766 | 565 | 190 | 345 | 461 | 454 | 180
TGU 100N | 926 | 715 | 200 | 495 | 461 | 454 | 260
TGU 120 N | 1081 | 865 | 205 | 645 | 461 | 454 | 260
TGU 150 N | 1296 | 1065 | 220 | 845 | 461 | 454 | 260
TGU 200 N | 1505|1050 | 435 | 800 | 507 | 500 | 260 l

300-350
&
..‘..."..T.
s
B C
T
A

-

12

Prijungimo ir montaziniai Sildytuvo matmenys [mm].

PRIJUNGIMAS PRIE VANDENTIEKIO TINKLO

Vandens privedimo ir karSto vandens nuvedimo antgaliai pazyméti skirtingomis
spalvomis : mélynas-3altas vanduo, raudonas-karstas.

Vandens Sildytuvas prie vandentiekio tinklo gali jungtis dvejopai. Uzdara (kaupiamoji)
vandens pajungimo sistema apripina vandeniu kelis vartojimo tadkus, o atvira
(pratekanti) - tik viename taske. Priklausomai nuo pasirinktos sistemos turi buti
montuojami atatinkami vandens maiSytuvai. Atviroje vandens pajungimo sistemoje
prie$ Sildytuvg butina pastatyti atbulinj voztuvg, kuris neleis karstam vandeniui
patekti j Salto vandens vamzd. Tokioje sistemoje reikia naudoti pratekancio srauto
maisytuvg. Vandens Sildytuve dél temperaturos padidéjimo, kei€iasi vandens turis.
Dél Sios priezasties galiis auk&c¢iau minéto maisytuvo galilaséti vanduo. Nesistenkite
sustabdyti vandens stipriai uzsukdami krang, nes galite pazeisti maiSytuva.
Uzdaroje vandens pajungimo sistemoje batina naudoti maiSytuvus vandens
paémimo taSkuose. Ant Salto vandens padavimo vamzdzio butina pastatyti
apsauginj/atbulinj voztuvg, kuris nustatytas 0,1 MPa slégiui arba apsaugine grupe,
kuri apsaugoty apsaugoty nuo virdslégio susidarymo bake. Vandeniui Sylant,
slégis Sildytuve kyla iki nustatyto 0,1 MPa. Apsauginio voztuvo iSvadas privalo
turéti iSéjimg j atmosferos slégj. Vandens perteklius gali laséti i§ apsauginio voztuvo
angos, todél rekomenduojama nuo apsauginio voztuvo iki nuotékynes nuvesti
lanksty vamzdelj ar Slanga. Ji turéty buti nukreipta tiesiai zemyn ir buty apsaugota
nuo uzsalimo.

Jei esama vandentiekio sistema neleidZia leisti varvancio vandens i§ grjztamojo
apsauginio voztuvo | kanalizacijos vamzdj, Jus galite iSvengti varvéjimo,
suinstaliuodami 3 litry talpos rezervuarg ant boilerio vandens jleidimo vamzdzio.
Kad apsauginis voztuvas dirbty teisingai, turite jj patys periodiSkai tikrinti. Kad
patikrintuméte voztuvg, Jus turite atidaryti grjztamojo apsauginio voztuvo i$éjimo
angg, sukdami rankenélz arba atsukdami voztuvo verzle (priklausomai nuo voztuvo
tipo). Voztuvas veikia tinkamai, jeigu vanduo iSbéga i$ purkStuko, kai iSéjimo anga
yra atidaryta.
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Uzdara (kaupiamoiji) sistema Atvira (pratekanti) sistema
1 - Apsauginis voztuvas 6 - Antgalis manometro pajungimui
2 - Vandens nuleidimo antgalis 7 - Trapas ar kanalizacijos vamzdis
3 - Atbulinis voZztuvas
4 - Redukcinis voZtuvas H - Saltas vanduo
5 - Ventilis T - Karstas vanduo

Grieztai draudziama statyti uzdaromajj ventilj tarp sSildytuvo ir atbulinio/
apsauginio voztuvo.

Jeigu vandentiekio tinkle slégis nevirsija 0,5 MPa (5 barus), vandens Sildytuvg galima
jungti tiesiogiai. Jeigu slégis virSija 0.5 MPa (5 barus), turi bati suinstaliuojamas
redukcinis voztuvas.

Esant padidintam vandens kietumui, butina statyti vandens kietuma reguliuojancius
filtrus. Prie$ pajungiant vandens Sildytuvg j elektros tinklg, butina uzpildyti Sildytuvg
vandeniu. Tam reikia atsukti kar$to vandens padavimo &iaupa. Sildytuvas bus pilnai
uzpildytas, kai i$ karsto vandens Ciaupo pradés bégti vanduo.

PAJUNGIMAS PRIE ELEKTROS TINKLO

Prie$ prijungiant prie elektros tinklo, butina j Sildytuvg jmontuoti bent 1,5mm?
(HO5VV-F 3G1,5mm?) minimalaus skerspjuvio prijungiamajj kabelj. Tam reikia
nuimti termostato rankenéle ir jstacius atsuktuva j plysj tarp plokstelés ir apsauginio
dangtelio prie termostato rankenélés i§ vienos pusés ir i$ kitos pusés nuimti priekine
apsauginio dangtelio plokstele. Tam, kad nuimti apsauginj dangtelj, atsukite du
varztus, laikan€ius dangtelj. Vandens Sildytuvo pajungimas prie elektros tinklo
atliekamas pagal galiojancius Salyje reikalavimus.

Tarp vandens Sildytuvo ir elektros instaliacijos turi bati jmontuotas jrengimas visy
poliy atskyrimui nuo jtampos, atitikantis Salyje galiojanCius elektros instaliacijy
reikalavimus.
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Sutartiniai zyméjimai:

1 - Termostatas, bimetalinis 230V~ _ ,,I,, __
saugiklis Ir IGEEa » B

2 - Kaitinimo elementas |  — ;

3 - Laidy sujungimo blokas 3

|
|
4 - Kontroliné lempute .HlE,;J_ﬁk |
|
L - fazinis laidas =°—°4~|| |
N - nulinis laidas | [ e ——

£ .. .. .
— - jzeminimo laidas

I
=
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Elektroschema

DEMESIO: Sis jrenginys skirtas prijungimui prie kintamos srovés tinklo su
apsauginiu jzeminimo laidu. Jisy saugumui prijunkite prietaisa tik j rozete su
apsauginiu jzeminimu. Nekeiskite kiStuko ir nenaudokite peréjimy.

SILDYTUVO EKSPLOATACIJA IR PRIEZIURA

Po prijungimo prie vandens ir elektros tinklo vandens Sildytuvas yra paruo$tas naudojimui.
Vandens temperatura jrenginyje yra automatiSkai valdoma termostato, kuris yra
nureguliuojamas gamintojo. Nustatymas gali bati pakeiiamas, pasukant reguliavimo varzta,
esantj ant termostato vidinéje vandens Sildytuvo puséje. Reguliavimo inter-valas galimas
nuo 20°C iki 75°C. Mes nerekomenduojame jokiy pakeitimy gamintojy nustatyme, kadangi
jis uztikrina ekonomiskiausig elektros energijos vartojimg ir maziausia kalkiy iSskyrima.
Elektrinio panardinamo Sildytuvo veikimas yra rodomas pagalbine Sviesa. Ant Sildytuvo yra
bimetalis termometras, kuris Sildytuve esant Siltam vandeniui pakrypsta laikrodzio rodyklés
kryptimi j deSine.

Jeigu ruosSiatés kurj laikg nesinaudoti vandens Sildytuvu. Ir jus iSvengsite vandens Sildytuvo
uzsalimo. Vanduo i§ Sildytuvo iSteka per Sildytuvo nutekamajj vamzdj. Todél patartina
montuojant Sildytuvl tarp apsauginio voztuvo ir nutekamojo vamzdzio jmontuoti specialy
fitingl (triSakj) arba iSleidimo ventil]. Sildytuvi galite iStustinti ir tiesiai per apsauginj voztuva,
pasuke rankenéle arba voztuvo sukamuju kepuréle j veikimo patikrinimo padétj. Prie$
tustinant Sildytuvu reikia iSjungti i$ elektros tinklo ir tada jjungti ilto vandens rankenéle ant
prijungto maisytuvo. Istustinus Sildytuva per nutekamujj vamzd;j Sildytuve lieka nedidelis
kiekis vandens, kuris iSteka nuémus Sildytuvo prijungiklj per Sildytuvo jungiamaju angu.
Sildytuvo i$ore valykite skuduréliu su muilu ar kita skalbimo priemone. Nenaudokite tirpikliy
ar kity agresyviy valikliy.

Tam, kad uztikrinti gerg Sildytuvo darbg ir jo ilgaamziSkumg, rekomenduojama periodidkai jj
tikrinti. Pirmas patikrinimas turéty bati mazdaug po dviejy darbo mety. Jo metu patikrinama
magnio anodo buklé, iSplaunamas nuo susidariusiy kalkiy nuosédy Sildytuvo vidus. Pagal
esama Sildytuvo bukle serviso tarnyba duos rekomendacijg apie sekantj apziuros laika.
Magnio anodas kei€iamas jeigu jo skersmuo zymiai sumazeéjo arba jis visai sudiles.
Neremontuokite vandens Sildytuvo patys, o kreipkités j serviso tarnyba.

Démesio! Pries remontuodami Sildytuva, jsitikinkite, kad jis atjungtas nuo elektros
sroveés.
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